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MAKOJIAJIAP

TAPKHUMA KAPAEHU TATIKUKUHUHT KOTHUTUB MOJIEJLJIAPHA

Cagpapos L1
CamT49TH npogeccopu, gpunonoeus chpanrapu ooxmopu

Kanum  cyznap:  koenumus  mooder,

KOcHUmue myxum,

MapicuMa  AHcapaétu,

MAPHCUMAULYHOCTIUK, EHOAULY8, JTUCOHUU MA@AKKYD, KOHMeEKCM, UHepeHyus, pereeaHmiux

mamouuu.

Kornutus €npamyB X03Upru mnautnaa
TYUIYHHIL, VyAJam, XOTUpJAll, MyaMMO
€UMMUHU H3JIall Ba TWwigaH QoiganaHuil
KaOu MeHTal »Kapa€Hiap TaIKUKU Ouial
KM3UKYyBUM Oapua (aniapaa KeHr MUKEcOa
KOpPUM  KWIMHMOKZA. TapKuMalmyHOCIHNK
xaM OyHJaH 4eTJa KOJUIIHU HCTaMacluTH
mryoxacus. Tapkuma >kapa€HHUHT SBPHCTHK
XapakTepra  ara  SKAHJIWTHHH,  YHUHT
KaHJAUINp OJMHIAH KaThHi OCJTHIaHTaH
nactyp €Kd aMajuiap acocuja sMac, Oallku
KyTHWJIMarad (JIEKJIMH MaHTUKaH OOFJaHraH)
Xapakariap WKpocHIa KEUUIIIMHU
ucobornamra ypudran M.S.  LBuwimuHT
Tap:)KUMaHu Oup Oockuunga OakapuiaauraH
HYTKMH Tadakkyp QaonustTu HaTHXKacu
cupaTuaa KapaliHM Takiud KUITaH »SIu.
Xamparaucu, 0y Myauiu@ Tap)kumara OHJ
XapakaTJapHU OHIJa KedyaauraH Tadakkyp
GdaonuATHIAH TalIKApUAa KYPULIHU UXTUED
KUITaHU QTP (LBummuHr 1977:17).
OXTUMOJ, yMPUHUHI  KaTrTa  KUCMHHH
CHHXPOH TapKumara OaFullaraH Ba Iy
coXaHuHr mapracu Oynran M.S.1{BumauHT
(xapanr: VYmapxyxkaeB 2015) Ttapxuma
(GaomUATHHUHT alHAH [y TYpUHU Ha3apjaa
TyTa€TraHaup. YHAA OJIUM KHCMaH XaK
OyIMIIM MYMKHH, 3€pO CHHXPOH TapKHMa
y3ura Xoc MIAKIAard HYTK XapakaTJiaphaaH
ubopar  6ynuo, daBkynogia Ba Oup
MapoTtaba OaxapuIaauran dhaomusT
HamyHacu cudatuaa TaBcupiIaHaau. AMMO
ymOy daomusatr doiganm MexHaT capdu
“MUHHUMAN’ Japaxkara TYIIUIIMHU —Xamja
VHUHT  WAPOKM  OHTHUHT  OCTOHACHUJAH
Y30KJIAIUIIMHA TAaCcaBBYp KNI KUHWH.
bupununnan, mexHat capuau (y akauid Eku
KUCMOHUK  OYIMINMIAH  KabTH  Ha3ap)
MUHUMAaJ Japakara TYMIHPUIITra WHTHINALI
WHCOHHHMHT KMCMaTH. VIKKMHYHIaH, TapKuMa

[IAPOUTH]IA BAPUAHTIAPHU M3JIAI Ba aJOXUAa
OMp TaHJIOB Kapopura KeJulll, HCTacaKk—
ucTamMacak, MabJIyM  TyplIard  MEHTal
XapakaTJapHUHT Y3apo YIOUIMIIKWJAH TapKuO
tomanu. byHma  “mactiabku  MakcalH
TacaBBYp SKBUBAJICHT TaHJIOBH YUYYH TYPTKH
Ba ME30H POJMHU ¥yTaca, TaHIJIAHTaH
SKBUBAJIEHTJIAp, Y3 HaBOarupa, TapKuma
MaTHHUHT SKYHUH [IAK/UIAHUIINTA — acoc
oynamu” (Lsummnr 1977:178). Kypunanuku,
M., LIBWIIMHTHUHT Y3U XaM TapKUMAHUHT
Mypakkad JHCOHMM Tadakkyp QaoausTi
SKAHJINTUHU WHKOp ATHUII HUATHAA 3Mac Ba
6u3 OyHu yHMHr “KOrHUTHBHBIE MOJENH H
nepeBos”’ HOMIJIM, Makonacuia (KapaHr:
Hewimuar 2009) anuk kypamus. Myammo
0oIIKa TOMOHJA: TapXHuMa (HaoTUATH OWIIaH
OOFJIMK  XapakaTJapHUHI acOCHMl  KUCMH
WHCOHHUHT OHTHUJA, MHUSCHIA COANp OYynaau.
MUuUstHUHT XaKUKHA “Kopa KyTH~ ODKaHJIUTH,
yHIa Ke4ya€TraH OKWJIOHa Ba Tacomauduil
XapakaTJapHUHT OeBOCUTa Ky3aTHII UMKOHHU
yerapajJaHTaHIUTH XaKuda Ky Talupuiaun
(kapanr: Cadapo 2013). bupok, oHrm
(haonuaT Kail HycHHIA KEYUIIIMHN TaCBUPJIAII
tdakar dapaznm TaxMUHIApPra acoCIaHUIIH
Kepak, JieraH xynocaaaH (Kuécnanr Jlateliies
1988:92) MMPOKPOK TypraHMMH3 MabKYJIPOK
KypuHagu. AKC XOJiJla, XO3UPru Mantaa
OapyamMu3 y4yH KO3uOanM KYpHUHAETraH
KorHutosiorusi  (panwHM Oomm Oepk Kydara
Kamal KYHUIIUMU3 Xed rar dMac.

Adcyckn,  TapKUMaNTyHOCITUKHHHT
alpuM HyHaIUIUIapUAa Tap>KUMOHHUHT POJIH
XaKkuJa ranvpuica-ia, JEeKUH KOTHUTHB
¢baonusaT GarkapuiIaiuraH akiIui xapakariap
scnanmaiau. TaOuumiiku, Tapkuma ¢dakaT
KOMMYHUKATUB aKT €K MaTH yCTHAA
unuiamaad uoopar 6ynmmubd KoaMacaaH, Oanku
KOTHUTUB JKapa€HHUHI XaM MaxCyJuIup.
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YHYTMalIMKKH, THI KOTHHUTUB
Kapa€HJIApHUHT “U3”JapuHU  Y3JIyKCU3 Ba
cepoOnMK OujaH akc JSTTHpPAIUraH SroHa
tabunii xomucaaup. llynmaii skaH, TapKuMa
MYaMMOJIADUHUHT €UUMHUHU M3Jalla YHUHT
KCUUMHUHH TabMHHIARIUTaH MCHTAJ
xoaucanap TaXJWJId MyXUM POJIHM YTallu
anuK. bynman Tamkapu, Oaxkapuiaérran
(haonuATHUHT camapaiiu SIKYHUHH
Oenrwiaiurad oMwuIapAaH Oupu OYIMHIIT
TapKuMa  KOOWJIMATHUHUHT  IIAKJUIAHUIITN
Macajacu XaM KOTHHMTHB TaJKHUKKa MYXTOX.
Oxupru Wwinapna Oy  HyHanmumaaru
TAIKUKOTJIAPHUHT COH KUXATHUJIAH KYTIanIIN
KOTHUTUB TapKUMAIIYHOCIUKHUHT aJIOXUAa
coXa  KYpUHHUIIUHU OJUIINTa  3aMHH

ApaTMOK/A.

Kornurus Ba SMITUPUK
TapKUMAIIYHOCIUK WYHAIMILJIAPUHU,
Oap3myap  HMCTaraHWJeK, KapamMa—KapIiu

kyhumaan (kapaur: Munoz 2007) xouuIn
Kepak, anmbarra. Tapkuma xapaéHu TaTKHKU
Ounan  OOFMUMK  KUWMHYWIMKIAP,  yIIOY
XKapa€HITapHUHT TypIu Oockuuapaa
KEUMIIU, KOOWIHST Ba OWJIMM IIAK/UIAPUHUHT
KYIUnO KeTuinyd OujiaH H30XJIaHaau. Xap

KaJam, TaJKUKOTYHIIAP ymoy
KUMMHYWINKIApAAH KYTYJIMII  HyJUIapUHU
n3naétud,  TapKUMOHJap  Oaxkapaaurax

MEHTQJI Xapakarjap TaxJIMJIUHUHT TYpJIH
IIaKJUTapd  Ba  MOJCJUJIApUHM  CHHOBJAH
yTrkazmokaanap. llynmait mogennapaan oupu
“peneBaHTIINK (YpuHAMIUK €xu
aXaMUATIWINK) Ha3apusick’ HOMHUHHU OJITaH
O6ynmu6, ymldy Ha3apUsSHUHT MyaudIapu
Han Ilmep6ep Ba wsepapy Bumcon
KOMMYHHUKAI[USIHUHT ~ ©6aTamMoM  Tadakkyp
baonmusaTH KaMpoOBH]Ia OYIUIITUHU
TabKUIAiauIap. Yiuap »Kyda Xam TYFpU
KaliJ1 Tranyapuaek, Tahpakkyp Ba WIPOKHUHT
acoCHil MakcaJu—XaKHKaTra MOC KeJlaJuraH
axO0pOTHH Y3MamTUPHUIIIAP Ba “Oy axOopot
KaHYaJIMK pesieBaHT Oyiica, 1y Kagap MabKys
kemagun” (Wilson and Sperber 1991:382).
Myammudnap ¢ukpuya, Ma3MyH OHIJa
Oaxkapusaural Xxapakariap XOCHUJIacUIup Ba
Oy Xapakariap JaBOMHUJA KOHTEKCTHHHI
OwmM Ba ¢ukpiam OuiaH y3apo aloKacu
103ara Kejaaju.

PeneBantiink Hazapuscuaa 3bTHOOD
TarMabHO  €KU  SIIUUPUH  axOOPOTHUHT

MaBXy/UIMTH Ba YHHHT KaHJal XOCHII
Oynmummura Kapatunaad. MasMmyH  ¢akat
MaTHAaruHa udoaananud KoiamacaaH, Oaaku
KYI X0JIaTJIap/ia MATHHUHT aHUK MYXHUT, YHIA
aKC TONAQJWraH I[apT—IIapOUTIap OwWJaH
OOFNUK X0J/1a MaBXKyJ] Oymamu. MabiaymKu,
KOMMYHHKAIIMSITa OHJI XOAMCAJIAPHH TaXJIUII
KHUJIHII Ba TaBCU(IIall KaTTa KHAMHYUIHKIAp
TYFAUPAIU, YYHKH axOopoT y3aTHIIHHHT
OJlaTAard KOAJAIITHPHIN Ba aHriad OJuIl
yCYJIHMAard MOJAEIUAa HYTKUH OWPIMKHHHT

HOJIMCOHUU XyCYCUATIIAPH, “mynkn”
9bTHOOPra OJMHMANAM. ACIHMHU OJraHAa,
KOMMYHUKAIMsl ~ WMUITUPOKYHUCH  JINCOHUM

TY3WIMaHH MabJIyM HOJMCOHUHA KOHTEKCT
noupacuaa KaOyn Kwiaaud Ba yYHU Tadakkyp
IOpUTHIN HYnu OmiaH KaiiTa unuiad, Ma3MyH
XaKyuga XyjlocaJiap  4MKapaad. byHnaii
KOTHUTHUB UIIUTOB HaTWKacuaa
YUKapWIAJUrad  XyJocanap  Ma3MyHHHHT
Mar3uHM ~ TalIKWI  Kwiaad. by  xwunga

XyJiocanap YUKapuura HucOaTaH
“nndepennus’ (inference) aTaMacHHHU
KYJUTaiiIuran Hazapui €éHJlamyBaa

“KOHTEKCT  Ba “pENEBaHTIIMK TaMOWWIN
TyIIyHYaJIapura TE3—Te3 Mypo’Kaat
KWINHaaU. byHna “koHTekcT” €KkM “KOTHUTHUB
MYXHUT” KYJUIAaHUIIHAA XyJocajaap YUKapHUII

MaHOacH, 3axupa Hazapra TYTHIICA,
“peneBaHTIINK TaMouuIn’”’ aca
uH(EpeHIUIHA Oomkapay, SIBHU

YUKapWIaJAUral XyJIOoCaJapHUHI MEbEPUHU,
yerapacuHu Oenrunaiiiu. Kypunaauku, Oy
epla “KOHTEKCT  TICHUXOJIOTMK TyIIyH4Ya
6ynu6, yHaa ax60poTHH KaOyil KMITyBUMHUHT
BOKEIWK €K KOTHUTHB MYXUT XaKHIard
OuIMMHM Ba yHra MyHOca0aTH akc TOHaJu.
KOrHUTHB MYXHT KAaTOp TallKi OMHJUIAPHU
(érmom Ba y3apo OOFnHK OOIIKa MaTHIApIaH
TalIKapy, WKTUMOMM-MAJaHUN, Tapuxwil Ba
XO0Ka30 MabJIyMOTJIap) Kampad osaértuo,
ymoy MaHOanap/1an OJIMHAETTaH
MabIyMOTIApPHU  QlOXMJa  TabKUIJIAIIN
MYMKUH. DByHmail  KOHTEKCT  OJIMHAAH
MaBXyn OynmacnaH, Oaidku TaHIad OJMHAIU
Ba “amoxmaa OWp KOHTEKCTHHHT TaHJIAHUIIIH
PENEBAHTIMKHU aHUKJAIl Y4yH 3apypaup’
(Sperber and Wilson 1995:132-142). Jlemax,
KOHTEKCT— ‘MaTHHUHI ONTUMAaJl KYpUHUILJA
HIaKUIAHUIIMHA TabMUHJIOBYM MabIyMOTIIap
Tymnamuaup” (Yia acap, 144 Ger).
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PeneBaHTIMK (KYSAJIUIUK) TaMOWHIIN
JUAJIOTUK HYTKJIA Kaid Japakaza HaMOEH

OYIUINMMHU  KyWHJard  HYTKHH  aKTiap
IMalIUHYBU MHUCOIUAA KYpHUIITUMU3
MYMKUH:

Axman: Tymankka ous orag

Oopacanmu?
Tommar: Coar Oupsap arpoduna 6upo3

BaKTra OaHKKa KUPUIIMUMHU3 KePaK.
TommarHuHT ~ XaBoOM  aHHWK  OHUp
MPOTO3HIIMS MIAKIUTa dTa OYJIWIIN yIyH

ymlby  HYTKHH  Ty3wimMa  pedepeHTH
TYIAMPUINLIHN, MabHO KUXATaH
AQHMKJIAIITH PUITHILIH, J03UM Oynranna
Ooitntunumm 3apyp. by Xunmarn MaHTHKUIA
JIMCOHUMN aMaJUIApHUHT OaykapuJIMIIN
KOHTEKCTJaru MabIyMOTIIap acocuza
TabMHUHJIAHUO,  pEJIEBAaHTIMK  TaMOWWIH

Hazopatuga Oymaau. JKymmanman, Axman
OepwiraH >XaBOOHMHI Ma3MyHWHH aHTJIALIH
yuyyH “Ousnap” IIAKJIUHUHT  peepeHTHHHU
TONUIIM Kepak. XyAJAW LIYHUHIZEK, “Oupo3
BaKT” OWPHUKMACHHHUHI peQEepeHTHHU H3Jall
mapT, 4YyHKd “‘OMpo3 BakrT® Oup Heua
Jakukanu  €ku  Oup  Heya  COATHHU
aHrIaTaéTraHITUHY  OWJIMII  MYXUMJIUD.
dakar nry kabu aMalJIapHUHT Oa’kKapUIIMILIH
TommaT TynuiMkka Takiaudra paj >kaBOOMHU
Oepa€TraHMHU  paBIIAHJIAIITUPATU. YOy
UMIUIMIMUT ~ Ma3MyHHUHT  udomacu  Ba
¢daxmianum Tommar OGepaérran xKaBOOHUHT
MaHTUKUW TaxJIMJId Ba AXMaIHUHT OWJIMM
KynamMu OwiaH derapajaHu® KoJIMacjaH,
O0anku  KaBOOHMHI  Ma3Kyp  KOHTEKCTra
peNeBaHTIUTN €KW KYSUIMTH OWilaH Xam
Oenrunanaau. PeneBaHTIMK Tamoimim, V3
HaBOatuaa, TomMaTHUHT KaBOOM TYIIIMKKA
TaKTM(GHUHT OWJIBOCHTa WHKOPUTHHA OYIHO
KOJIMac/iaH, Oanku TYLUTUKKA
OOpMaCIUTHHUHT cababuHu cyparu
Oopacujary CaBOJHMHI OJIMHU XaM OJaJu.
byHnaH KypuHagukW, HYTKMM  Ty3WJIMa
Ma3MyHUHH  aHUKJAIl  UKKH  OOCKHYIN
daonuATAMp Ba yIApHUHT OWPHHUHCHAA
CY3JIOBUMHUHI KOMMYHUKAaTHB MHTEHLUSCH,
Makcaau  Xakujaard — (Qapa3  IIaKJUIaHCa,
MKKMHYHCHA 3ca, YOy (papasHUHT Tacauru
U3JIaHAIH.

[Mmepbep Ba BwicoH KOHTEKCTHU
HYTKAW aKTHH TYIIYHHUII Y9yH JIO3UM OVJTaH
BOCUTaJap TYyIUIAaMHM €KUM THUHIVIOBYUHUHT

ojlaM  XaKuJaru OWIMM-TyIIyHYaJIapuaaH
TapKuO TONUIINHA TabKUTAETHO,
KOMMYHHUKAIHS, XyAId UHCOH (DaONUATHUHUHT
Oomka Typiapu KaOW, WMKOHUSTIApAAH
¢doiinanaHum camMapacuHU OIIMPUI, SBHU
KaM »DHEprus cakjall acocuja HaTukara
SPUIIMIIHA ~ MaKcal KWIMO  KYHUIITMHU
YKTHUPaIH. bomkaya alTrasja,
TUHTJIOBYMHUHT  OUJIUMH  OpPTHKYa  KyY,
sHeprus capducus SHrUIAHWUIIN, OOWWIIN
3apyp. MynokoTra KupHIIa&TraH —IIaxc
aliTaéTranyiapy TUHIJIOBYM (YKYBUM)JIap y4yH
peneBaHT (TyLIyHapJHd, MabKyl) SKaHJIUTUTa
Y3UHH OJIMH/IaH UIIOHTUPAIU. YOy UIIOHY
“MHCOHHUHT TICUXOJIOTUK KOOWIMSTH Ba
KOMMYHHKAITHSI KapaéHUHUHT acocui
tyrHoFnunaup” (Gutt 1996). Iy acHozaa
MabHO THHIJIOBYM KOTHUTHB MYXHTHHHU
SHTUJIAMIUTaH XO0Juca KYPUHUIIUHHU OJajIu
Ba OyHzaa KOMMYHHKAISTHUHT
MyBapdakuiATU CY3TOBUMHUHT WHTEHIIUICH
TUHTJIOBYMra TYIIYHApId Ba OIBTHOOPIH
Oynumu OunaH TabMUHIAHAIU. MyIOKOT
KOMMYHUKATOPHUHT MaKCaJIHA THHTJIOBYHUTA
eTKa3ulll HCTaryaa Keuyaad. TarmabHOIM,
S PUH ax0opoT pENEeBaHTINKHUHT
ONITUMAJUIALITYBU OPKAJIU 3aXUpaiaHa u.
PeneBanTink Ha3apUSICHHUHT
TapKUMALTYHOCIHKKA TaTOUKU
UMKOHHSTIApU YHYAIIHK MyKammall
ypranwiamaran Ba Oy Macajara  OMJ
WUUIApHUHT COHM XaM XO03Mpua Kym 3mac
(kapanr: Boase—Beir 2004; Hatim and
Mason1990;  Hatim  2001;  Dahlgren
2000,etc.). Xap xonma, ymoly Ha3apUSHUHT
SHT KATBUSATIN TANIBUKOTYMIAPUIAH OUpH
OpHCT-ABrycr I'yrroup. Jlonnon
yauBepcutetuaa 1989 imnpma  [[.Buncon
pax0apnuruia JOKTOPIMK JUCCEPTALUSICHHU
XUMOSI KWIIraH Oy HEMHC OJIMMU KeMMHYaIUK
“Translation and Relevance: Cognition and
Context” (1991,2000) HOMJIN
MOHOTpaUMACHHM 40N ~ KWIUPIH. Y3
optaomm  Bondpam  BuiicHuar - “Yrran
acpiapia Owngupwiran  ¢Gukpiaap — y3apo
OofJlaHMaraH Kaiap KOpHIIMacHu’’
9KAaHJIWTH Ba “aiipuMm  MyxuM  (QuKpIap
auTuiaraH Oyica—na, JEeKWH yjap Xed KadoH
Ooupop Oup yMyMuii, sIrOoHa MyHIapuXKaaary,
Oapua ydyH SpOKJIM Hazapus arpoduma
oupnammanupnap (Wills 1982:11), neran
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HOJIUIIUJIAH VKUHTaH D.I'yrt
TapKUMAITyHOCITUKIAr:d OyHnai
OeTapTUOIMKHUHT cabaObWHM OUITUII Ba YHIaH
KYTYIAII WYTUHU TONUII H3MHAA OYnau.
Kuzuru, wsnanunuiap okubatuga OJIUM
TapKUMAHUHT  KOMMYHHUKaUusi  (aoJusTh
KYPUHHUIIUIArd  TaJKUHUZA  PENEeBaHTIIMK
HazapuscM  TaTOMKMHUHI Y3  €Tapiu
SKaHJIUTU Ba ajoxujaa Oup yMymHil Tapkuma
Hazapuscura Xoxar KOJIMAaClIUId XaKuaaru
xynocara kemnau (Gutt 2000:vii).

Xa, XaupoH KOJIMACIMKHHUHI WJI0XKHU
iUyk, O. ['yTTHUHT Xylocacu AaluisiaHMaran
bukp OymmubO KomMokma. Mabiiym  Oup
Xycycuil Hazapus, TaxXJwil EHAAITYBUHH
yIyFjalm — XapakaTd  YyMYMUWCHHHU,  OHT
MyXUMH  METOAOJOTHMK  aCOCHH  HMYKKa
YUKApHIITa OJIMO KEeIMACIuTH 3apyp. AKC
X0Jiaa YMYMUIIHK Ba  XYCYCUHJIMK
MyHocabatu Oy3uiiagy Ba Ha3apuil TaJIKUH-
Xyrocanap myura YHUKHUO, WIMHHA
TadaKKypHUHT noiieBopu
BalipoHarapymivkka 103 Tyragu. Illomma-
HIOUIAPANK OMJIaH YMKApUITaH XyJoca OXHp-
okuOaTna yHra OepuiaérraH OaXOHMHI MacT
€kn canOuil KypuHMII onumura cababd
TYFIUPATIH. Kymnanan, 6ab3u
TaJKUKOTYUIIAD PEJIEBAHTINK TaMOWMIMHUHT
TapKUMAITYHOCIUK COXACHIaru TaJKUKOTIap
YU4yH  SpOKCH3  JKaHJIWTMHU  aWTUIIJIAH
toptuaMasinTiiap (Malmkjer 1992; Hatim
2001).

Aty naiTaa, ['yTTHUHT MIIOHUIIWYA,
“ous allTaéTraHuMu3 (Tanaddys
kunaérranumus—1.C.) Ba  OuIAMPMOKYU
Oynran  (UKPUMHU3 TaTKWH  KWIKIIAArd
YXIIAMUTUKIUDP. bus HUMaHU
VHIaETraHMMU3HNA aUTUIIMMU3 IIapT 3Mac,
aiiTaéTraHMMU3 KaHJail axOOpOTHH Y3aTUIITHH
peXATAIITUPTAHUMU3HUHT  YPHUHU OJaau’~
(Gutt 2000:33). TapxuMa TUITHUHT TaTKWHIHA
Makcajia KYJUTAaHUIITMHUHT oup
KYPUHHILTUIAD Ba  TapXuma MaTHHU
aCIMATHUHT TaJKWHU 3aMUpHla sSpajlaju.
bynnait  yxmammuk — acnustaarm  Oapua
OOTMHUI Ba 30XUPHI XOJUCATAPHUHT Oup
TEKUC CaKJaHWIIMHM Tajnad  KuIMaiau.
Myamnmud wudomanam MakcaguHU Ky3Jarad
Ma3MyHHUHT OWp KUCMHM OVYIraH sIIUpUH
axObopoT  TapKMMOH  ojgura  0Oab3aH
UMIUTMIUTINKAAH BO3 KEUMII TaJlaOMHU XaM

KYsiIu, YYHKH KynruHa xoJatiiapa
TarMabHOHM OIIKOpPa KWJIYBYM OMMIIJIAPHU
TONUIN KUWMHIAmagu. AMMo Oy Typaaru
30XUPJIALLITUPHUIN XapakaTh Xap JOUM Xam
MabKyJd KellaBepMaiiim Ba Oy XapakaTHH

XaagaH YyKypAalITUPHUIL MaTHHHHT
SKCIPECCUBIIUTH OaIUUIAIUTHHI
NaCaiTUPUIIN aHUK. Tapxxumana
KOHTEKCTYyal TabCUPYAHJIUKHUHT
KaMaluIIuga peJeBaHTIMK TaMOWMJIMHUHT
axaMUIATU WyKoIaIu. Nmnukatypa

(TarMabHOra WIIOpa)Jiap TapKUMa MAaTHU
VKyBUMJIApU peEXacura MOC KEeIUIIH EKU
KyTa€TraHWJeK KYpUHMINra dra Oynuim
MabKYJIPOK.

Okopuna  aliTwiarannmapHu — siHaja
AHUKPOK IapxJjaiiauran Oyicak, TapKuma
(aoNMATHHUHT PEJICBAHTIUK Ha3apusACHIA
Tap>KUMOH/JIAH AaCIMUSATHUHT XYCYCUSATIAPUHU
cakJaauraH Ba VYKYBUMHHUHI KOTHUTHUB
9XTUEKU Ba MCTAKJIAPUHM KOHAUpaAUTraH
MaTHHUA spaTUIl Tanad KWIMHAOW. OHT
MYXHUMH, TapKUMa MaTHU ONTHUMAJl Jlapa)xana
YpuHaun ~ OynumM ~ Kepak  Ba  YHHUHT
peNeBaHTIINIU TabCUpP Jlapa>kaCUHUHT
WMKOHH OoprYa TYIUK CaKJTaHHUIINIa HAMOEH
Oynanu.

PeneBantnuk Ha3apUSICUHUHT
myamudmapuy  nepbep  Ba  Buicon
alTranyapujeK, MaTH Ma3MyHHUHUHT TaIKWHU
TypAH MYXHUTIArd YKyBUWIAp Yy4yH OuUp
xuwina sMac. MaTHHUHT Oaguuil  CaBHICH
IOKOpU OYNTraHu capd YHUHT pPENeBaHTIMK
MOXUATH XaMm Yycub Oopamu (Sperber and
Wilson 1995: 57). PeneBaHTIMK MUKECHHUHT
KeHTaluIM, Y3 HaBOaTHIa, MATHHU YKUITHU
ocoHnamTupanu. Hatmxaga, MaTHHM YKUII
y4yH KETTaH BaKTra Ou3 aunHMaiM#3, 9yHKH
ONIMHAJINTaH camapa XaMm omub OopaBepasu.
[yara Ownoan DO.I'yrthm, Oab3unapu
VUJaraHuJeK, yKyBYM JTOMMO KaM BaKT Ba
SHEPTH capduamra WHTUJTUIITTHA
TabKUJUIANIAA adOnmaman Kypa, MaBXKy[
MMIUTAKATypa-uiiopaiapaH
doitnanaHUIIHUHT KOTHUTHUB
MEXaHU3MJIAPUHUA W3JaraHUMH3 MabKYJIPOK.
TankukoTuMIap “KOrHUTUB IOTYK (cognitive
gain) atamMacuHu Oepumaérran ymoy
XOJIaTHU IIapXJaml y4yH HMHIIU3 moupu P.
Tomac kamamura oujJ Kylujarua caTpiiapHU
ykuitmus: Are they surfaces / of fathoms
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which mind / clouds when examining itself /
too closely (Thomas 1990:12).

Ymoy carpmapgaru mind Ba clouds
cy3nmapu OT Ba ¢eba TypKymjapura oOup
Xwiga owja  Oynumm  Tydalad IIebPHUHT
Ma3MyHUHHU aHTJAll Ba Tap)KUMa KHJIUIIT
KarTa KUWMHYWIUK TyFAupaau. MaTHHH
OJVIMATHHA YKUO, YHHHT Ma3MyHHHHU YakKuO
Oynmaimu. Arapma ©6m3  mind  clouds
Ooupukmacugaru  mind  SJIEMEHTHHH  OT
cudaruna KaOyn Kuiaauran OyJcak, y Xoiaa
mebpHUHT OMpuHYM Katopunaru God’s mind
OupukMacuHu dciamra MaxOypmus. by
cudar acconuaTtuB OOFIAHHWILUIAD MabHO Ba
MakoM (apKIaHUIIKMIA MYXUM YPUHHH
srajutaiiiu. by kabu HyTKuM  Ty3uiama
MabHOCHUHU aHMKJIAII XapakaTu
KUMMHYWIMKKA  YHJIAWJAUTraH  XoJarjapaa
Ma3MyHIa HIIOpa KWIYBYM OMIILIapra
MypOXKaaT KWJIHII JIO3UM Oyaiu.

MatH Ba yHHM KaOyn KHIyBYM YKYBUYU
Vypracumaru OOFaHMaJapHU HHOOATra oiap
9KaHMHU3, KyHHaard caBojiapra >kKaBoo
TOMUIITA MAKOYpMH3.

1. VkyBun KOHTEKCTra ouJ
axOOpOoTHM Kalicu KYpUHHILIApAa Kaoys
Kuiaau?

2. VKyBuMra TaBCHp KypcaTyBuH
s dexTnap HuManapaH néopar?

3. Twnman  ¢oiiganaHyBun  MIaxc
703UM €KM pelieBaHT OynraH axOopoTHU
MYJDKalTra KaHjaan eTka3aam?

PeneBaHTNMK HazapuscH TapKuma
*)apaéHuaa ax00poTHH KarTa udoaaalTHuHT
UKKUTa TaMOWHMIMHU TaKJIWM OJTHII OWJaH
Oup KaTopna, TapKuMa Ha3apHuscH Mydacca
OynuIM ydyH Tadakkyp Ba UAPOK ATHIIHUHT

Xapakatjaaru MEeXaHU3MJIApUHU
TYIIYHUIIHAHT ~ HakKagap  MyXUMJIUTHUTa
WIIOHTHUPA]IHN. by Makcajra TYIIUK

SPULIMIITHUHT sSHa Oup Wynum  Tadaxkkyp
baonuATHHUHT OOTHHMIA TYypraH Xapakar

MaHOanapuaH doitnananum
UMKOHUSATIIAPUHYU aHUKJIAIIIAD.
JIuconuit Ak Ba OHT

MyHOCA0aTUHHHT JUCKYpC Ba Oaguuii acap
MaTHHUJIAa aKC TOIIUIIHU MyaMMOCI/I GI/IHaH
Ku3ukkaH ['aii Kyk peneBaHTIMK Hazapusicu
MaTH XyayauJa lo3ara Kejaauran Oapdya
MabHO-Ma3MyH XO0JIaTIIApUHU H30XJ1aIl
MMKOHMATUTA 3ra 5SMaCIUTHHU KypcaTHO

YyTaau. 30TaH, KOHTEKCTAA XOCHJI OYlamuraH
MabHO XUJOJapu (akaT axOOpoT y3aTyBuH,
S’bHU MYQJITU(QHUHI MAaKCaJUHHU aKC STTHUPUO
KoJIMaciaH, OalKh yHUHT  MaKcaJauaaH
Talkapy, OeuxXTUEp XOCWi OVIHMIIH Xam
MyMKUH.  OnMMHMHr  Kaiiiu4ya, HMHCOH
OakapaiuraH KOMMYHMKAaTHB  Xapakariap
YpuHin ax0opoT ajMamMml HUSTH OuiaH
yerapainanu6 xonmaiiau (Cook 1994:44). Illy
cabab, aiilpuM MYJIOKOT MIapowTiapuia, Oy
CY3JI0BUM MYyaJUIM(DPHUHI pexacura Kupmaca-
Ja, y3ura xXoc “TMHIVIOBYMHH Y3rapTUpULI’
KOUJACHTa PHUOsl KWIMINra TYFpU KeJaau.
bab3an, xaTTo, TWJI MEHTal TacaBBYPHHU
y3raptupuml  BazupacMHH  XaM  yTaiau.
Kornntue kyuummap, ymap pexanu €ku
pexacus OynumugaH  KabTH Hazap,
Tap>KUMAIITYHOCIUK YUyH MYXUMIUP.
YMyMmaH osiranja, TapKuMma TamaO0yCHHUHT
naiino  OYNIMIIMHMHT  Y3MEK  KOTHUTHUB
Ky4uMJIap, y3rapullUIapHM Ha3zapaa TyTaju.
JlexuH, OoOIIKa TOMOHJAH, acCiAUAT MaTHHU
xed KaHan TapKuma pekacucus
SIPATWIIMIINHYU XaM YHYTMAacIUTUMU3 KEPaK.

Tapxxuma KapacHu KUIIuaa
Tap)KUMOH—YKYBUM  (TapkKMMa  Makcaauaa
MaTH OWJIaH TaHUIIAETTaH IAXC) AacilusT
MAaTHHUHT TacaBBypAaru “IUCKypCcHUB
OYHECM HU  IIAK/UIAHTHPAJAM Ba CYHT YHH
Oynaxkxak TapKuUMa MaTHHUHT YKyBUYHCH
TacaBBYpH/JIa XOCHUJI OYIINIIM MyMKHH OYiraH
“IMCKypcUB AYHE” OuNlaH YOFMIUTUpPagu. by
Kuécaa acnusaTAa MaBKy OVIIraH JIMCOHHM Ba
KOHTEKCTyall CTpyKTypajapiaru MebepaaH
YEKMHUIUIAD TapXKUMajaa CcakJaHca, YHJIa
MaTH KOMMYHHUKAIMs IIapoOUTHAA KY3JIaHTaH
MakcaJHu Oaxapuil KOOWJIMATHHH HYKOTa
Oouutaiiin. YmOy xonaTaa — Tap)KUMOH
ax0opoT y3aTyBUMCH Ba3H(PACHHU HXPO 3Ta
onMaiiau. By cudar HOKymalIMKIapHUHT
omuauHu omuin um3Mmuga Oynran I'. Kyk
JTICKYpC €k MaTH CTPYKTypacuHU
OenrMiaoBYM  Ba  KEYaJWraH  KOTHUTHB
KYYMMJIapHU AHUKJIOBYM MAHTHKWN, MEHTAI
KOJIMIUIAp, CXeMaJlap MaBXKYJUINTUIa HIIopa
KHWJIaIH.

MabilyMKH, KOTHUTOJOTHSAA KEHT
Kynamaa KyJulaHwiaétran Qpeim, crieHapuid,
CKPHMIIT, CXeMa, TeIITalbT Kabu TyIIyHuYanap
WHCOHHHMHI TAalIKW OJIAMHU HJAPOK 3THII
aManuéTu Ba TaXPHUOACHMHM aKC STTUPYBUH
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HaMyHaBHH ouIM Ty3WIMaJIapUHU
anrnaraguiap. by tysunmanap, OupuHunaaH,
TaIIKK 0JIaM OOBEKTIIApH XaKuAaru OMIMMHU
KAaTErOpUsUTAIUTUPUILI YYyH XHM3MaT KHIICA,
UKKMHYMJIAH, OJIaM JIMCOHUM KuédacuHu
HIAKJUITAHTUPULIAA, SIBHU  Y3JAIITUPWITaH
OWJIMMHM JIMCOHMM BOKEAJAaHTUPHIIIA “‘TassHY
HykTa” Basudpacuau yraigum  (Cacdapon
2006:60). Tadakkyp Oupaukaapu OYyaraH
ymly Ty3uiaMaiapJaH, alTUIraHuAeK, MaTH
SpaTWIMIIKAa XaM “KypWIuIl MaTepuain’
cudaruaa doiinananunaam. lyrnait
HaMyHaBHH Ty3uwiIManapjaH Oyiran cxemanap
(shemata), I".KykauHr Ha3zauga, Mabiym Oup
muckypcaa  0aéH  KuiauMHAETraH — BOKea-
XOJUCAaHUHI  Ma3MyHM Ba  MaKOMHHHU
OJIMHAaH Oenrwiaiaun Ba OyHOa ajoxuja
JUCOHUN OUpnUKIap €KM KOHTEKCT “‘KaJuT’
Basudacunu 6axapanu (Cook 1994:90-91).

bynnan KYpUHAUKH, TakIug
KUIMHAETraH Hazapusja MaTH spaTyBud Ba
YHHUHT PEUUIHEHTIapH Kai HycuHaa Ouiamm
Ty3WIMQJIApUHU MaTH TY3WIMLIIMHUHT MEHTaJ
KOJMIUIapUra auJaHTUPWIMILK Ba YlapAaH
ax6opor y3aTHILIIA ¢oiifananuIm
amManuéTuHu TaBcudiam OUpUHYM YpuHAA
Typaju.

Ymly Ha3apusHUHT acocuil Tanadu
MaTHHHU TYUIYHUIITHU CTpYKTypainap,
pexanap, Makcal, MaB3ly KaOu cxema
OOYKMWIAPHHUHT ¥3apo TapTUOIaIlyBUIaH
TalIKWI TOMWIIMHM HAMOWHUII  KUJIHILIHUD.
MartHHU sipaTHIl Ba KaOyn KMIMO TYIIYHMII
yuioy OocKuwIap Vypracumaa Typiu
KYpUHUIIJAru OOFJIaHUIIIAPHU TaK030 3TAH.
Kymnanan, oup OocKu4maru
TYLIIYHMOBUMWJIMK OOIIKAacHra XaM TabCUP
Kypcatagu. Xynau 11y OOFIaHUILIAp MaTH
Ma3MyHU KOTE€PEHTJIMTHHU TabMUHIIANIH.

I'Kyk cxemaHu XapakaTd4aH HaMyHa,
KOJIUIT ~ KYPUHHUIIMJA  TacaBBYp  KHJIHII
tapadgaopu. Pyc ¢dopmanucTiapuHUHT MaTH
TapkuOuaarn uekuHunuiap (“‘ocrpaneHue’)
rodgcura TagHran Oy omumMm, ‘“‘cxema’
TYLIYHYaCUHU MaTH Ba JMCOHUM
CTPYKTypalapHu KamMpad OJIyBYM MaTH Ba TUII
cXeMacu XHCOOWJaH OoWWTHINTa YHIAWAH
xamaa Oup OOCKHYJaru HaMyHara pHos
KUJIMII Ba YHJIAH YEKWHUII HKKMHYUCHIA XaM
oy  XOJamIapHU  [o3ara  KeJITHPUIIN
MYMKHHJIUTUHE Kaig stagu (Cook 1994:198-
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221). XakukaTtaH, ojaM, MaTH Ba JIHCOH
Yypracumarn  Mypakkad Ba KyO TapMOKIU
MyHocabaTIapHU MabJIlyM HaMyHajap
acocuja tacBupiam MyMmMKuH. Juckypcaa Oy
MyHocabatinap Typiaud OocKuwiapia —akc
TONAAMU.

Cxemaslappm yd4 Typra axparuil
aMaJIMETH MaBXYJ: a) Ky4aTHpyBUM cXema
(reinforcing shemata); 6) cakjioBuM cxemanap
(preserving shemata); B) SHIUJIOBYH CXeMaap
(refreshing  shamata). Ym0y Ttypaaru
cxemanap (aosutanryBuga OaxkapuiiaguraH
amMajylap  XaM  y3ura  Xoc:  MaBXyau
Oy3UJIUILIH, SIHTUCHU TY3WIHILIN Ba
MaBXyajgapu Yypracuja SHIU OOfJIaHUILLIAP
naiino Oymumm mMymkuH (Cook 1994:191).
JIMCcKypCHUHT Oaxkapaaurat acocuit
Bazudacu YKYBUMHUHI CXEMacH, sS’bHU OJaM
XaKuJaru TacaBBYpHAA Y3rapuuuIap XOCHI
kuumaup. by aca, ¥3 HaBOartuga, MaTH Ba
YKyBUM OHI'M ¥pTracujaru MyHocalaTiIapHU
9bTHOOpra OJMILTra YaKUpaIu.

[Mynnai kunuob, I'.KykHuHr mebépuit
YEKMHUII Ba YHTa amajl KWJIUIIHU 3bTHOOpra
OJIAZINTaH HAa3apUsACH TapKUMAIlyHOCIHKAA
TE3-Te3 MypoOXkaaT KWJIMHAAUTaH
9KBHUBAJICHTJIMK TyLIyHYacH M30XMra
KyJalWinuk TyFaupaad. Asnoxuga Oup MaTH
YKyBUM OHIUJAa TYpJiM CXEMAJIapHU XOCHI
KWIMIIM MYMKHH Xamjaa OyHaail Typiu—
TYMaHJIMK KyNUHYa YKYBUMHUHI KalCH THI
COXacH Ba KaHJail MaJaHUAT BaKWIU OVIHIIN
Ounman  u3oxylaHagu.  TapKUMOH  y4yH
yHHMBeEpca, Oapua YUyH YMYMUH
CXEMaJlapHH, MabJIyM MaJaHUAT, WKTUMOMU
rypyX, aloxXpja maxciaapra XxocJapuaaH
aXpaTuil Myxumaup. bup xun mapoutnap,
Xapakariap 3aMHupuia Typiauda UAPOK ro3ara
KEeJIMIIM Ba JIMCOHUH BOK€aJaHMILLIap
(aosamyBu MyMKUHIUTUHU JIOUMO Ky3aTHO
6opamu3s. bynnait dapkmap Tapxuma MaTHU
OwsiaH TaHUIIAETraH YKYBYM yYyH KyTa€TraH
MebEPJAH YEKMHUII KYPUHULIMHM OJIaAu Ba
ymoy YEKHHUIILIAP MaJIaHUATIIapapo
MYJIOKOT apa€HuJa HYKOTUITAHU MabKyIl.
ByHuHr  y4yyH  TapXuUMaHUHT  cudaTu
AQHUKJIAHUIIM XamJa OaxOJaHMIIN JIO3UM.
ABBaIIPOK aUTUIITAaHUJICK, Tap>KUMaHU
Oaxonam y4yH ¢akaT MaTH TY3WJIHIIUHHHT
TaxJIWJIA €Tapiu dMac, 0axo ymoy, Tap>kuma
MaTHHUHT aciIMAT Oakapajurad BazudaiapHu
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TYJIUK TaKpop TaKpopiIaéTraHIurura
HucOatan Oepuiagu. [apum MabHO Ba
axOopoT acIMATHHUHT ¥3 YKyBUWJIapu OujaH
MyHOca0aTH KyjlaMuaa TyFWJIap OJKaH, Yy
X0Jla MabHOHUHT MYKOOWJUTUTH IOKOPH
napaxana OYIUIIMHM XaM  TapKUMaHWHT
VKyBUM TacaBBYpHUIa MOC KEJIHILIH, YHHHT
KyTTaHHIeK Oyiuimmra OOFIIHK.

Tapxuma MAaTHHUHT VKYBUHCH
MyaJUTH(HUHT MaKCaIMHU aHTJIAIN YYyH Xap
OuMp  Kamiamjaard  umopamap,  “Kaautr”’
KYpCaTKMWJIapyuHU  TOMa  OJIMIIKA  IHapT.
TapxuMOH,  MagaHHATIAPApO  MYJIOKOT
BOCHUTAYUCH POJUHU YTa€TUO, aciusIT MaTHU
YKYyBUMJIAPHUHT TaXMUHJIApH, F03ara KeJIUIIH
MYMKHH OYIraH MeHTand XoJjaTiaapu, Qukp-
XyJjocanapugan xabapiaop OYnIuIIuM Kepak.
[llynra Owunoan, ¥y3 mnaituga HO.Haiina
TaKIu} KWITaH “‘IMHAMHMK DKBUBAJICHTIIUK
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TyluyH4Yacu  ypHUra  “y3apo  MYJIOKOT
OKBUBAJICHTINIU TYIIYHYACMHHU UCTEHMOJTA
KUPUTHII ~ MyMKHMH. YyHKH  Tap>KMMOH

OaxkapaJuraH JIMCOHMH TaHJIOBIAp MAaTH
IIAKJIM Ba YKYBYM OHI'M YPTacCUAAaru KOTHUTUB
OofnmaHMIIUIapra  MOC  KeJNIMIIM  Kepak.
Tap>KUMOHHHMHT TaHJIOB 6opacuaru
Kapopjlapy Ba MYyKOOWJI IIakjI-uOopanapHu
TOTHIL O6opacunaru MKOJIKOPIIUTH
YKYBUMHHMHI  TaxMHUH-XyJocajapu  XamJa
OJIMHAJMraH axO0opoT OwujaH yHFyHJIALIyBU
KyTWJIaJUTaH XOJAMP.

Cxemanu  TaxJIWJIHUHT  TaTOMKH
PEJIEBAHTIINK Ha3apUSACUHUHT
UMKOHUSITIIADUHN KEHTaUTHpUIIN aHUK, Oy
anbarta MyJIOKOT OWpPIUKIApH Ba MAaTHHH
TYIIYHHII *KapaéHura KOTHUTHUB
3axXMpaJapHUHT  aloXuja  OOFIaMIIapUHU
XKand KWIMII capu KyWWwIraH KaJaMmJup.
ynunr Omnan Oupraiavkiaa, ymoy Hazapus
aoupacuia KYJIJIaHUIaéTran 06ab3u
TyLIyHYaJapHUHT MYHJIapH>KaCUHU
OXMpHUraya aHrjiam KUHMH = 3KaHJIUTHHUA
YHYTMAWJIUK. AunHapmiucu, “cxema”
TYIIYHYaCHHUHT Y31 XaM OyHIaH XOJIU 3Mac.
bunoGapun, I''KykHuHr Hazmuaa, YKyBUH
MabHOHU ¥3 cxemacura (“Ounumura” JIerum
kenanu—1l1.C.) OuHoaH sipaTtaau Ba cxema
MaTH OWjaH TaHWIIMII MOOaiHWmA Y3rapud
O6opamu. JlekuH y JHCOHMM cxemaiapra
acoCJIaHTaH Ty3WIMaJlap TaxjIuinaa popmai—
CTPpYKTyp  EHIAIIyBra TasHUIIM  OWJIaH

11

¢ukpunaru  OapIaBOMIMKHU  HYKOTajaH.
[[lyHuHTIEK, OJIMM ¥3 TaxXJIWIWAA aCOCUU
bTUOOPHU MEbEP/IAH YEKUHUII X0JIaTIapura
KapaTa/Jy Ba JIyFaBUil MabHOJAru HOAHUKJIIMK,
Meradopa, YPFYHHUHT HOTYFPU KYHHIIHUIIN
kabu XoIucalapHu OHp KaTopra Kysu.
XaKuKaTaa 9ca, YEKUHUII XOJIATIIApUHU
H371a11 MYJDKaIU MaTHHU VKU
XapaKaTHMHUHI STOHAa MYJDKaId OMAaciiru
Ky3ra TalllaHaJ{d, XamJa -SKBUBAJICHTIMK
JIOMpacura  KUPUTWIAJUIaH  Tap)KUMaja
YEeKMHUIUIADHU KalTa spaTUIl Tap)Kuma
Ba3UATHHHU TYJUK aKC STTUPMACIUTU MyMKHH.
bo3 ycrura, 4eKMHUIIAPHU TOMUII PEXKACU
JECKPUIITHB Tap)KUMAIIYHOCIUKA
KyHmraérran tanabiapra y Kajap
xo3upxkaBo0d smac (kapaur: Toury 1995:77-
78).

Onpuuru caxuanapna Kaiija
KUJIMHTaHUJIEK, O.I'yrt ONTUMAJ
pENeBaHTIMK Ba TaBCU(PUH YXIIANUIMKHU
Tap>KUMaHUHT eTaK4u TaMOWUILIapU
cudpatuaa spTUpod >1raH. Menumua, I'.Kyk
TakIuQ KWITaH KOTHUTUB KY4IUM
TaMOWMJIMHYU XaM Iy Karopra KUpPUTCaK XaTo
KuiMaiMu3.  Ymly TaMoHMuiI — Tap)Kuma
SpaTWIAIINAA baonnuk KypcaTaéTran
HIAXCHUHI MaKOMHUHU  KaTbUWJIAIITHPaIU.
Tapxxuma yHu KaOyn KWIyBUMJIap OHIHMJIA
MabJIyM KydyuMJjap, y3rapuIUIapHH ro3ara
KEITUPUIIN IIAPT, aKC XOJ1a YHIa X0KaT Ba
IXTHEXK HVK. “KorHutus Kyuum”
TYIIYHYaCUHUHT  MYHAApUXacu KOHTEKCT
TabCUPHU, CaMapaHUKHUJIAaH KEHIPOK, YYHKU Y
HadakaT MHKPOMATHIArd Y3rapHIUIapHH,
Oanku TYNMUK TapKUMa KOHTEKCTHJA XOCHII
Oymagural MaHTHKHUH y3rapuiuiapHu KaMmpad
OJIa/IH.

M.MaxkapoB  KypcaTu® YyTraHuJex,
JUCKYpC Ba OOIIKA Typard HYTKHH (aoaust
TallIKM Ba MYKM KOHTEKCTJIapra sra Oymanu
(Maxkapor 2003:147). Vmapgan OupuHYHCH
MYJIOKOT Ba3UATHHU Ba MAabJIyM Kamoa,
TYpyXJard  aHTPOIOJIOTHK,  ATHOTpaduK,
VDKTUMOUH, PYyXHM, MaJaHWil ILIapOUTIApHU
akc 3TTHpCA, UKKUHYHUCU ca,
MYJOKOTAOIIJTAPHUHT ~ MEHTAJI  KOOWJIHSTH
XyAayaura oujpaup. Ymly HKKH Typaaru
KOHTEKCTHU MOXUSTaH ATOHA oup
XOJJMCAaHUHT MKKM JKUXaTH cudatuaa Kapaiu
MYMKHH. YJapHUHT (apku (akaT CeMaHTHK
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XycycusTIapuaa — akpalagd,  YyHOHYH,
“TalIKu KOHTEKCT” (extrinsic context) pyxwuii
€KM OHTOJIOTHK KypcaTKH4WwiIapra TasHaJIu Ba

MaTH TAITKUHA IIApOUTUJA  JIMCOHMM
OMPJUKIAPDHUHT KUMUMAaTHHH  OCJITHJIOBYH
ownuM  drajuraHaau. “Mukm koHTEKCT’

(intrinsic context) s3ca, aciuIaH CEMHUOTHK
XapakTepra sra, y AHCKypcaa HH(pEpeHIHs,
UMIUIMKATypa,  MPeCcymnmo3ulus  Kabuiap
KYpUHUIIAZA  MaBxXynd  OynuO, HYTKU#H
OUPIUKIAPHUHT KOMMYHHKATHUB KUHMaTHHU
6eocuta HamoéH Kunaau (Dijk van 1981:54).
Koruurtus Ty3WJIMaJapHUHT Xapakatu
KOHTEKCT MYXHTHJIA KE€YaJau Ba Iy MyXUTAA
y3rapuiuiap r3ara Keiajiu.

TapKuMaHU MXKTUMOWN Ba KOTHUTHUB
daomuar cudaruga kKapaérran J[.Kupamu
Tap)KUMOHHHU ydTa y3apo OOFIIMK Ba3HTIU
KOHTEKCTJIAPHUHT UIITUPOKYUCH IKAHIUTHHH
TabKUUTAWIU. bynapian OMpUHYUCH acIUsT
MaTHU, MKKMHYUCH  Tap)KumMa  MaTHH
KOHTEKCTJIapu OYJca, YYMHYUCH TapKuMa
(haonuATH Ke4YaauraH anoxujaa KOHTEKCTIHUP.

Oxwuprucu nacTiiad WUKKH KOHTEKCT
OpaJlufUJaH >XKOW oJlaid Ba YHHU, OOTHUHUI
MEHTaJI ~ XapakTepra Orajura Tydaiinu,
O6eBocuta Ky3atub OYynmaiinu. Tapxkuma
XKapa€HHUHT KOTHUTUB (TICUXOJIMHI'BUCTHK)
TaIKUHUA  3Ca, TapKUMOHHUHI  OHIHU
axOOpOTHM  ApaTyBUd TH3UM  KOJIMIIUAA

KapanuO, Tap>kuMa “JTHCOHUN Ba HOJHMCOHHMA
axbopotnan doiiananrad Xojijaa HazopaTid
xama 6euxTuép OakapuiaJuraH xapaxkatiap
XaMOXAHTJIMTH XOCUJIacu’ OYIuIu YBTUPOd
srunaan  (Kiraly 1995:102). VYayrmaciouk
KOU3KH, Tadakkyp daonuaTuga
Ky3aTHJIauraH OenxTuep Xapakariap
HazopaTJarujapujiaH TamMOMaH alpu XoJsija
ro3ara  KenaMmauau.  AMHUKca,  TapKuma
daonusaTuaa XOTHpaJaru OVMITMMHUHT
OeBocuTa aciUAT MATHUJAH OJUHAJUTaH
MabIyMOT  OWIaH  KOPHUIIYBH  JOWUMO
kyzatunaaurad  xon. lllyara  OuHoaH,
Tap)KMMa CTpaTerusiCl TaHJIOBUJA Ha3opar
TU3UMHHHUHT TabCUPHU SIKKOJT Ky3ra
TallIaHAIH.

JIuconnit TaHJIOB KOTHUTUB
CTpyKTypanap Ba kapaéHiap KaMpoBHIa
KEUUILMHA X€4 KHM HUHKOp 3TMaca Kepak.
Yoy XaKuaa YCIIYOITYHOCTTAPHUHT
Ounauprad  ¢QUKpIapd aH4a  y30K-IOJIYK
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TyloJica—/1a, JIEKMH yJap yHHUBepcalIusiap
TaAKUKHIIA MYXUM POJIHU yTal, KEHHMHUYATHK
KOTHUTHB MOATHKA WyHamumm
HIaKJUTAHUIIATa  TYpTKH  Oepau. Jluconmit
MabHOHUHT HIAKUIAHUIIA WHCOHHUHT XaETHii
Taxpubdacu Ownan OOFJIMKJIUTH
KOTHUTOJIOTJIAp  TOMOHHUJAH  aJjJlaKauoH
IpTHPOG ITUITAH. BUPOK KOHIIENITyalIaInyB
XapakaTd  MOCJAllyBYaHJIMKKAa MOWWI Ba
MOCJIAIIUII OJaMHU HJPOK 3TAaETraH WHCOH
OHrMra TabuaTaH Xocaup. AWHM TalTIa
KOHIIENITJIallyB  kapaéHu  Oup  TEKuc
KeuMaiiau: 0ab3u Ty3WIMAaJapHUHT
WAKJUIAHWIIK  yTa KUWMH KEe4aa, XaTTo
aiipum xonatiapaa Oy xapaéH TYxTab
KOJIUIITN Xam MYMKHH.
KonuenTyannamyBHUHT MHCOH Takpubacura
acoCJaHMIIM  XaMmara TaHUIl  Oyiaran
JMHTBUCTUK HUCOMIUIMK Hazapuscura OyiraH
9pTHOOPHM  sHAJgA KydaWtupaaud. Yooy
Ha3zapus JOMpacHJa OSHI KEHI TapKalraH
Kapamjga THia Ba Tadakkyp MyHocabaTuaa
TWIHM €TaKud YpUHTa KYWUII aHbaHACH
MaBxyl. TabakKkypHH TWIHHHT TpaMMaTHK
TU3UMUTA OYHCYHTHpCAK, yHIa WHCOHHHMHT
tadakkyp daonusTuaa TasHd OYynubO Typraxn

TaxpubaHu Kaepra KoWmamrupamus?
Anabué€tnapna  JUHTBUCTUK — HUCOWMIIUK
HA3apHACHHUHT  METOJIOJIOTMK  KHXaTIaH
ACOCCHU3JIUTUHU nucOOTIOBYN Kymiad

namwinap kentupwiran (kapasr: Cadapos
2015:325-334; HypmonoB  2012,2-xwnm:
198). bankum, Oapua MwIaTaap Yy4yH
yMyMuil OyiraH yHHMBepcald KOHLENTyal
Ty3uJaMajiap MaBXYJJUp, aMMO aJoxHjaa
TWJIapla  lo3ara  KelaJuraH CeMaHTHK
CTpYKTypajap  JCIaTWiraH  KOHIIENTyal
BEPCHSUIApHU  TakpopJialli  [apT  dMac.
bynnan wMabaym OVnagvku, JIMHTBUCTHK
HUCOUNTUK Hazapuscu Tapadaopiapu
Takpopial opHIIras “Tadakkypnia xapakaria
Oynran CTpYKTypaiap ran MabHO
TY3WJIUIIMHUHT ~ OeBOCUTa  Takpopuaup”,
JIETaH FOsI V3WHU OKJaMmaiiau. PonHanbjg
Jlanrakep HUCOUIINK Ha3apuscu
acocumsiapuian bemxamun Yopd kentupran
unrnu3vya He invites people for a feast (“Y
omamyapHu 3uédarra Takaud KuIMokaa’)
TalvHd YHUHT HYTK TWIHJIATH MYKOOWIN
(yHuHTr cy3ma-cy3 tapxkumacu “He goes for
eaters of cooked food” kypunumra ora)
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OunaH yormmTupaéTHO, Xap MKKajla XoJaTAa
XaMm Oup XWiJaru KOTHUTUB TaXpruOa HaMOEH
Oyinca-ma, JekuH Oy Taxkpubanu wudoganan
V4yH TypiaW CEMaHTHK CTpPYKTypajapra
MypoKaaT KWIMHAETTaHUHU  TabKUIalIu
(Langacker 1976:344). CeMaHTHK
CTPYKTypaJlapHu  “MebEpliaru  TacaBByp
(conventional ~ imagery)  ne0 aTaraH
P.JlanrakepHUHT Kaiauya, THIHHHT Hdoaa
3axypacu oJarga MabiyM OHp Ba3HATHU
udomanam y4yyH Typiud TacaBBYp Ba
TacBUpJIapAaH  QoWTaNaHWIl  WMKOHUHHU
O6epagu. bupok Oy TacaBByp Oab3aH 11y
Kazmap YTKUHYHKH, y OM3HUHT
tadakKypumusra, yi-GUKpUMU3 Ma3MyHHTa
Tabcup YyTkaszumra yinrypmaiimu (Langacker
1991:12). Bokenuk WUAPOKH Ba JMCOHHM
BOKEJNaHUIIIaru Oy Tap3gard QapKiIapHUHT
XamJia yHUBEpcal KOTHUTHB Ty3HJIMaJapHUHT
TAbCUPH Y3UTa sipalla SKaHIUTHHH, MacajaH,
WHCOH TaHacu XOJAaTh XaKuJa MabIyMOT
Oepuwnummga Kypum MyMmkuH. JKymianas,
UHTIIM3 TUITU COXUOM COBYKOTa€TraHUHU
OWJIUPUIN yYYH Y3UHUHT TIy XoJaT/aa
SKaHJUTUHU MabiayM Kuiaau: I Am cold,
¢dbpaniy3 9ca  Jraguk  MyHOCa0aTHHU
éxrupanu—J’ai froid (“I have cold”).

OHrHUHT MAKJJIAaHUIIM Ba  (HAOTHUST
Kypcatumuaa  arpo-MyXUTHUHT  y3ura
gpama ypHu Oopnuru anuk. Ly acHona

OMOJIOTHK YMYMUIIIAK Ba  MaJaHUM
(bapKIapHUHT TYKHAIyBU TapKuMa
XOJucacura KOTHUTUB  E€HJAIIYyB  Y4yH

MYXUMIUP, YYHKH TapKUMa aMalUuETUHUHT
acocuii oOMWIIapuAaH OYyiaraH JIMHCOHUH
ndona OupiuKIapy TaHJIOBHIA OHTHUHT
TabCUP Ky4d Ba axaMHUSATH  JIMCOHUUI
¢daonuaTHUHT OoIlIKa TypJiapura HucOaTaH
SAKKOJI CE3UIIapIUINP.

OHr OJIaM-BOKEJIMK Ba  MAaTHHHU
OofnoBuM  BocuTa  Oynranmuru  Gowuc,
Tap)KUMallyHOC/Iap YHHMHI TaJKUKH OWiiaH
03MHU-KYTIMH HIYFyJUTaHUO Typaauiap.
Tyrpuna, MatH, aiiHUKca, OaTUUN MaTH, OHT
GbaoausaTH MaxcynoTu cudaruia Kapanagural
Oynca, yHna Oy MaxcynaoTaa Myautudg OHTIN
TadakKypu U3JIapUHU TOMMILTA
WHTWJIUIIAMU3 TaOuuiaup. TagkukoTuuiap
XaM ypra acpiuapia€Kk — TWIHH yMYMHH
OMIMM  TH3UMM  Ba  CY3JOBYM  OHIHU
(TadhakKypH)HHUHI  aKc-CaJiocM  Tap3uaru
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X0Iuca  KYpUHUIIMIA  TAIKUH  KUJIHII
xapakarujga Oynran osaunap. JIeKMH HYTKUi
peKAHUHI KaTrTa KUCMU Myaud OHruja
JTUCOHUHN uQoa TonMacaaH KoJub KeTaau Ba
Oy TapKMMOHHU HMIUIMIUT MabHOHHU H3JAIll
XamJia YHU  TapKMMa MaTHHMJA CakJall
WYIMHU TomuIIra yHIaau. byHra spuiuiin
yU4yH Myanmud Xxamaa YKyBud (Tap>KHUMOH)
Oup-Oupura SKUHJAIIMIIA 3apyp Ba Qakar
ury nycunaa Myaug bukp—
XUCCUETIAPUHUHT Y3Ura XOC XHXaTIapUHU
naiikam MyMKuH Oynamu. Bupok, oHr WHCOH
OpraHM3Muia KaHJal  XapakaTIaHUIIMHU
aHUKJIAll KaHYaJIMK MYLIKYJIOT Oyica, yHUHT
MaTH TapKuOHaa KaHAal KOWIAIIMHUIIUHU
Owinm XxaMm y Kagap OCOH 3Mac. Mamxyp
amabuérmyHoc Ba ycnyOmryHoc P.daynep
“our ycymu” (mind style) TymyHyacuHu
KyJulap 9KaH, “ajoxyja IIaxc MEHTal
XOJaTHHU OomKanapaan Ta(oBYTIH Tap3ia
aucoHud udomanaHUIIM HU HaszapAa TyTaau
(Fowler 1977:103). Onum “oHr ycynu HH
MaTH  JUCOHMH  Ty3uiIMmManapu  OuiaH
OofnamaciaH, Oankd YKyBYM OHTHIA Maiao
Oymaguran TaaccypoT ne0 Kapaiinu. bomka
yCIIyOlIyHOCHap Ha3auaa 3ca, Oy xoamca
MaTHra XocC Xycycwsir Oynca-jga, amMMo
KOTHUTHUB X0JaTHU Takpopuaiiau (Boose-Bier
2003). T'ymoHCcH3, TapKMMa MAaTHJIApU
KOTHUTHB  XOJIATJIapHU  Hojanaiam  Ba
gpataad.  YmOy  Xonatmap — Tap)Kuma
*KapaéHuJa  cakjaHmaca,  Tap>KMMaHHUHT
VKyBUMIIap OHTUTra TabCUPHU KYUCH3JIAHATU
€ku 6aramoM itykonaau. Jlemak, Oy TabCUpHU
cakjaml y4yH KyWHIaaWraH WIK KajgaMm yHH
(TabcupHM) aHrjamgup. MatH BocHTacuja
y3aTHIaETran axOOpOTHHUHT Ma3MyHH,
OJIMHPOK aWTWUJITaHUIEK, CcXemajap, SbHU
OJITUHIAH MaBxKy/]l Oynran OMITUM
CTpYKTypalzapuiaH  uGopaT.  YKyBumzap
aXpaTaJuraH yioy CTpYKTypaiap
WHIUBUAYal Ba MaJaHui Oumumiiap, rosiap,
BTUKO/JIAP YIOUTYBUHU TaK030 3T IH.

Onr €éxum TadakKypHUHT MaTHHIArd
aKCH KOTHHTUB XOJATHUHT Oapya >KuXariapu
ndomamaHUIIAIA KYpUHAJA, YYHKH Y FOS,
maxcuid MyHocabar, ajoxuaa XUCCHUETIIAp
Tabcupuaa Oynumu wMmymkuH. P. daynep
Oekopra MabHOHM YMYMHIl FOsiIaH akpaTtuo
OYIMacIUrUHU Ba YHHUHT couuan
cTpykTypamapra (social structures) kapam
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SKAaHJUTMHU Oekopra TabKUUIaraHu YK
(Fowler 1997:2). Ourausar matHaaru Ooinka
Oup MakoMu ycay0d HaMOEH KWiIaéTtraH
MyHOca0aTna KYpHUHAagd Ba  KUHOSHUHT
TapKUMacua aloXM/a axaMHsTra sra, YyHKU
BOKEJIMKKa OyJraH acinm MyHocabaT HYKoJTraH
TakJIMp/aa Tap>KMMa TaMOMaH y3rapud Ketau.

Wnmuii  amabuériapna KenTHPUITaH
oup muconHu onainuk: Ja, dann wird deutsch
gesprochen... /Wirsind doch wieder wer.
Hemuc moupu ¢on TopHe xanamura mancyo
ymOy mewsp Katopu “bus siHa Hemuc THIMAA
cy3iacak..... bus sTHa KUMIAPMHU3”
MasMyHHUJa  aHTJaliIranuga  VIKkuH4u
Kaxon YpYLIHIAaH KEWHUHTHA JlaBpaa
HEeMHUcapra oynran MyHoOca0ar
y3rapa€Tranaurura, 3HAWIUKAA “KYTUHINK
V3UHU xed Hapca Oynmaranjex
Tyraérramyurura uoiopa Mmasxyn (Sebald
2003:41-42). Kentupunran ebp
tapkumacuga dann wird deutsch gesprochen
nbopac Ma3MyHUJArd KWUHOSHH CaKJIall
MyxuMaup. 3o0TaH ymly KHHOS —Taruja
XaKUKATHU  SIIAPHIN  MaKcaad TypuOIu.
Mabono “ouuk ramupum’ €kd “OHa THIUAA
ranupunl’ MabHOJapu (aosuianica TapKuma
V3 aXaMUSATHHA UYKOTaIH.

KOrHUTHB THINIYHOCIWKIA OJMHTA
cypwiaérran (QapasznapaaH Oupu  JIMCOHHIA
KOOWIMATHUHT Taakkyp, OHIJIaH XKYJO
kunmub  Oynamacnuru  Xakunagup. WHCoH
KOTHUTHB THU3MMHJIA JIMCOHWHA IIAKJUIap
uapok OwmiaH OOFIMK Oolllka Xoaucanap
(meprienus, SMOIMS, KaTeropHsUIAITHPHII,
MaBXyMJIAIUITHPHIL Kabu) Ounan
YUFYHJIAIITaH XO0J1/1a XapaKarra Kejaay Ba 1y
OOouC JTMHTBUCTUK TaxjUiAa OW3 MHCOHHUHT
Tapakkyp  KOOWIMsATATAa  OWJ  XOJHCa,
XONaTlapHu WHOOATra ONUIIMMH3 Kepak
Oynanu.  bapya KOTHUTHUB HMMKOHHSTIIAp
JUCOH OWJIaH MyHOcabaTra KUpHUIIAIu Ba Iy
MyHocabaT joupacuja JIMCOHUU-Ta)aKKyp
xapakarnapu ¢aotamanan. THl Ba KOTHUIUS
ypracura KyWWJIaJIWraH Xap KaHJai JeBOp
CyHBUM XamMJa bepiuH [neBOpUACK JIOWH
MmyxTa 3Mac, JOMMO Hypamra Tanép. TuiHu

OWnuIn, YHU V3JAIITUPHUIN Ba  YHIAH
dolijananuimra OuJ ~ MyaMMOJIap  JIOUM
THJILTYHOCITUKHUHT IUKKAT MapKasuja.

Jluconuit OWAUMHUHT TapkuO® TONMUIIA Ba
yHAaH (oiNaTaHuIl aMaduEéTH OHrAAa KYHUM
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Tomaauran Oomka OWiauM  TypiapuiaH
YHUQJIMK ~ Japaxkaga  (apk  KwiMaiiau.
Anbarra, THI anoxuja Ba (pakaT MHCOHTa XOC
OyiaraH KOTHUTHB KOOWIUSATAHUP, YHIAH
¢doitnananum Maxcyc Majaka Ba
KYHUKManapra sra OYiIuIIHH Tanad KHjiaau.
baxapunran — TaAKUKOTIIap  HATHXKaIapu
T'YBOXJIMK OepHIlnYa, JTUCOHUN KOOWIUSTHU
YMYMUH KOHIIENTYas CTpYKTypanap
noupacuaa TaBcudiam MyMKuH. bunobapuH,
KaTeropHsUIalITUPUII ~ BOCHUTacHAa  OJIaM
JIMCOHUN Kuépacuau IAKJJIAHTUPHULLL
yMyMud  (TelITanbT)  UAPOK,  MEHTal
TacaBBYp, MAaJaHHAT, axaMUAT KaOWIapHU
kampab osaau (Croft and Cruse 2004:2-3).
JlucoHnii Ty3wJIMajdapHU SPaTHIN Ba
yIapHH  Ma3MyHHUH  aHIJIalijla  MEHTal
TacaBBYp SIIUPHH Ta(akKyp POJIUHU YTaIu
Macallacura OJIIMHPOK TYXTAaTWITaH »JJUK.

Tanukm dapanr MaHTUKITYHOCH
U30XJIaHAETraHuICK,  JIUCOHUH  IIaKiIap
“KOTHHTUB  adcOeprHWHr  ¢akar  Ky3ra

tanuanaaurad  yuunup” (Fauconnier 1997)
Ba JINCOHUM (aonusATra KupUIaéTraHnMu3a,
y Tabuuil €ku WXKOIMHA pyxda OYnIuIIMaaH
KaTbu Hazap, OeuxXTué€p KEHIr KyiamJaru
KOTHUTHB 3axypara MypokaaT KHJIaMU3.
Typnu TaBcudumapHu  onaérraH  3axupa
YHCYpJIApUHHUHT Oapuacu MaTHIa MyaJuTH
€Kkl CY3J10BUH MakOMUHU  OJYBYHU
KOHIENTYaAIITUPYBYUN 1axc
(haoMATHHUHT TapKUOUii KHCMJIapUra
aitmanagu. Okubatna, xap KaHIad JIMCOHUMA
aKizia MabJIyM oup KOTHHUTHUB
CTPYKTypaHUHT  u3W  Kojaau.  Dapanr
MaHTUKITYHOCHHWHT  €3WIINYa, KOTHUTHUB
CTPYKTypanap ajokara KHpUIITYBUHU aJOXUaa
xynymanap, wmapkasnap (domains)  y3apo
MyHOCa0aTu TabMHUHJIAWIM Ba Oy Xyayanap
JUCOHUN Ty3uiaMmalap TapKuOuAaH YpuH
onMaciaH, OalKd KOTHUTUB CTPYKTypaap
KapaMOFUAaIup. Tun aca yioy
CTpyKTypanap aTpoduna GaomusT Kypcaraau
(Yua acap, 13 6er).

KOrHUTHB KOJNUIITAPHUHT TapKuMa
TaxJWINra TaTOMK KWJIMHHILN coxazaa
XYKMpOH OYynu0 KenraH aipuM FOsUIapHU
KaiiTa KypuO umkuimra yanainu. JKymiamas,
Tap>KMMa aMajy aciausaTAard MabHOHH OOIIKA
TWJI IIAKJIUra YTKa3umigaH uOopaT 3KaHIUTH
XaKuga KadoHiapaaH OyEH TakpopiiaHuO
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KEeJIMHAETraH bukp V3 KUHMaTUHU
WYKOTTaHAEK TYIOJIA[H, 3€p0 MAbHOHUHI
dakaT KWYMK KUCMHIMHA JIMCOHUU IIAKIAa
KOJJIAIIaAM, YHHHT SHT KarTa KHCMHU 3ca
TWIJAH aMalnuid  QomalaHuIl  JIMCOHUMN
daomusaT KynaMuaa ro3ara  Keilagd  Ba
TapkUMa JkapaCHHMIa KalTa TUKJIaHAIU.
Pobun CerToH, TapKUMaHUHT TpParMaTHK
MebEpaapyu  Xakuaa ranupaértub, Typiu
MaHOamap  OwimaH ~ OOFIMK ~ KOTHHUTHB
CTpYKTypanap ‘“3CKH Ba SIHTU axOOPOTHUHT
KOPMILYBH XOCHJIaCH~ SKAHJIUTMHU Ba Oy
XOCHJIa, MaxCyJaoT SHAWINKIA XeU KUXaTIaH
“acnuAT HYTKHTa” sMac, Oayku “MyIpKangaru
HyTKKa” (target speech) Terunuiu OYIUITUHU
Kailn staau (Setton 2002:14). Menumua,
ymoy Qukp Tapxkuma GaonuATUra YMyMHA
MabHOMA ouamup. LyHWHTZEK, KOTHHUTHUB
3axupanap  XapakaT  HMMKOHHUATIApUIaH
xabapgop  Oynmum  Tap )KUMAIIyHOCIHKIA
€TaKYd  YpuHIapAaH  OupuHH  dramiad
KenaéTraH  JKBUBAJICHTIMK  TaMOWMIIHMTa
HucOaTtaH xaM 0ab3u T'YMOHJIAPDHU YWFOTaIH.
Acnustna ndonanaHuM Ba KEHUH TapKuma
TUJUAAa TaKpOpIAHUIIM Xaél KUITUHAETTaH
MyKaMMaJl KYpPHHHIIIArd KOTHUTHB OWPIUK
acrnuaa MaBXy/l mac. Koruutus
XapakaTJIapHUHT Typiaud MaHOamap OwuinaH
OOFIaHUIIN Tadakkyp OUPJINTUHUHT
OJIIMHIAH MaBXYIJIUTUHI UHKOP ITAJH.

Anoxuna JTUCOHUN MaJIaHUAT
JIoupacuia Ke4yaJuraH MYJOKOTHHHT
camapacd MaJlaHUH, KOHTEKCTyall, KOTHUTHUB
KaTJIaMJIADHUHT ~ KOMMYHHUKAHTIap  Y4yH
yMyMHH, OUp Xwiga TaHdm Oynumm OwuiaH
oornmuk. Typnu Tutapaa tanad KuiuHaETTaH
KOTHUTHB Ty3WIMajapra HIopa KHJIyBUH
TypJi  BOCUTanap, “Kamutiaap’  MaBXKy[
(Fauconnier 1997:188). byHuHr HaTHXacuna,
AMUPUH OWIIMM XaM TYpIH MaJaHHATIap/a
Ooup xunma Tapkub Ttonmaiau. Tapkuma
Tanmabra jkaBoO OepajuraH aapaxana OYIuIu
yuyyH Oup THiIAa HImopa KUIMHAETTaH
KOTHUTHB  TYy3WJIMaJlapHA MabJIyM OHp
kypunuiga (6as3an KucMaH Oyica-aa) KaiTa
TUKJIAII XaMmJla, YHT KHAWHU, TAMOMaH OOIIKa
udona ycymnapura sra OYyIraH THI YXIIall
(“mykoOun”  gedmimra THIMM OopMaiian)
Ty3WIMaHH KaOyn KWIMIIUHU — aHHUKJIAII
Bazudacu Typau.
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KOrHuTHB  THIIIYHOCTMKHUHI  SIHA
Ooup uamuii ¢apazu THI OWJIMMHUHHMHT YHIAH
¢oiifananui acocuza HIAKJUTAHULIH
Xakunaaup. by  TWIHMHT  CEMaHTHK,
(OHOJIOTHK, MOpP(QOJIOTHK, CHUHTaKTUK
caTxjlapujard  JIMCOHUH  KareropusJap,
CTPYKTypajap MabIyM HYTKHH aKTJIapHUHT Y
KU Oy BazusTIApIA KYJUTAaHUIIIN 1A
axpaTwivimyaal fapak O6epaau. P.Jlanrskep
Ba OOIIKa KOTHUTHUBUCTIIAD THJIHH &EKU
rpaMMaTHKaHU OuuII JTUCOHUH
OMpIMKIApHUHT TWinaH (oiinananyBuniap
OHrMJa  VpUHJAIIyBUAAH  ubopar  1ed
xuco6maérud, Oy OWIUM JUCOHUH (aonusT
Kapa€HMJa ~ MYCTaXKaMJIaHMIIMHU  Kaix
staaunap. bynpail spTHpodmaru aHCOHUI
OupiuKIap KaTeropusiIapHu TaIIKHUI
KUJIaiunap Ba TapKUMaja ManOa
CTPYKTYpacu XU3MAaTUHU yTaéTuo,
¢daomnamys Ba (oigamaHUII MEbEPIAPUHH
Hazopat Kuiaau! Hazopar nbopanunr kanuai
Japaxaga — TY3WITQHJIMTHHUHT — ME30OHHHU
O6enrmnaiian. Tapxkumana ro3ara kenaérra
CTPYKTypa cXeMara MoOC KenraHujaa manOa
CTPYKTYpacu KYJJIaHMIIM TYJIMK HazopaT
KWIMHTaHU ~ MabiayM Oymanu. Tapxuma
MaTHUJArd CTPYKTYpajaa HOMYKOOWJIIIHKIAP
cesmwiica, MaHOAHMHT Ha30paTH KHCMaH
Ke4aJu.

Tapxumana  JHCOHMM  TaHJIIOBHU
TAbMUHJIOBYM HA30paT MKKM XWJI MaHOara
sra. Tapxkuma THIMAa amanga OynraH
KOMJIQJTApPHUHT TabCUP Ky4Yd IOKOPH OYIMIIN
Xed KaHJaili TYMOH TYFIMPMACIUTH aHUK.
AMMO acnuAT MaTHM OWTHMITAH THJIHUHT
KOWJajapd WKKUHYM THIHHKHTA TabCHP
YTKasuIM Ba MOCHAIIMIIM ~ MYMKHHMH?
AHBaHaBUN  TapKUMAIIYHOCIUKAA  YyIIOy
caBoJjira ojatja WXoOMii )KaBOOHHU 3IIUTACHU3.
JIeknH Tap)KuMa pEIUIUAEHTIAPH WKKH XU
¢ukpna OynuIIIapu MyMKHH: OMPUHUYUCHIIA
TapXUMa OyTyHJIail WKKHHYH THJI KOWIalapu
HazopaTuaa Oymumm 3apyp (OyHIa MaTHHU
VKUII OCOH Ke4aaW), WKKHHYHCHIA Oca,
TapXKUMa  MaTHUAAQ  aciHusAT  THJIMHUHT
KOMJaJapu Ha30paTh H3CH3 WYKOJIMAaiau.
Xap xonna, OyJapHUHI MKKalacu XaM JKyna
KEeCKMH, oxupru xonataup. Kyn xonarnapaa
TapXKUMa THJIM Y3HUra Xoc MaKomra sra 0ymiuo,
acmuAT Ba UKKMHYM TWIJAH  MabiIyM
napaxana Qapkiau  KypuHamu. JKymianad,
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OXUpPrM MaiTiapra y30€K TUIM CHHTaKCHUC
TU3UMMJA Ky3aTWIaéTran (allHMKca WIMUI
KaHpJaru MaTHiapAa) MaxxyJl JAapaka
IAKIM KYJUIAHUII JapaKaCUHUHI  YCULIHU,
CUHTaKTHUK MojeIIap KYJIaMUHUHT
Kynaiiumm, ramga = cy3  TapTHOWHUHT
SPKUHJIAIIYBH KaOW XOJaTJapHUHT cababu
rap0 TUJUIapUIaH yrupuiaérran
MaTHJIApPHUHT MHUKIOPHM Ba XaXMH OHIMO
Oopaétranu Oyiica, axxad 3mMac.

Tabkuam KOU3KH, TapKuma
(baoauATUHUHT I0KOpHUAa 3CJIaTUITaH
KOTHUTHB MOJEJIJIapu acocaH €3Ma MaTHiIap
TapkuMacura ounp  OynuO, oF3aku  €ku
CHUHXPOH TapkuMma >kapaéHuna Oab3u Oup
OomKa  KYpUHUOIard  MOACIUIap  XaM
¢aosiamagy. Tap>KUMaIIyHOCIHUK
coxacujaaru acapiapu OwiaH Oapuara SIXIIH
tanum  Oynmran  B.  Buncc  Tapkumanu
OmwnuMra acociaHraH (aoymar TypH, 1ed
Kapaiay, OWIMMHHMHI >KaMJIAHUILW CXEeMalld
Tap3na kedanud. TYIutanran OWuM Tap)Kuma
amManuéruaa SHr MakOysl BapuUaHTHU TaHJAll
Y4yH HMMKOHUAT sipartaau. TaHIOB xapac¢Hu
MyaMMoOJIap €YUMHMHHM M3Jaml  (aoiausaTu
OounaH 6oFriMK. MyaMMO €4MMHMHHM TOIUII 3ca
XOTHUPAHUHT Xap UKKH KHCMUTa (Y30K Ba SIKUH
XOTHUpa) MypokaaT KWIMINTa  YHAAWIu.
EyuMHM  TOommMm  kxapaéHu,  OJMMHHUHD
Hazauaa, onaTH OockuujgaH wubopar: 1)
MyaMMOJIapHU ~ @XpaTuul, 2) Myammoap
TaBcu(u; 3) Kepakiv MabIyMOTHHM M3JIall Ba
xanbd  kwium;  4)  MyaMMOHHM — €UHII
CTpaTeruscuHu  Oenrwiam; 5)  €4MMHHU
tawnam; 6) eunmHH Oaxomam  (Wills
1996:191). VYmbOy Oockuwiap KeYUIIuaa
Kapop KaOyn KWIMHAETraHWJa Tap>KUMOH Y3

KOTHHUTHB KO6I/IJ'II/I${TI/IFa MOC paBuIIa

COJLIANIAII THPUIIT XapakaTIapuHu Xam
Oa)kapuIld MyMKHH.

[lynnai KUIuO, TapKuMa
*KapaCHHUHT KOTHUTHB MoJIeIIapu/ia

KyWHJaru XyCcycusTiap OJAWHIH YpUHIa
YUKAIU:
a) MabHOHM TYIIYHMII Ba KaiTa

U(POJANANIHUHT  KOTHUTUB  OOYKUYIApU
MAaBXKYIJTUTU;

0) axOoOpoTHHM XOTHpaZa CaKJAITHUHT
MYXUMJTUTH;

B) JKapa€HHUHT JINCOHU Ba HOJUCOHHI
JJEMEHTNIAP SKAWLIMIUAA TaAbMUHIIAHAIUTaH
TUHAMUK Tabuatu;

r) JKapa€HHUHI HOYM3UK HyHanuuga
KEUHIIM, YHUHT MATHHMHT OWUp TEKHC
TapakKUETUTa OYHCYHMACIUTH;

J) aBTOMAaTHK Ba OKWUJIOHA, HA30paTIH
Ba Ha30paTCU3 XapakaTIapHUHT (HaoJuIanryBu.

Tapxkuma OenxTuép Ba Ha30patTiu
Oakapuyiaiural  xapakarjap  3aMHupuia
spaTWIaguran  axoopor MaHOaNnapuHU
TaHJIAIH.

€) JKapa€HHHMHI Maxcyc cTpaTerusiap
acocula, MyaMMoJlap €YMMHHM U3Jlall Ba
Kapop KWIMII Xapakariaapu (aouiuruaa
KEYHIIN.

Ymby Typraru XyCyCHUSTJIIAPHHUHT
KeHI  Kynamjga  OYiauIuM  Tap>KUMaHU
HOYM3HUKIIN, CHHEPreTUK TapTUOOTIIN KapacH
cudaTuaa TaBcudamra yHaaiuam xamaa yHu
Ha3opaTid  Ba  Ha3opaTcus,  OEHXTHEp
Xapakariap yHFYHIUTHAA KeUYMIIUAAH AapaKk
Oepanam.
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TJIOBAJLTAIITYB dKAPAEHUJIA ®PAHIIASAJIA TUCOHUN XAB®CU3JINKHUA
TABMUHJIALI YOPAJIAPHU

Hcmounos C.H.
Cam/[9THU ooyenmu

Kanum cysnap: crobanniautys dcapaénu, 0aeiam, MUuiiam, MULIUL mui, JTUCOHUL MebEep,
JIUCOHUU XABDCUBTUK/XABPAUIUK, XABPCUZTUK Kaduau.

Janar, wMumnar, MWUIAA T
TYIIYHYATAPUHUHT Taigao Oynwimm, Y3apo
Tapuxui OOFJIUKJIUTH, OMpPUHUHT
XaB(QCUBMUTUTA  TaXAWJ  UKKUHYMCUHUHT
3auramuimura XaMm oJu0 KeIUIHM Kaow
Macaiamap WIMHA  agabuérinapaa  KeHr
Eputud Oepwiran macaianapaanaup. Musiar
MYJOKOTMHMHT aCOCUN BOCHUTAcH OYIMHUII
MUJUTHI TUITHU MEBEPIIAITUPHIILL
OMWJUTApUHU uIIad vukui, Oy skapaéHnua
coup OV MyMKHH OYIraH TaX i IapHH
Oaprapad »THII Ba JUCOHUNA MEHEPHUHT
TYIUK — IIaKUTAaHUIIMHA ~ MYCTaxKamJlaml
Macajamapd XaM OJUMJIap  TOMOHHUIAH
eTapadya TaJkuH  KuiuHrad. @Opaniys
MUJIIATH TUITH MEbEPIAPUHH [IAKITAHTUPHUIIT
Ba MycTaxkamuiam — Oopacuyma  (paniry3
JNABIAaTUHUHT Kapuia OYNraHmuruga xam
OyHmai xonaT ky3ra Tanuiananud: Kupon
@pannya [ muar 1539 imn 15 asrycraa
Maixyp [”Ordonnance de Villers-Cotteréts

Oyiipyrura  MyBoMK  XamMMmMa  pacMuii
XyAOKaTiiapaa, Wil E3UMMaIapuia Ba Cyx
unapuaa  ¢akat  QpaHmy3  TUIMAAH
¢doiinanaHui MmapT KWIKO KYyHWIraH 3.
®pannys THJINHU Mebépra COJIMILI
OMWUTAPUHUHT aHWKJIAHTaHWTa,  JIUCOHUM

MebEPHU Oy3MII XOJaTIapuHHUHT OapTapad
STWITaHUTa, TaXJIua OOBEKTIAPUHUHT YK
KWJIMHTaHWra cajl kam Oem (o3 Hui Oynrax
Oynca-ma, ¢paHily3 TUIWHUHT (DOHETHK,
opdorpaduk, JIEKCUK, Mop(doorHK,
CHHTaKTHK MebEpIapu TYIUK
TU3UMIIALITUPWIATAH  OMp  JaBpaa  XaMm
JTUCOHUN Mebépra Taxaua xaBdu cakiaHuO
KOJIMOKAAMH, JIeTaH CaBOJIHUHI  Maia0
Oynuiy Faiipu TaOUUNAEK TYIOJIaIH.
['moGannanrys JaBpua
MaJIaHUATIAPHUHT Y3apo TabCUpU Oup THI
AJIEMEHTIAPUHUHT Oomkacura KUpHuO
Oopum opkanu comup Oynmamu. ManaHuii
KuiMaTra sra OynraH OeNrujIapHUHT TU3UMHU

18

cudaruaa THI, anuu nmamraa,
uacHTH(UKaysuIam Bocutack xamaup. Iy
Ooucman, xap Oup MWUIAT TUIHH 3
VOKTUMOUN MAaHCYOJIMTHHUHT THUMCOJIA J1e0
Ownanu. byryH nyH€ mry Tap3ia WKKATA —
T, MaJaHusATH OwiaH Oupnamrad ¥3
oJlamyapura Ba THII, MaJaHUSI THH
OunMaiauran OeroHamapra OynuHagu. by
xKapa€Hmaa xap Oup MWUIAT — Y3IUTHHU
HYKOTMAcIMK Ba MAJaHUATHHH  CaKjIad
KOJIMII Y9yH MaMJIakaT THJIMHA XUMOS
KWIMIIH MyXUMIap. UyHKH TWI - THPHK,
y3IyKCH3  WIDIad TypaauraH Ba JTOMMHMA
paBHIIa y3rapu0 TypaiuraH OpraHU3MIUD.
Xap KaHmaii Mepoc KaOwu, I Y3
KaJpUATIAPUHU acpiap JaBOMHJA aBJIOJAIAH
aBJIo/ra, OTajaH Yruira, eTkazud Oepamu. Y

HaakaT  XaJKHUHT  MAJaHUATUHM  aKC
TTUpag, OajkuMm ymly MaJaHUSTHUHT
Kyponu  xamaump. @Dpannys  dainacydu
Mumen  Ceppecaunr  (Michel — Serres)

cy3nmapura Kypa, TWJI allcOEprUHUHI CyBIaH
YyuKHO TypraH KUCMUHU WYK KWJIUII OyTYyH
TUIHUHT WYK KWIMHUIIATA Onub Kemamu. Y
(dbpaHily3 MAUIHI THJIMHUHT XaB()CU3ITUTUHUA
TabMUHJIAIIT YUyH WHTIIU3 TUJIH
dJIEMEHTJIApU/IaH BO3 KEUHINTa JabBaT KHJITaH
XOJa, JTUHTBUCTUK HMCEHHU KATTUK TypHUO
tanad xunagu. Ceppec WHIVIM3 TUIUAAH
xankapo i cudartuaa GpoiganaHUIIHA dMac,
Oanku (akat acpmap AaBOMHAA OJUMIIAD,
MyMTO3 €3yBUWJIAD TOMOHHUJAH JIMCOHUI
MeBEPHU MaKJUTAaHTUPHUIITAH Ba
MycTaxKamjaHraH (paHily3 TWIMHHMHT 00t
JyFaT TapKUOWTa WHTIU3 TUJIWHUHT XaJaaH
TalmKapu Yy3u4a KUpuO OOpHIIMHU Hazapaa
Tytaau [5].

I'moGannamnrys rpaMMaTHKa,
(doHeTHKa, JEKCUKAHUHT acpiap JaBOMUAA
HIaKJUIaHraH Ba Oapkapop Oynmu0 KoiraH
JUCOHWN HOpMaJlapuHu Oy3u0, JOBYIIaid
TUJIAp HUUAaH Te3 YTUO Oopamu. AKaaeMuk
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[Tatpuk Banne (Patrick Vanier)
TabKUJUIANNYA, «OYryHTH KyHOa (paHiys
cyznamyB Twinaa 3000ra sSKUH WHIIM34Ya
cysmap kymnanaau, Oy 60000 wmwuHrHAH
ubopar nyraT 3axupacMHuUHr 2,5 % HH
Tamkua Kwiagd. PpaHily3 THIMHH Ccakiad
Konui 6opacuna dpaniry3 AkaaeMUICUHUHT
acocuii BazuganapuiaH OMpU TOBYII TU3MMH,
Mop(onorus, CHHTAaKCHC MEbEPIAPUHUHT
Oy3unuimra Wyn KyWMmaciaukaaH uoopataup
[2]. ®panmy3 amabuii T MEbEPIAPUHUHT

3au(amuimmy, Tyrpu  Tanadpodys Ba
opdorpadusgan gyeTra YUKHIII,
TeJeKaHaIapaa, OMMaBHUI ax6opor
BOCHTANapHIa,  pamuoddupaa  Cy3JanryB
TWIATa  OWJ  Cy3JapAaH  Ba  KYIOJI
nbopanapiaH aTaitnad dhornananmm,

JUCOHUM ATUK MEBEPIAPHUHT OY3WIHIIN,
CYKMIII JIEKCUKACHTA, KUHOSTra OMJ JKaproH

JeKCHKara, €nuiap CIEHTH JIEKCHKACUTa
KyHHITan TaKUKHU OUYUKIaH-OYUK
MEHCHUMACIIUK Kabu X0J1atiap

TWILIYHOCTIAPHHU aCOCIM paBUILJA TAIIBUIITa
COIMOKJa. XakuKaTraH XaMm, [IoOaallys
Kapa€Huga onamwiiapHu MHTepHeT Oorikapa

oonuIaiay. JyHEHUHT xap KaHgan
OypuakimapuiaH KelraH ax0opoT OKHUMH
ylapHu ~ Kampa®  oyaju. Woxtumontit

TapMOKJIap yJapHH YEKCH3 Ba CaBOJCHU3
MyJIOKOT ayHécura onmubd Oopamau. 2014 iun
YTKa3WIraH M>KTUMOMM CYpOB HaTHKaJlapura
Kypa, aXOJIMHUHT 90% VOKTUMOUIN
TapMoKJapaaH ¢oiinanananuiap Ba  Oup
CyTKaJa 5 coarnaH KYNpOK BAaKTHH Yy epja
yTkazaawiap. by BakT opamuruaa ynap
MyHTa3aM paBuIlia THJI MEbEPUHU Oy3auran
KMCKapTMa cy3iapra, €unuiap CIEHIWra,
aMepuKaya cy3japra, THHUII OeNTuIapuHUHT
WYKJIUTHUra r03Ma-103 Kenaauiap. Macanas,
WHIJIN3 TUIH TabCUpUIA ¢bpaniys3
cuHTakcucUHUHT Y3rapumm: C'est juste pas
possible. - kowmma Oyimua Ce n'est tout
simplement pas possible tap3unma ramupuin
kepak. JloHopivkka OaruIIaHTaH WHTEPHET-
caiitHuar BeADonor ¢paniy3da Bepcusicu
Soyez Un Donneur ranuHHHT Cc¥y3Ma-cy3
TapKuMacu opkainu Oynmaau. Tyrpu Tapkuma
Devenez Donneur maknuaa Oynran Oymapau
[2]. Kommenm, ¢ppeno xabu cyznap ¢panirys
TWINTa ailHaH WOKTUMOUM TapMOKJap OpKaiu
WHTIIM3 ~ TWIWAAH  KUPUO  KENTaHJIUTH
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MaHOamapna Kadg otwiaran  [7]. [emak,
ro0auTalyB  WHCOHHHM Xabapaop KHimo
Typaaural axO0opoT OKHUMHIra Xam, OYIOK
€3yBUMJIap TOMOHHIAH MEbEPra COJIMHTAH
TAJHU  WYKapuAaH  YOUpUO  KeTaauraH
OKHMMJIapra Xam SIIUKHA 04nb Oepanu.
IOxopumaru 6apya MabaymMoTiap Xap
KaHJal TWJHUHL, W1y XymilaJaH Mebépra
COJIMHTaH (paHIly3 THIMHHHT XaM TOKJIHTH
yuyH xaB( Tyraupaau. by Xomar 3amoHaBUit
KaMUATHUHT yHTra HucOaTaH MyHocabaTh
XQJIOKATIH dKaHJIUTHHYU ucOoTnaiau. JlaBmat
Oy X0JIaTHU YbTUOOPCU3 KOIAUPHUIITH MYMKHH
smac. MamnakaTHUHT CHECHM, WKTHUCOJIHI,
MaJaHu Xa€Tuja MWLM THIHUHT POJIH
nacavuimy  Ky3aTWiIagukd, Oy  YHUHT
OYTyHJIUTHHU MycTaxKamianaa xaB®
TyFaupanu. VWHIIA3 TUIMHUHT MalIXypJIATH
YHM SKaxOH THIU YpHUra onaud Oopaau.
WHrmm3 tumm OMpWHYM YHUBEpPCAT KaXOH
T Oymanmu.  Hartmkanma, xap  Oup
MaMJIaKaTaa MWIINHA agaOui THIIHUHT JKaXOH
TWIWTa  MyKappap  paBula  Kapama-
KapIIIUTH BYXKy/ra KeJIaJIu.
bupuHYHCHHUHT XUMOSYUCH AaBiat Oyiamau,
YHUHT acOCUM Kypoiu “Tun cuécaTu’ aup.
H.C.Ky3HeuoB “tun cuécatura” Kyhujaaru

TabpupHU Oepanu: «by JIaBJIaT,
JMaBIAaTIApPHUHT  Oupnammacd,  HyQy3iIH
JaBlaT  Myaccacajapy  Ba  MaJaHUSAT
HaMOsIHJanapu TOMOHUJaH TUJTHH,
THJUIADHUHT  TYPYXWHHM, JIMCOHMM  €KH

MYJIOKOT MYXUTHHH cakiald Kouuml EKu
Y3rapTHpHUIl y4yH amalra OIIWpHJIaJWTaH
gyopanap TH3uMuaup» [6]. XaBd wmaBxyn
9KaH, YHU Kamaiitmpumra MaH(paaTIop
JaBlaT XaM MaBXYyJ; JIEMaKKH, BOCHUTAuu
ponuHU YiHaWauraH, spHU OyHAail xaBdra
MYCTaKWI paBHILIJa TYKHAIl KeJaJuraH Ba
yHTa Kapiiyd TypaJuTaHiap XaM MaBKy.l
oymany. XaB(QCU3MMKHUHT  Kaduimapu
IryHai XapakaTIaHTHPYBYH KyYIup.
XO03Upru JaBpja JaBiaT XOKUMHSTH, THII
CUECATUHUHT Oomika cyOBeKTIIapH,
KyMIIaJaH, xKamoar TaAIIKUIIOTIAPH,
XapakaTiiap Ba TapTHsUap, TYpId coXajaru
TWJI Myaccacamap, MacanaH, @paHiy3
aKaJIEMUSICH (I'Académie Francaise),
JMHTBUCTUK HyHanumuiap Ba MakTaOnap;
MWUTHH MaJaHUSATHUHT HY(Qy31u apoobmapu
JUCOHMN XaB(CU3NMUK KapuUIapu pPOJIMHU
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OaxkapuIld MYMKUH. JlaBIaTHUHI MYTJIAK
IOPUCIUKIUSACUTA THI KOHYHYUITUTH KUPATH.

TUIHN KOHYHUYMIIMK KapaéHU OpKAJIH
TapTUOTa COJIMII 3apyPIIUTH XaKUAark Macaa
JaBlaT, ~ MWIIAaT  Ba  MWUIMH  THI
TYyIIyHYaJApUHUHT  Y3BHHA  OOFIMKIUTH
Macajacu OWJaH XaMOXaHIJUp: arap THII
JaBlaT Ba  MWUIMH  MACHTH(QHUKAIUSIHU
udoanaca, TWIHUHT HYKOTHIIUIIN JaBjaT Ba
MWUIHA MaHCYOIMKHUHT HYKOTHIUIIN 0110
XUCOOJIaHUIIIN MYMKHH. ANHuKCca
MaMJIaKaTHUHT KOHCTUTYyHusAcuaa 1992 iwnra
Kagap (paHily3 TUIMHMHI JaBjiaT THIU
TYFPUCHIA X€4Y KaHaka €3yB OYIMaraHiur,
AbHU (PpaHIly3 THJIMHUHI MaBKEeM XaKHJaru
Macaiga xaM (paHIly3JapHUHT  XaKUKHMA
tamBuimura cabad Oymagu. Iy Oowmcnaw,
@pannusaga MWUOIMA — THIHA — KyJoia0-
KyBBatjail Oyinua Typiau Taadupiap umuiad
yukuia Oonutanad. Macanan, @paHnmsaa
¢bpaHIly3 TWIMHHA XOPWXHHA THII TabCUPHJIAH
XMMOSl KWJIMII Ba YHUHT Y3Wra XOCIUTHHHU
caKyad KoJMIIra MYyJDKalJlaHraH KapopJiap
unutad yukuaan. Yiap opacuna 1994 imn 4
aBrycTJard KOHyH ajoxujaa YpHH srajiaiau.
by KoHyH (¢paHlly3 KOHYHUMJIUTMHUHT
Tapuxura YyHM UIIIa0 YMKKAH IIaxce —

@paHIUSIHUHT COOMK MAJaHUAT  Ba3HPH
XK.Tybon Homu Ounan xupmu [9]. Tybon
KOHYHH  WXKTHUMOHWH  Xa€THHHT  TYypiU
coXajlapuHHu, XycycaH wuml, OaHIIMK Ba

KopXxoHanap (aonuaru coxacuHu Oaradcuin
taptTuOra coiau® Typau, TabIuMAa Ba
OMMaBHI ax00poT BocUTalapuaa (paHIys3
TUJIMHUHT MaBKEWHH aHHK Oenrmiad Oep/u;
IIYHUHT/ICK, paJdo Ba  TeJCBHJCHUEA
bpaHIy3 THIHIATH KYIIMKIAp Ba WKPOUHIIAP
Y4yH KBOTajap »Kopuil »Twinan. Macanas,
Jleorap xonynura (loi Leotard) kuputuiran
TY3aTHIITHAHT 12-mMoamacuna myHaan
nevnnann: «..ppaniys Ba QpaHily3 THIUOA
cy3nmamaaurad Myamudiap Ba apTHCTIAP
TOMOHUJAH  sIpaTWJIaJUTaH  Ba  WXKPO
STWJIATUTaH MYCHKA acapiIapHHHHT HHCOATH
bpaHIy3 TUIHIArH KYNIUKIAPHUHT KaMuaa
40 % ra erumu, xe4 OynamaraHaa, yJIapHUHT
SpMU SIHTU acapiap €K SIHTH UCTEhIO0JIap
TOMOHUJAH WXXPO JTHIATUTaH KYIIUKJIAp

Oynumm Kepak. TeneBuneHue Ba
paguosUTTAPUIIHUAT  ONHMil  KeHTaluaaH
acTpana MYCHKACHTa OaruIIaHTaH
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nactypiapnaa 3gupra y3aTUIIra pyxcaT oJral
Xap OHp paaAMOdLIMTTUPYBYM TOMOHHUAAH
ym0y acapiap THUHIVIAI Y4YyH OHI Kyjai
BakTAa Tapkatwiagm» [8]. K. [Hwupak
naspuna I[lapux MdIpU TOMOHHAAH YHUHT
amalra OIUPUINIIY HHIJIA3 THIHIATH XaMMa
&3yBinapHunr Ilapmwx kydanmapugan oaubd
TallUTAHUIIMTA OJIMO KEeJJAW; XaTTO HHIJIN3
¢dbupmanapyHUHT HOMJIapH XaMm  (paHily3
THJIATA TapKUMa KAJTHH]IH.

bupoxk ¢dpanmy3 TuamHM ~cakimad
KOJIMII Ba XUMOS KHJIUII ~ MyaMMOCH
(bpaHiy3napHUd OJIMH XaM XaBOTHUPra COJTraH
sau. 1970-1980 iwninapu MHIVIM3 TUIMHUHT

OpaHnysaga KEHI  TapKIAIIM  KaAMHST
TOMOHHMIAH MWUIATHUHT OHA  TWJIMHU
nykorummra Ttaxaun  cudatuaa  Kadyn

KUJIUHTraH 314. 1975 finnu kaOyn KWIMHTaH
ba-JIopuon xonyHu, OpaHLUAHUHT SHT SHIU
Tapuxuaa OUpUHYM MapTa (paHIly3 THIMHIHT
HadakaT MabMypHil naBiatr (QaonusTUIATH
XYKYKHI MyHocabaTiapzaa, Oanku xKamusTaa,
KamMusaT Xaétugarn XyKykKuid MyHocaOaT-
Japa XaM KEHr KYJUIaHWII —COXaJlapuHU
6enrnnab Oepau. KonyHna Gapua €3ma Ba
OF3aKH pekinamana, MeXHaT
HmIapTHOMajapuaa, umra Takiud Oyinua
9BJIOHJIAPHUHT O0CMa Halpiapuaa, MyJIK Ba
XU3MaTJIapra OWJl IIapTHOMaJapAa, >KaMoaT
Koimapumaru — €3yBlap,  XucoOiap  Ba
KBUTAHLUAJIAPJA, PaJu0 Ba TeJleAacTypiap
TYFpUCHATH Xap KaHaail ax0opoTaa GppaHiry3
TWIMHUHT MXOYpHi KYJTaHUIIN TYFpUCHIA
Oup Katop Kowjgamap MaBxkya.1972 nungaru
“@paHny3 TWIMHA OOWMTHIN TYFpUCHIArH
®dapmon»yra MyBOQUK, KOHYH (paHiry3ua
MyKOOMIIM MaBXyA Oynranjga, Kadcumup
XOPWKUT araMmaja” KN nbopanax
¢oiifananuinHy - Takukiaarad. bo3  ycrura,
KOHYHJIa YHUHT KOMJajapura pHos KHJINII
MaXOypHUSATHHU OJITaH JIaBjiaT Myaccacajapu
Ba ’kaMoaT TalIKWJIoTiapura cyocuausiap
OepuiMIIM Hazapja TYTHITaH, amMMo Xap
KaHgal Koumaly3apiiuK y49yH yiap OyHaai
cyOcHIusIaH MaxpyM KMJIMHMIIN Oenruiad
KYWuiIrad 31u.

OpaHuys JaBiaTH amMaJira
omupaéTraH THJI  CHEcAaTH,  aKcapuar
XoJapaa, rio0aulanlyB JaBpuia BYXKYAra
KeJlauraH XaB(CUBITUKHUHT HIaXCHH,
MUJUINH, WKTUCOOUM, WMXTUMOMH, CHECHUH,
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JKOJIOTHK, ax0opor, xapOwuii, Xamkapo KaOwu
KyIad  Typiapu — KaToOpuaa  JUCOHUU
Xasgpcusnukuy  TAbMHUHJIANITA  KapaTWIraH
cuécataup. Jlemak, Xxaukmap ypracugaru
Typiau XWi 1o0an KOMMYHHKATHB — Ba
MaJIaHui aJloKasap, XaJKIap Ba
MaMJIaKaTJIADHUHT Y3Wra XOCIUKHHU Cakjiad
Koimmra — HucOaraHn — omuO — OGopaérran
WHTHJIWINK, TEONOJMTHK  Kypamjga Oy
TeHJCHUMsUIapJaH (OoWJaNaHuIl IIaxc Ba
JTaBIATHUHT  JIMHTBUCTHK  XaB(cu3muru
non3apd MyaMMOCHHHMHT Taiao Oymummra
010 Kenaau. YHUHT acoCHa MaMJIaKaTHUHT
TU3UMIT YMYMUMJINTHHYU CAaKI1a0 KOJUIIHU Ba

JlaBJIaT, CUECUM, WKTHCOAUM, WKTUMOUH,
9THUK,  MaJaHul-Tapuxuii  Ba  Oomika
OCNTHJIAPHUHT  MYCTaKUI  Xa&TUIUIUTHHU

PUBOXKJIAHTUPUIIHM TabMUHJAI €Etanu [3:
65].

XaB(CU3NHK AeTaH/ia UIKH Ba TALIKU
OMMJLJIAPHUHT TabCUPHU TU3UMHUHT
EMOHJNAIIMIINTa €KW YHUHI MIUIAIIA Ba
PUBOXKJIAHUIIM MYMKHH AMAaclurura oiud
KeJIMaiaural naiTaa Mypakkad THU3MMHUHT
XOJAaTUHHU TyHIyHaauiap. XaBQCH3IUK — Oy
11axc, *KaMUsT Ba JAaBJIATHUHT Xa€TUNH MyXUM
MaH}paaTIapuHU MOTEHIHAN Ba peal MaBxkKy/[
Oynran TaxauuiapaaH  Myxodaza  KWIHII
xonartuaup. Tun, nrydbxacus, MIAaXCHUHT XaM,
KAMHUSATHUHT XaM, JaBIaTHUHT XaM MaH(aaT-
Japura Moc Kejajau, 1eMakkH, XaB(cu3IuKka
MyXTOXK. THJI MyXUTHUHU (Aol XUMOosall EKU
“Tun  xaBcuznuru” Opa”uus  MWUIAN
XaB(QCUBIUTUHUHT MYXUM acnektuaup. by
TypAard XaB(QCHU3IUKHUHT Y3Ura XOCIIUTH
TYFpU  (paHIy3 TWIM OpKalu  cakiad
KOJIMHAJUTaH YHUHT Maxcyc MpeaMeTH OuinaH
oenrunaHaau. YmolOy npeaMer — MUHUIHMA
Y3IUK €KM XaJKHMHI Y3Ura XOCJIHMTUIUD,
STbHY XAJIKHUHT y3 TAPUXWHU TYFPU TYIIYHUII
Ba JaBOM ITTHPUILI, MUJUIMN Y3Ura XOCIUKHU
Ba TamabO0yCKOPJIUKHU cakjaad KOJUII Ba
XUMOS KWiIuin, OeroHa cysmapra Oepunu0d
KeTHINra Wy7d KYWMAacluK KOOWIHSATHHUHT
y3uaup. Jlemak, JaBIaTHUHT MUJUTMHJIUTH,
VHUHT ¥3Ura XOCHUTHM THJI XaB(QCU3IUTUHU
TabMUHJIAIITA OOFITUKAND.

Jluconmit  XxaBGCHMZIMK —  HWIMHA
anabuérnap xamu Oaradcun TabpudIaH-
MaraH, Hucbaran sHru TymyHda. [y
OoucHaH, <«JIMCOHUN XaB(CH3IHUK» MaB3y-
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cyia E3WNraH UOUIApHU  KYpUO  YHMKHUII
Makcajara MYBO(QHKIMP. «JIuconnit
xaB(CU3IMK/XaBPIHIIUK» X0IUCacH OUPUHYIH
0Op KaHAJAUK OJIMM, TCUXOJIOTHS COXAacH
Oyiinua wmyraxaccuc  Yomtec  JlamOepr
MIUTAPUAA THITA ONMHANM. YTraH aCPHHHT
60-inytapuaa y MaxXCHUHT JIMCOHUM OHTHHU
TAJAKUK KWIHII >kapaéHuga ymoly Xojawcara
3pTHOOp Kaparanu. bupoxk JlamGepr yHH
anoxuaa Ypranmara. Kelinnuanuk
aMepuKalluK TuimyHoc YuibsiMm JlaboB Ba
yauar AKII xamaa EBponagaru uzponuiapu
ymly TymyH4aHu ypranamguiap. Mokrumownit
Ta0AKATAHUITHUHT ~ WAWOCTHITA  TabCHPH
xakugaru umuna, JlaboB OupuHY M OoOp

«JIUCOHUU XaB(CH3IINK/XaBPIIAIHK
TylIyH4acuaaH QoipanaHamu. TuimryHoc
Hukone ['€éube Oupununm 6ynud JlaGos

Ha3apusACUHM (QpaHIy3 TUIMAA  KYJUlaras.
bup Heura paBnaT TWLIapu Oupramukiaa
myBapdakuiATIu Tap3la MaBxXKyn Oynrad
mBenapusiuk TunmyHoc Ilackan CuHruHu
Xam 3ciad YTULT KOU3UP.

Acmupna Oy maB3y Oyiinua Kyna Kyno
uIap €3UIITaH. Macanan, E.C.
I'punieHKOHUHT Ccynapura Kypa,  JUCOHMM
XaBQCU3JIMK TYLUIYHYAacH KYNMHYA MMIUIAN
xaBpcuznuk, axoopor xaB)CH3IUTH, THIT
CYBEPEHUTETH Ba TWJI CHECATH MyaMMOJIapH
KOHTEKCTH]a MyXokama KuiuHaau [4: 9-11].
bu3 yuyH SHI KuU3MKapiucu — Oy Oenrusiink
TWIIIYHOC Mumen @paHKapHUHT TaAAKUKOTH
Ba ummaa oeprad tabpupuaup. Dpankap ¥3
TaAKUKOTHAA, acluja, OJJUHIM  Oapua
unulapHu  cuHTe3  KwiraH:  «L'insécurité
linguistique est la prise de conscience, par les
locuteurs, d'une distance entre leur idiolecte
(ou leur sociolecte) et une langue qu'ils
reconnaissent comme légitime parce qu'elle
est celle de la classe dominante, ou celle
d'autres communautés ou l'on parle un
frangais « pur », non abatardi par les
interférences avec un autre idiome, ou encore
celle de locuteurs fictifs détenteurs de la
norme véhiculée par l'institution scolaire » [1:
171-172]. - JIMHTBUCTHK
XaBQUIMIMK/XaBOCU3IMK -  TalupyBUMAIIap
TOMOHMJIAaH  YJAQpPHUHI  UAMOJIEKTH  (EKH
COLIMOJICKTH) Ba y3Japu HOPMATuB cudaTuaa
Kalyn KHUJIaUraH THJI Yypracugaru
¢dapkmapan  aHriad  omumaup. Tavpudua
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WKTUMOUHN cuHbIap Ypracuaaru y3ura xoc
JUHTBUCTUK KOHQIMKT  COLMOJIMHTBUCTHK
aciektaa wu3oxjaHaau. Cunduapaan Oupu
OomKacuHUHT OocuMHU ocTHAa OYnuim, oup
THJI COXUOJIApUHUHT OOIITKA THJI COXUOIapura
TabCUPH, SBHU THIM MyalsH Xyayana
JOMHUHAHT OYJMaraH KHUIIWIAp <JTUHTBHCTHUK
XaBQIMIIMK» TYWFYCHHU XUC KWJQJWap Ba

V3IapUHUHT ~ Cy3JIalllyB  MaHepacu Oy
XyAyQJard MEbEpUM TWIJAH  Y30KJIWTHWHU
cezaauiap. JIMHrBUCTHK xaB(cu3auK

TabJIUMra, YKUII >KapaéHHUJa II1axC SPpHUILraH
TWIHA OWJIMII Japakacura, JUCOHMH MebEp
TYFpUCHIArU yHra CUHT JUPUJITaH
TyllyH4ajapra Ba Oy TyllyHYajap YHHUHT
JIMCOHUM MEBEPUINIMKHM  [IAaXCaH KaHaal
TymyHuO eTumura OOFIUK OYnmuimu OunaH
KypCaTUJIaIx.

YMyMman oJIraHjia, JIICOHUN
XaB(CU3ITMKHUHT Makcaau nxo0ui
JUHTBUCTUK >Kapa€HJIapHU amaJira OLLWPHIL,
XaB()JIM JIMHTBUCTHUK KapaCHIapHU 3apapcus-
JAHTUPUII ~ Ba  yJlapHU  WXKoOMidnapra
aillmaHTupuil  XamJa xaB(QUIM JIMHTBUCTHUK
JKapaCHJIApHUHT  OJIIMHU OJIMII Ba WYK
Kununad uboparaup. [lemak, JTUHIBHCTHUK
XaB(CU3JIMK J1aBJIaT TWIMHUHT OOIIKA TUILIAp
ounan ¥3apo ajnokKaja TYpFYH
PUBOXKIIAaHUIIMHU TabMUHJIAHJUTaH
OMMJUIAPHUHT, JaBJIaT TOMOHMJAH KaOyin
KWIMHAJAUIaH  YOpPaJapHUHI,  M)KTHUMOMM
XOJIMCAJIaDHUHI MaXXMyWHHU aHIJaTaad. Y
OMpIIAIITUPYBYU OMMJI Ba HKAMUAT
XOJATUHUHT KYpCaTKU4M cUpaTHAa MYXUM
pOJIb YHHANUIN.

Jluconnit xaB(CU3IUK JIMHTBUCTHK
amabuérna yupaiaurad «IUCOHHUU
peXANMAITUPUID), «UHCOHHMHI  JIMCOHMI
XYKYKH»,  <JIMHTBUCTHK  OaFpHKEHTJIMK,
«JTMHTBHCTUK YUFOHUIIDY,
«JIMHTBOMAJaHUSTIIYHOCIMK», <(JIMHTBUCTHUK
MIPOTEKIIMOHU3M, «COLMOJIMHTBUCTUKAY,
«JTMCOHUM KOOMIIUATY, «JIMCOHUN XMIIMa-XHUJI-
JIUKY, THJIITYHOCIIUK cuécatmy,
«JIMHTBUCTUK PUBOXKJIAHUID), <(JIMHTBUCTHUK
Y3-Y3UHU uAeHTUDUKAIMSIIAND,
«JIMHTBUCTUK METOI0JIOTHSI, «TUI
JKOJIOTUSICH», «TWJI  Hepapxusicu» KalOu
TylmryH4anap 6unan 6eBocuta 60K [3: 66].

Hemak, dpaHity3 THIUAA “TUHTBUCTHK
xaBcu3nuk” — Oy maxc €ku Oup Typyx
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Hiaxciap ramdpaaurad  Ttan € acocuit
OynmMaras, é acocHii (JIMHTBUCTHK
xaB()CU3TMKHA CE3HUIIIA) Oynran
mapouTiapaa, y €xku yuap TOMOHUJIaH

ce3waaural Tyurynup. by xonar y3 truimaan
¢oiifananranaa MOC paBUIIIA HUIIOHYCHU3IHK
€K1 MINOHY XMCCUHU TyFaupanu. bo3 ycrura,
(bpaHIy3 THIMIA (THHTBUCTUK XaB(CHU3IHK
aTaMacu XaM, <JIMHIBUCTHK XaB(IWINK»
aTaMacu XaMm KyJUlaHaiau. by aramamapHUHT
Ma3MyH KYJIaMUHH aHUKJIAll MakKcaauaa, Ous3
«sécurité» Ba «insécurité»  CY3TapUHUHT
CEMaHTUK TaXJWJIMHK amajira OIIUpHUIIra
Kapop Kwimuk. @paniy3 tTwimaa la sécurité,
aHIJIaTaIH:

1) Situation dans laquelle quelqu'un,
quelque chose n'est exposé a aucun
danger, a aucun risque, en particulier
d'agression physique, d'accidents, de vol, de
détérioration — Ompop kumMca €k OUpoOp Hapca

xaBhaa, xarapiaa, KHUCMOHUH Ta)KOBy3aa
KOJIMaliIuraHn ImapoutTiap: Protection et
sécurit¢  des  petits  Etats-  Kuumk

AaBJIaTIapHUHI XUMOSACH Ba X&Bq)CI/I?;J'II/IFI/I

2) Situation de quelqu'un qui se
sent a l'abri du danger, qui est rassuré- Illaxc
Y3uHU xaB(-xarapaaH nmaHaja  Xuc
KyWjaaurad, Yy XOTHpKaM, HIIOHYU KOMMII
6ynran mapoutiap: Maintenant vous étes en
sécurité¢ — DHau cu3 XxaBPCU3CH3.

3) Absence ou limitation des
risques dans un domaine précis — MyailsiH

coxara XxaB(-XaTapHUHT  HYKIUTH  EKU
yerapananranauru: Ils cherchaient de la
sécurit¢  matérielle. — VYmap wmopawmii

xaB(cuznukan uctapamiap [7].

Xahaunuk cy3u, l'insécurité:

1) Etat d'un lieu qui n'est pas sir,
qui est soumis a la délinquance ou a la

criminalit¢t —— wmyalisH kod  XxaBdum,
KHUHOSITIIapra  Moiimnm ~ OynraH  XoJjar:
L'insécurité qui régne dans certaines
banlieues. — Illaxap aropdumarn 06ab3u
noceJkajiapaa XYKPOHJIUK KWJIAaETran

)KUHOAT. baw3m dYekka )i(OfIJ'IB.pHPIHl" TUHY-
XOTHUPXKaM SMaCJIUTu.

2) Sentiment de vivre dans un
environnement physique ou social
favorisant les atteintes aux personnes et aux
biens — 1maxcra €kd yHHHT MYyJKHATa
CyMKAcAra MMKOH TYFAUPAJAUTraH >KUCMOHUU
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€KM  WKTUMOWH  aTpop-MyxuTma  siIiamn
xuccuéru: Le sentiment de l'insécurité le
poursuivait — XaBd-xarap TyiFycH yHra
TUHWINK OepMacu.

3) Etat de quelque chose qui est

instable, précaire — bupop HapcaHHHT
XxaB(CU3, MYCTaXKaMJIUTH IIYOXadu XOJIaTH:
L'insécurit¢ ~ de  l'emploi. —  Hman
WYKOTUIIIaH KYpKUII. J%011830%0508

WIIOHYCH3IHUTH [7].

«Sécurité»  cy3um  Kabw, JIOTUH
TWIMJATH  «Securitas» (xaB(CHU3IHUK,
XOTUPXKAMJIMK)  Ccy3uJIaH Kenubd  YHMKKaH
«slreté» cy3uHM XaM Kypub uukailiuk. By
UKKH CY3 KHCMaH CHHOHUMIAPAHP, aMMO
«sUreté» HUCOAaTaH KYm MabHOIH OYIuO, ¥3
TapKkuOHWra sHa  «HIIOHY,  WIIOHWIWIIHK,
YUIaMIIIIIAK, AHUKJIUK» KaOW MabHOJIAPHU
XaMm KUPUTATH.

1) Etat de quelgu'un ou de quelque
chose qui est a [l'abri, n'a rien a
craindre - ITanana »xoitamrad Gupop Kumca
€ku Oupop HapCaHUHT Xed HapcadaH
KYpKMaiiauran matnaru xonatu: Prendre des
précautions pour sa slret¢ — Y3UHHUHT
XaBQCH3IIMTUHU TabMHUHJIAII y4yH dYopa-
Tagdupiap KypMoK.

2) Caractere précis, efficace de
quelqu'un ou de quelque chose, sur
lequel on peut compter d'une fagon certaine —
bup xuMmcaHuHr €Kku OMpOp HAPCAHMHT YHTA
UIIOHUIITa HMMKOH Oepajural aHUKJINTH,
camapanopiuru: Mémoire d'une  slreté
absolue. — ®ecHomenan xortupa / IlaHpg
OepMmaiiiura, HIIOHCa OYIaauran XOTHpa.

3) Dispositif de protection — Dxtuér
yopanapu: Il a mis deux siiretés a sa porte, un
verrou et une chaine. — V, smmkHu Kynadiaad
Ba 3amkupiabd €nmbd, HXTHET dYoparapHU
kypau [7].

Xynocaja IIyHU TabKHUJIAII KEPAKKH,
JUHTBUCTUK  XaB)CHU3IMK  MaMJIAKATHUHT
MyBadGaKUSITIN PUBOKIIAHUIIN YUYH
3apypuil MAPTAUpP, YHUHT Y3Ura XOCIUTHHH
cakia0 KOJIMILHUHT KadomaTuaup.
Opannusaga Kabyn kwinHran KonyHnapra
MOC KEJHIIU/MOC KEJIMACIUTH KY3rycuaa
UHTTU3 TWiuaad ¢(paHiy3 TWiIura Kupuo
KeNTraH Cy3JapHH, araMajapHd  TaIKHK
KWJIHIII, KYTI JKUXaTJaH, JIMCOHUN
XaB(CU3IMKHA TabMUHJIAIIHUHT  Ha3apuit
ACOCHHU TAIIKHUJI KUITUIIA MyMKHH.
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Hcemounoe C. Mepvl obecneuenus auH26UCHMUYECKOU 0e30nacmHocmu 6 npouyecce
anaooauzayuu 6o Opanyuu. B oannou cmamove onpeodensiemcs 3aKOHOO0AMENbHAsL 0esAmelbHOCHb
¢panyysckoeo  eocyoapcmea 6 chepe obecneueHuss AUHSBUCTIUYECKOU — OE30NACMHOCMU
gbpanuys’cxoeo HAYUOHANbHOZ0 A3blKA 6 npoyecce 2]16160]111361141/!1/!, AHAIUUPYIONICA Cyuecmeyrojue
CnycaeHu}l, B8blICKA3AHHbIE NO 7’10600)/ noOHAMUU TuHe8ucmuyeckou bezonacmuocmu/ onacmHocmu,
oughghepenyupyromes cemanmuueckoe cooepiucanue NOHAMuULL Securité, insécurité, surete.

Ismoilov S. Measures of providing of the linguistic safety in the process of globalization in
France. In this article we define the legislative activity of the French state to ensure the linguistic
safety of the French national language in the process of globalization, In this article, analyze the
opinions expressed on the concepts of linguistic danger / safety, differentiate the scope of the
notions of opacity / security or confidence (sécurité, insécurité, siireté).
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BYIOK UCTEB/10]I COXABM 3AXUPHINH MYXAMMA/JI BOBYPHUHT
IIAXCHSITH BA WKOIN ®AOTUAATH

Canakynoe Ycmon,
CamlV, @unonoeus gpaunapu ookmopu, npogheccop

Kanum cyznap: aoabuémuynociux, mapircumauyHOCIUK, WapKULyHOCIUK, MAPUXHABUC.

3axupugaun Myxammana bBoOypHUHT
IAXCHATH. Bobyp Mup3so KaXOH
NABIATYWIIUTH Ba MaJaHUSATH TapuUXuja
Malixyp XyKMJIIOp, aTOKJIM JaBiarT apOoOwu,
MOXHp capkapia, >KyMiaJlaH, HUCTEhIO0JIH
moup, aaub, Tap)KUMOH, TapUXHABHC,
UKTUCOAYU OJuM cudartuga ypun onran. Y
1483 iiun 14 ¢eBpanga AHIMKOH MIAXpUia
taBayutyn tomub, 1530 imn 25 nexabpna
Arpaga y3u o0ox kuiaraH —3apadiioH
yopboruna BadoTr atran »au. KeimHuanuk
boObyp Mup3onunr ueBapacu IlloxxkaxoH
600ocunuHr xokuHM KoOynra kyumpuo,
(xaOp xokm ycTura) Mmakbapa KypJaIupras .
3axupuaaun Myxamman BoOypHuHr
acJ Hacji-Hacadum Temypuii Oapiocnapias.
BboOyp Mup3oHUHT oTacu COXUOKUPOH AMHpP
Temypaunr yumHunm Yyram  JKanomupaua
MuUpoHIIOXHUHT ~ OWJIaBUW  IIa)kapacura
60pud Takanagu (1pHU MUpoHIIOXra HEeBapa,
Awmup Temypra sBapa 6ynanu). [emak, orta
maxapacu OVitnya 3axupuapaud Myxamman
booyp  orcaxoneup  Amup  Temypuume
kagopacu, Kanonuooun — Muponwoxnune
seapacu, Cynmon Myxammaonune ueeapacu,
Cyamon Abycatiuonune Heeapacu,
Ymapwaiixnune myneuu yenu xuco@zauaduz.
bobypuune onacu Huzopxonum myeyn
xounapuoan FOHycxonnunz  Kusuoup 3
Hemax, Bobypuune omacu Ymapwaiix Mupso
xam 606ocu Amup Temypoex KypacoH (XOH
asnoouea, sIbHU YUHUSUULApea Kyée) OYneaH.
Xynnac, Xunmoucmowu xyoyouoa 1858
uuneawa 0agom smeau OoOypulliap asnoou
CYNONACUHUHE — wadcapacu — Xam — acauoa
memypull  agnooiapu  cyroaacu — Ouiau

! Mammaes HM. V36ek ana6uéru tapuxu
(uxxuHun Hampw).-T.: “YiuryBun”, 1965, 644-6.
z, Temyp ty3yknapu. —T.: “Fadyp Fymnom”,
1991, 108-6.
¥ XomukoB A. BoGypra skaxoHuif myxpar
Kenruprat acap./ “Samarqand” razeracu, 2014,
16 sHBap.
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boenanaou. Yiap aenoonapuHune unoU3U-
I0KOpUuOa Katlo smuiean waxcapaza Kypa
oyrox Amup Temypea 60pub maxanraou.

Myxamman boOypHUHT oTacu
VYMapmaitx Mup3o Ttemypuitnap ypracuaa
TOX-TaXT Y4yH KypallJapHUHI ailHu aBXk
onran JaBpiapuna @aproHa Boauiicuaa
XOKUMIIMK Kuiub, Oy Kypanmiapaa ¢aoi
UIITUPOK JTraH BOpUCIApAaH Oupu Oynran
sau. 1494 tmnpa Ymapinaiix Mup3sora kapuim
¥3 akacu-Camapkang Xokumu CynToH Axman
Mup3o, TomxeHT Xokumu (YMmapiuailXHUHT
KaiiHoracu, CyntoH Axmaara »53ca Kyé€B,
Bobypra Tora  xmcobnamran) CynToH
Maxmyaxon Oupnukna dapronara xapOuit
opuml  Kwiawiaap. by BakTtaa  Ymapmaiix
Mup3o AHIWKOHHUHT FapOuaa »KouamraH
xKap €KacuIgaru KyproHaa OyiraH d7u.
VYmapmiaiix Mup3o ¥3 TaxTHpaBOHM OuiaH
xkap €kanmad Yyra€rranga TtacoaudaH >kapra
Kynab, xamokarra yupamu. Iy naBpaa
Ymapmaiix Mup3ogan y4 yrus Ba Oemn Ku3
Kousirad 3u. Tyurud gap3anau booyp Mupso
12 émra xkagam Kyuran Oynmb, acocuil Taxt
BOopucH xucoOmanau Ba daproHa XOKHUMIUTH
TaXTUHU ATajulaju.

XOKUMIUKHU  Oomkapumaa  boOyp
Mup3ora OTaCHHUHT SIKUH O€KJIapHIaH aBBal,
maiix ~ Ma3sunbexk  oTabeKJIMK  KWJTaH.
Mazun6ex BagoOTHIAH CYHT YHUHT YpPHUHU
BoGokynu  bobo  Ammbek  sramnaras.
XYKMPOHJIMKHU OOLIKapHIa YHra OKHUjia Ba
Taa0UpKOp oHacu HuropxoHum xamia
otabern AnmmOek sKuHAaH EpaaMm OepraHiap.
VYnap kymarujga €m IIHKOATIM Caphaop —
Myxammang  bobOyp Mup3zo  gymmaH
XyXKyMHUTa4a, OTa MepoC XapOui KYIIMHHU
Te3a Kaita Ty3uO, maxap Ba KYprOHJIapHU
Mycraxkamiamra yinryprat. [y 6ouc, bo6yp

Mupzo  @apronara  Ooctupu®  KHpraH
AYIMIMAHIAPHUHT  XYXKYMHUHU  MOXHPIUK
OwraH  KaWTapuO, yJIapHH  YCKHHHUIITA

MaxOyp kuna onau. Kymuu cadu TY3FHO,
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karta TanodoT kypran CynToH AxMaj Cyix
Ty3u0, Camapkanara KadTumra Maxoyp
oynau. by xanr ém capmpop boOypHUHT TOX-
TaxT y4yH Kypamgara Oupuau ramadacu 3Ju.
[yanan cyHr yHra yayr 06obGocu Amwup
Temyp canTaHaTWHU THUKJIANl OP3YCH MAaKI0
Oymaagu Ba y aBBal  MoBapoyHHaxXp
MapKa3WHU KyJra KUPUTHII YU9YH KypalIuiira
oen Oornanmu.Temypuiizooa bobypoa xam
boookanonu Coxubkuponea xoc Kyopamiu
CULIMO. TOKCAK XYCYcuamaapoan Kynuuiueu
Maesaucyo OYIeaH.

booyp xaému e6a uoicoou Ounam
Amepuxka  xankiapuumu — MAHUWMUPULLOA
Kamma xucca Kywiean wapkuiynoc XapoJo
Jembe y3unune “bobyp — Illlep” nomnu 336
caxuganu Kumobuoa Kyuuoacu XoaucoHd
Guxprapnu aumean: ‘L (bobyp)
Xunoucmonoa Temypbex Oasnamuodex 0y10K
canmanamea acoc conou. booyp Illep
(Xunoucmonoa) ¢heooan ececemonnueuea —
Jloou cyimonaapu 8a Pasxcnym
waxzooanapuea oapxam bepou, mamiakamoa
MagaHcyo 0ynean OUHUL HU30IApHU 0ag I3mou.
Yuune (bobypnune) canmanamu ymmuuwiea
HUCOaman Kenaxcax ucmuxoonuea 6okap 30u.
Epnu ypg-ooamnap, xyscanuxnap caxianear
20U. Y yu  bunan  Xunoucmonea
meMyputilapHuHe Kyl — 6a  ulebpuamed...
KUBUKUWapuuu xam oaub kenou. Hobon
eprapoa xam 6oe-poanap bapno smuuiea
unmuauwiu yHea ‘“‘bozbon wox” 0eb Hom
oepunuwuea cababuu 6yrou. Cos-cankun
boenap y ounan obupea Aepacaua uy3unaou.
Ox 6a Ku3sun mownapoan yiap Kaoamu emean

epoa capotinap, Oy10K maqumaap,
Mmadpacanap kao kymapou’™,
Pyc WapKuyHoca1apuoan H.H.

Becenosckuii booyp Mup3zonune waxcusmu
xaxuoa Kyuuoazsu QUKpIapHU  OULOUPaH:
“Atumuw mymxunku, bobyp 6omupnueurumne
yeku OyIMaeaw, YHuHe ~OymyH xaému,
Jrcacopamu MUconap ouran myaudo-mouiud
eémuoou. Axup, y Llatioonutinune 15 munenux
ackapu mypean Camapkanoza y3unune 60p-
Uy2u UKKU 103 KUMUTUK OMPSOU OUNAH XYHCYM
Kunuwiea —Jicypvam —dmean  30u, pakam

4 Oraxonos H. “bo0OypHOMa KaXOH Ke3aau’ .-
T.: “Facdyp Fymom™, 1984, 57-6. (Y30ek
anabuETHHUHT onamInyMyn myxparu. —T.: 1069,26-

0.).
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Jrcypvam dmubeurHa KoImMaou, OAiKu yiapHu

Kanvadaun xauoab xam uyuxapou. bobdoyp
UMNEPUSICUHUHE ACOCHaHUMUHU
aummavcuzsmu!  Bobyp  Hopoxum  Jhjou

Kynuodan Kyopamiau XuHOUCMOHHU Xeu Oup
ap3umac Kyu 6a Kypoa époamuoa mopmub
0JI2aH.

Aunuxca, @panuys ézyeuucu Dnopa
Anna Cmunnune Kyuuoacu uxpu OukKamed
Moauk... Bupunuuoan, 6uz cyronanu xamo
mapsoa OyoK myeyanap Homu ouran amab
Keneaumus, ymymaw, 0y cyrona bBobyp nomu
ouran  mawxyp — Oyneaw.  3axupuooun
Myxammao Xunoucmon umnepamopu, uLy
bunan bupea 3uénu, woup, paccom, My3uKadu,
NaxaiaeoH ackap .6a Xaaknapeap mnooulox
20u°.

booyp Mup3o ucmevoooru wioup,
oaouunt uxncoo coxuou xam. Mavaymku,
booyp 12 éwuoan 6ownadb, ympununez
acocuil KUCMUHU Y3TYKCU3 HCAH2-HCAOAINap
ounan ymkaszean x0a0a 3aMOHACUHUHE UNIROD
(bopc, apab kadbu) munnapunu myKamman
Ypeanean, KeHe 6a uyKyp Oumumea 2sea
oOynuwea xamoa axcotuud ucmevooo coxuou,
0asépHuHe UUpuUx maoanuam ap6oorapuoam
oupu Oyaub emuwmwuea yreypean. Yyuku
xaémuoazu 3u0OUAMIAU KYHIApOA XaAM Y
Kaepoa OVIMACUH, Xamuua uimM-@at, cavam
6a aodabuém axunnapu OuraH  AKUHOAH
anokaoa oynean. Kucka  myooamoa
XVKMPOHIUKHU KYNed KUPUMeaH namumoa 3cd
me30a uxcoo axauHu y3 ampoguea myniazam,
yiap ounam  UIMUti-adadouti - Myno0Komoa
oynean. Hmxonusam myzuneanoaéx ynapea
xomutinux  Kunean. Illy  acocoa  ynap
Mmavcupuoda Y3UHUHE UACOOKOPAUK OUTUMUHU
mapaxkuii smmupud 6opean. [emax, booyp
¢axam uupuxk oaenam apooou ea Moxup
aAauikapoowmucuna Oyaud Koamai, oaouuil
UMNCOO coxacuoa xam Mawixyp 0yicam.
Macanan, ynume Ouseaua emub Keleau
wevpull acapiapunune myniamu (0eeoHu)
V30eK  mMymmo3  WebpUAMUHUHZ  HOED
Jypoonacu cananaou. YHune uKKu Kyaéma
Hycxacu maedxcyo 0ynub, XuHOUCmoOH 6a
Dpanyusada cakianmoxoa.

bobyp oesonu, acocamn, ynune y3zoex
Mmuauoazy wevpaapuoar mawikui Mmon2aH.

® . Ilaiix301a M. 3axupuaaus Myxamman
Bobyp. // “T'ynucton” xyp.,1940, Ne 1, 28-6
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Jlexun ynoa ¢opc-mooicux munuoa é3eam oup
Heua wevparapu Xam Kupumuieaw. Xammo,
ypOy muauoa xam uiewvpaap €é32am IKa.

Hokucmonnuk onum Myxammao
Cobupnunz  mavaymomuza  Kapazanoa,
booyp xuno mamnakamu  xanknapu

muauoan ypoyHu ypeamzan, 0y muaoa
wewvpaap xam oumean. Onum y3 ukpunume
ucoomu yuyn bobypnune ypoy muauoa
é3unean wevprapudan 6av3u OaumiapuHu
MUCONL  XaM  Kelmupeau Lloupnune
wevpuamu “bobypnunz Xuno  oeeonu”
HOMIU acapuda akc Imea. (Ywby acap
1966 uunoa C.A3umdxxconosa MmoMOHUOGH
OPMUMU3OA HON FSMMUPULSAH,).
bobyp Jlymguu, Hasouii, Xauém ea
Xoguz kabu ycmos cy3 caHbamropiapuHuHe
NOYMUK  MAXOpamiapuoarn mavium oauo,
VIAPHUHZ AHBAHANAPUHU O0A8OM IMMUPAOU
6a  pugodciaHmupaou,  Haupaiap - 6d
myxammaciap sapamaou. Yuuue nupuxacuoa
UWebPUAMHUHE easan, pyoouil, myiox,
MacHasuil, Kumva, Gapo Kadbu mypau
aocanpaapu akc smean. Y Amupuii, Jlymduii,
Haeounn kabu ycma mywxKuuoup. V
MyIKIapuoa  waxknioout  (OMOHUM), KN
MABHOU (NOIUCEMUK, CUHOHUM) CY31apOaH
MOXUPOHA PoUOANaH2AH:
Kaooumnu ¢upox mexuamu é xunou,
(étidex 320u)
Kynenym eamy anoyx ymuza éxunou
(énou, Kytou)
XonumHu cabosga aiimub 3poum, 31 2y,
Bunmon, canea wapx kunimaou é kunou.
(éxu)
booyp Mmavpughamnapeap ea
Mypaoouii  xamoup, y xamuuwia — UIM-
Mavpugamnu Kaopiraean 6a YHea XOMUILIUK
Kunean wioup xamoup. Mavpugamnapeap ea
Mypaboutl  woup UM Kumuoa y3-y3uoau
gyoicyoea keamauou. Xap oup xkuwu haxam
KYHm 64 Xasac-uimuéx, Ounam yHza
UHMUJICACUHA UAM2A I2a 0)y1adu, 0eiou:
Kum ép anea unm monubu uim xepax,
Vpeanzanu unm monubu unm xepax.
Men monaubu unmy moaubu uim tyx,
Men 6opmen unm moaubu, uim Kepax.

® . Oraxonos H. “bobypHOMa” KaxOH Ke3a/u. —
T.: “Fadyp Fymom™, 1984, 13- 6.
(xaBonana), Y30ek agabuértu tapuxu, 3-tom.-T.: 1978,
51-6.
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Mypabbuii wioup uHCOH YYYH, XYCYCaH,
éwnap Y4yH AXwU XVIK, UWUPUHCYXAHIUK,
KUWULApaa Xamuwla AXWUIUK KUIU 232y
xuciam 6a oaudNcanob ¢hazunamoup 0eb
ounaou:

Lasnamxa emu6b, mexuam 21uH yHymma,

by 6ew kyn yuyn ysunenu acpy mymma.

*kkk
bopu anea saxwunuk Kuneunku, MyHOuH
axuu uyK,
Kum oezatinap oaxp apo Konou
Ganonoun axuunux.
*kkk
Xap kumxu scagho Kunca, xcagho
MONKYcuoyp,
Xap kumxu émon 6ynca, iazo
MONKYCUoyp...

Mavaymku, Bobyp ona éamanuda smac,
y3ea epoa - Agheonucmon ea XunoucmouHu
seannab, Y3uHuHe Kyopamiu — OasiamuHu
my30u,  Mawixyp — UMHEPUSHU  8YHCYO2d
Kenmupean Oyica-0oa, ammo y YMPUHUHZ
oxupuea xKaoap myuiud ycean In-10pmuHu
Kymcab ymou, memypuinap CcaimaHamuHu
MUKIAQWOAH — KYHeUl — V30aMaou,  Ce8UMIU
samaHuea Kaumuui QUKpUOAH KeyorMaou.
Mana wy raiguamuune ugpooacu cugpamuoa
VHUHZ Oup Kamop MyHelu 6a  anaMiu
ulevpaapu 103a2a Keieam:

3?3 epun Kytiub Xuno copu 1031aHOUM,
Epab, nemaiiun, ne 103 Kkaponue 6ynou.
*kkk
Kenoum 6y capu y3 uxmuépum 6upna,
Jlexun bopypumoa uxmuépum uyKoup.
*kkk
E0 smmac smuw kuwunu ypbamoa
Kuwiu,
11100 smmac smuwt KyHeyIHU MexHamoa
KU,
Kynenym 6y eapubnuxoa wioo yimaou
oy,
Fypbamoa cesunmac smuwi, anbamma,
KUu.

Xynnac, Bobyp yzbex adabuémuea xoc
V3UHUHE HO3UK 64 OUIPADO KYWUKLAPU, TUPUK
wevparapu OUIaH XAIKUHUHE OUIUOd, MUIUOA
YMpO0O Konou. YV y3uHume Keue OYHEKapauiu
6a  MyKamMman — aki-3akoeamu — Ounam
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Xunoucmonoa b6obypuiiiap cynoaacuea acoc
conub, Oy mamaakam mapuxuoa 0aeiam
apbodu cughamuoa HomuHnu Koroupeau 6yica,
cepaicuno, Haguc eazan ea pyooutiiapu Oulam
mypKuti-y3oex wevpusamu pusodcuea
MYHOCUO Xucca KYuou.

booyp Mup3zo uam-gpan coxuou. Y
urim-ghan coxacuda xam adcouud acapnap
é3ean. YHune udxcoouoa uim-ghannune mypiau
coxanapuea Ooup Oup Heua KUMMAMiu
acapaap Ypum onean. Y aoadouémuyHOoCIux,
CanbaAMULYHOCTUK, Mapicuma 6a
MUTUYHOCIUK Kabu Kyn coxanapoa Kauiam
mebpamean ucmevoooau oaumoup. Macanan,
«Mybaiiiun», «Xammu booypuiry, «Xapo
uwmuy, “Apy3” xaxuoazcu puconanapuoa
UKMUCOOUII-UNHCIMUMOUN, KOHYHUYHOCTTUK
Macananapu Oyuuua xamoa uwevpuam 6a
mMun HAa3apUACU COXanapuza xoc QOUKp-
mynoxazanapunu  o6aén amean. Hynonuu,
bobyp moxup mapoicumon cughamuoa Xoowca
Yéauoynna Axpopnunz “Bonuous” (oma-
OHa HOMU2A OARUWIAH2AH DPUCONACUHU XAM
y30ex munuea Hazmoa (wevpuil map3oa)
mapacuma smean. by xaxoa Bobyp wynoati
maviymom  bepean:  “Cewanba  Keyacu
cagap otunune Utueupma emmucu Xazpam
Xoorca Yoauoynnonune “Boauous’™
PUCONACUHU — HA3M — KUIMOK — XOMUPUMEA
Keumu... ywan Keuya YH yu Oaum aumuiou
(ésunou)’.

“Apy3 puconacu”oa apy3 6a3HUHUHZ
KOUOQ-KOHYHAAPUHU bamagcunl maiKur smap
9KaH, V3 (DUKPUHU KUECULl Maxiul OpKaiu
ucoomnawea xapaxam guneau. bynune yuyn y

V36exua 6a MOACUKYA wevpaapHu
conuwmupubd  ypeawean. by xam )3
Hasbamuoa  Bobypuune  mapoxcumonaux

paonusmunu Hamotiuw smaou’.

booyp Mup3o apy3 eaznu ea Koghusn
macananapu xaxkuoazu “Mygaccan’, vopeox
casmuapuoarn  OUpuHU  UNCOO dMeaH 6d
mysuxaza ooup “Mycuxuii unmu”, xapouti
canvamea ooup ézean “Xapé6 uwu” xaodu

" Bobyproma.-T.: 1960, 418-6. (Otaxomos H.
“boOypHOMa” )xaXx0H Ke3anu, 14-0.).

§ Bamuxyxaes B. BoOyp Ba TOXHK anaOu&TH.-
T.: “Anmabuii Mmepoc” Tymiamu, 1977, 88-6.; OtaxxoHOB
H. “boOypHoma” sxaxoH ke3amu, 14-6er; Xasparu
Xoxka VYo0aimymio Axpop. Pucomam “Bonmamsa”
(Cunux6ex Xacan. Cy36o0mm.).-T: “Ezysun”,1991, 2-6.
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acaprapuu  é€3ean. Jlekun Oynap xaxuoa
MavbrymMomea 32a IMACMU3.

booypuune “Xammu bobypuu” 0eb
Homaanean anugoocu 1503-1504 uunnapoa
apamunou.  Aumuwt  HCOU3KU,  MYPKULL
anamaap opacuda memMypuuiapoaH —amda
0N10ur xam 0y 6opada uHmuaIuwaap Oynea.
Macanan, ymmuw 6060-xaronrapumuzoan X1
acp mumuynoc oaumu Maxmyo Koweapuil
xXam mypxuti muiea xoc Oynean anughooHu
Apamuut 3apypamunu aumeanIueu Maviym. Y
apab anugpbocudacu €3y8 mypKuil MUIHUHE
HYMK MOGYULIAPUHY MYAUK AKC SMmupa
OIMACAUSUHYU OUpUHYU OYIUO MavKuoiao, oy
macanaea Hcuooutl EHOAuUWL  JIOZUMIUSUHU
VKmupean xam 30u. Xyoou awma wly Ymmuud
boboxanouIapumMu3 UBMUOAH bopean
memyputizooa 3axupuoourn Myxammao booyp
xam apab E3yeuHuUHe MYPKUNl MUl Hymg
Mmogywnapuny myaux ugooarauwioa, xammo,
0y é3ysHU  y3raumupumioa Xam Mawviym
KUUUHYUTUKIAD MABHCYONIUSUHU CE32aH.

Iy o6ouc bobyp apab é3veuca
Hucoaman co00apokK, OCOHPOK aAnuUphOOHU
my3uul €xku apab E3yeuHU  UCLOX IMULU
MacanacuHu memypuiiapoar oupunuu o6yiuo
Kymapub uuxou. Y ywby macanaea xamuui
énoawuob, apab €3y8u  acocuoa  UCIOX
KUIUHeaH — MypKuti-y3oek — muiuea  MocC
Kenaoueau y3 apab arugbdocu acocuoa, svHu
V36ex muau HYmMK mosgywinapuea
MOCIAUMUPUNLAH AH2U ATUGOOCUHU APAMOU.
“Xammu booOypuii” nunz myxum momonu
WYHOAKU, YHOa Y30eK muauza Xoc YHIU
mogywinap ‘zep-zabap” nap oOunan Imac,
oanku  maxcyc xapgaap  wakauoazu
oencunap oOunam oOepunaou. bobyp 06y
anugbooa b6av3u UHCOO HAMYHALAPUHU XAM
bumean xamoa YHUHZ HYCXAanapuHu XyMOIOH,
Xoowca  Kanon, Mup3obex masoiiu  6a
bowkanapea owcynamub6 mypean. by xaxoa
“Bobyproma’nune 428-6emuoa Kyuudazuua
mavaymom yupauou: “Mynno Buxuwmutioan

Xunoonza “bobypuui xamu” HUHe
My@paoomunu  10060pundu. ... XyMOHAKUM,
Xunoucmonea .. Xumoonza e6a  Xooiwca

Kanonea... Mupzobex mazouuoan Kamponea
mapoicuma  6a  XumOKka Keneaiu aumiKoH
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awvop ea “Bobyputi xamu” ouna dumunean
capxamaap L“m60pw10u...9 ”

Jlexun bobyp V3 anugpbocuru mop
doupada, y3uea SAKUH KUWULAD Opacuoa
MAvIYM  KUIOU, MAMIAKAm MUuKkécuoa i3ca
mamoux, dmuwiea JAcypvam Kuid O0JIMAOU.
Yynku uciom myxumuoa @axam apad
anughbocunueuna mykaooac “Kypvon” €3yeu
cugpamuda Kyiiauw mascus Idmuiiean 6d
bowka €3yenap ealpu OuHull 0ed Kapaicaw.
Illy 6ouc bobyp xykmoop, oasram Goutiuu
oyrumuea Kapamati, 3aMOHaA
Mypocacosueuea Kapao, €3ye coxacuoazu y3
XVKMUHU —~— MAMAAKAm  MUKECUOa  UxiCpo
amuwea GOMUHAa OIMA2aH.

Bupox memypuiinapnune ona munu 6a
VHUHe anughbocu 6opacuoacu xap Kawoatl
mMyvmabap uwiiapu Y3 MULIUL  MAbHAGULL
KaOpusmiapuuyu  yiyaiauuoan 6a AHaod
MApakKuil  smuwiea  UMKOHUAM  spama
bopeannuxknapuoan oanoaram 6epaou. I apuu
ymmuwoa “Xammu Bobyputi” nomu oOunaw
amanub Koneaw anughoo mamiaxam xaémuoa
AHCOPULL IMUIMAU KONI2aH OVIca-0a, mapuxoa
Oy Kabu UHMUTUWLAD UCTOM XYKMPOHIUSU
daspuoa 3yp dcypvam Oyaub, myprui-yzoex
E3Y8UHUHE AHAOA MAKOMULIAULYSU Capu Oup
Kaoam onea bopuut Xucoonianaou. ..

Myxammao booyp mawxyp
mapuxunaguc  oauM.  VHuHZ  UHCOOUHU
AHCAXOHEA MAHUMSAH 64 MAUWIXYD IM2AH IHe
Huupux b6aouui-mapuxuil acapu, ulyoxacus,
“booypnoma”oup. by xumob XV-XVI acp
9CcKU Y30ex aoabuii MuiuHuHe — MYMmo3
HamyHacy,  y30eK  HACPUHUHE  HOOUp
o6udacudup. Ynoa ywa oasp Ypma Ocué ea
Xunoucmon mapuxu, 2eozpaghusacu,
ImHuozpaguacu, muoouém, xanK madodvamu
ea OowKa coxanap XaKuoa xHcyoa MyXum
Mavaymomaap oOepunadou Xycycan, yHOa
ypye-Kaouna, nam-xaikuap 6a yuapea Xxoc
ypg-ooamnap xaKuoa Kusukapiu éa Myxum
IMHOMONOHUMUK, IMHOZPAPUK
MABIYMOMIAPHU XaM OAEH 2Maou.

bobyp, aesano, «bBobypromay» acapu
OUNaH  JCAXOHHUHZ —MAWXYp  MAPUXHABUC
onuMaIapy  Kamopuoan ot  onou. Acap
acocarn yy Kucmoam ubopam O6yaud, YHuHe
oupunuu  Kucmu — XV acpHuHe uUKKUHYU

° . Oraxonos H. “boOypHOMa” KaxOH Ke3a/iu,
15-6er.
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apmuoa Mapkazuii  Ocuéoa pyiu  bepean
soxeanap, ukkunuu Kucmu — XV acprumne
oxupu ea — XVI acpuune oupunuu spmuoa
Kobyn yaycu, savuu Agpeonucmonoa pyi
bepean e6okeanap;, yuumuu xucmu — XVI
acpHune Oupunuu uopaeuoazu Lllumonui
Xunoucmon xankaapu mapuxuea
oazuwnanean. Lllynune 6unan dupea acapoa
V3 topmu  DapeoHa, YHUHE NOUMAXMU
Anouosrcon  waxpu, Mapxazuii  OcuéHune
tuupux  mapxaznapu:. Camapkano, bByxopo,
Kapww, Illaxpuca63, Yw, Ypeany, Ypamena,
Tepmu3z 6a bowka waxapiap xaKuoa myxum
MAbAYMOMIAP KEIMUPUILAH.

Acap xail0 smunean O0aspiapHu axc

SMMUp2aH mapuxuul MaHnbanapoau
agsannueu  wyHoaku, — yHoa — akmux
MamepuaiiapHuHe — Kynaueu, — aHux — 6d
peannueu, MYKAMMATIUSU, mapuxuii
B0KedaapHUuHe, acocaH, obekmus, bezapas 6a
pocmeyuniuk — ounau baén  smuauwiu,
XPOHONO2UK — UBYUIIUK, Xap Oup 60Kea
ugooacunune coooarueu 6a - PAGOHIUSU

ouKKamea MOJUKOUp.

“bobypnoma” acapuda myannugrune
V3U Xam MAaceupHuHe peaiiu adcocutl Me30H
xucobnaneanaueuHu mavkuonanuou: “Yyn oy
mapuxoa aHooK UHMU3OM KUTUOMYPKUM, Xap
CY3HUHZ POCMUHU OUMuUIean 6a UWHUHE
baénu soxevunu maxpup smuneai’. by yaxoa
xuno oaumnapu H.K. Cunx ea A.)Y.
banepotcunap xam  Kyuuoacu @uxprapHu
aumeannap: “Yuumne ycayéou coooa ea
HCAZMKOp, wly Ounam oOupea MHCOHAU 64
wupanu... booyp  eamanoownapu  ea
3amoHOouLIApU mapacumau XOnUHU,
MavHasull Kuégacuuu, ypg-ooamunu, op3y-
UCMAKIAPUHU XAMOA UWAAPUHU XYOOU K32y
kabu axc ommupaou. by xycycusmoa
“bobypnoma” Ocuéoa xakuxuii mapuxuti
MACBUPHUHE AKKAIO A20HA HAMYHACUOUD. ™

Ana wynoai agszannukiapu  Ounaw
“bobypnoma’” acapu y30K 3amoHIapoan bepu
ONUMIAPHUHE,  XYCYCAH,  MAPUXUULAPHUHE
oukkam-3vmubopunu sHcand smud, XV — XVI
acpnap mapuxuii MyXUMUHU YP2aAHUWOA
MyXum maumba cugpamuoa wxcaxk daxoraHud
Kenunmoxoa. Ywby acap 6Oapua Kumwva

10 Oraxonos H. “boOypHOMa >kaxoH Ke3aau, 10-
6.(Cunx H.K., banepxu A.Y. XMHANCTOH TapUXH.-
M..: 1954, 214-6).
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ONMUMAAPUHUHE OUKKAMUHU  )3Ued MOP2aH.

bynune 6oucu Humaoa? Oeean caeon
myeunaou. By  casonea 1899  tuiu
“bobypnoma’nu  uHenu3  MuauOd  4on

smmupean wapkuiyHoc oaum Jleun Ilyn
((Ten IMynw) Kyuuoacuua scasob bOepaou:
“boOyp kKaHTruyM OyiuImuMra KapamacjaH,
HO3WK anabmii 3aBKKa Odra Oynran Ba
TYPMYIIHU TaHKUJIUN UAPOK ATTAH KUILIHU HJIU.
VY mananuii TN XxpcobnaHraH ¢opcuiina Ba
OHa TWIHCH XuCOOJaHraH TYpKUil-¥30ek
THJIMJA acapiap €3raH YKUMHUIUIM [IOUP dU.
...X0X Tpo3aa OYICUH XOX Mo33usiaa OYJICHH,
cop Ba comma YCAyOHHHT  yCTach OJIH.
...yHUHT MeMyapJjapu Oup acKapHUHT XapOuit
IOPUII Ba YEKWHUILIAPU XaKUIArd OJIJuiN
KyHAanuK pAadrap smac;  ynapAa IIapK
anabMETHHU JXKyJaa SXImHM OWiIraH, HO3MK Ba
OMIMMIOH  Ky3aTyBud, OJaMJIapHU  Te3
VypranyBud, yimap Xakuga Jaguil  XyKM
IOpUTYBYU OYNTraH Oup KUIIMHUHT Ba TaOuaT
MyXUOWHUHT  JyHE  XaKHJaru  IIaxcui
TaaccypoTiapu HO3MK (PUKpIapu Oepuira.
YHuHT ¥3 [IOPTPETUHU YU3UIIAATU
CaMUMHIIKK, (pa3uiaT Ba KaMYIIUKIAPUHH
XaM TaCBUpJAIIW, XaKUKATIYWINTH, OYHUK
KYHTWUIUTH  XamJa aXoWuO Xa3MJIKaILIUK
TYWFyCH ry3ai MeMyapJapuHUHT YbTHOOPUHU
siHajga omnpazm”ll.

Ymyman, “bobypnoma’” acapu
“Ocuéoa sKkaw s20HA, YUHAKAM-XAKUKULL
mapuxuil maceup HamyHacu’ — cugamuoa

oaxonanub, yuume Mmyamnugu 3axupuooun
Myxammao  Bobypea  scaxonuii  wyxpam
Kelmupean 8a Y3 acoc CoNeaw  OVIoK
bobyputinap cynonacuHu OyHé2a MAaHumou.
Kaiio smuneanuodex, ywby xomycuil acapoa
Kyn coxanap Y3uHuHe XaKukuti maceupued
sea. Tyepu, “Bobypnoma numne  acocuii
maceup 00vekmu mapuxuti  80Keaulapoup.
bupox Bobyp mapuxuii 6okeanapHu KypyxK
canab ymuw é€xku yuap xakuoa gaxam
Mmavaymom  Oepuwi OUNAH — YeKIAHMAUou,
OanKu ymmuui B0KelIapHUHe MAaH3apACUHU,
VHOA UWWMUPOK dMeaH mapuxuti WaxciapHuHe
cutiMocuMu,  xapakmepu — 6a  mabuam
JIABXANAPUHU  MAPOKIU, HCO3UOANU  CY31ap

' Mamnaes HM. V36ex anabuéru Tapuxu,
673-674-66. OtaxxonoB H. “boOypHoMa axoH
ke3anu,10-6., (JIeitn [Tyyn BoOyp. Oxcdopa. 1809, 9-
0).
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opKanu  paccomoex  baduuti  map3oa
maceupabd bepaou.

Xaxuxaman xam  Bobyp  mapuxuii
sakeanap 6a YIAPHUHZ — UUMUPOKYULADU

Xakuoa cysnap 3KaH, KyNuHud, aesdall, cOOup
Oynean 6oKeanume YpHU Xakuoa odamagcun
Maviymom bepaou, 60Keadd UMupoK 3meaH
waxciapuune  cy3  ounam “cypamunu
yuzaou”, cyne acocuil 6oKearnu Oaén 3maou.
bavzan uyn-uynaxain  orcou  mauzapacuHu
macsupaauou. Iy acocoa xaii0 smunean
oaepnapoa Moesapoyunaxp, XypocoH,
Xunoucmon kabu yikanapoazu YHIa0 KUULOK
84 WAXAPIAPHUHE MUNOSPAPUK-2e0cpapuK
Mauzapacu, 06-xasocu, maduam-yCumiux
OYHECUHU CY3 OpKAIU MOXUDIUK — OUIaH
yusaouxu, Oynap KumooOXoHOa MOXup oOup
paccom uwinazan pan2oop 6a 2y3ail Neu3addc-
maceup cypamuoex maaccypom KoJIOUpaou.
Aunukca, mapuxuil waxciap Xakuoa cy3
IOPUMUTISAHOA  MYANIUGp  VIAPHUHZ — UAKI-
wamouunu, Haca-Hacaou, MavHasui
Kuégacu, madanuul casuscu, Kuuuuapaa
MyHOcabamu, y3uea Xoc Xuciamiapu, XyJiK-
ameopu  Kabu  XyCyCUsSmiapuHu,  Acu
nopmpemu (CUUMOCU)HU CYPAmMOeK KUMoOOXOH
KV3 YHeuoa easoanranmupaou. Lllynune yuyw
xam WHTIA3 Tapuxuucu M.Inguncmon
“bobypnoma’nu  ykuémeanumuzoa:  ‘“‘bus
acapoa maceupnauvean waxciap (obpasnap)
opacuda Awazanoex Oyiamu3 6a YIapHUHZ
xapakxmepnapunu Ounud oneaHumMuzoex, 2yé
apm-bawapanapunu xam Kypa oaamus...”
“by xorupanapna (“boOypHoma’na-V¥.C.)
OyIOK TypKUW TMOAMIOHWHT Xaétu OaTadcui
TaCBUpJIAHTAH,  YHUHT  IIAXCHH  XHC-
TyWFynapu xap KaHzmaii MyOomara Ba
napranamgad xomu. Ly sxuxartman Oy acap
Ocuéna srona, 4MHAKaM TapUXUU TacBUP
HaMyHacuup”, AeraH GUKPHU aifTran’
KaBaxapaaba Hepy “Xunauc-
TOHHUHT Kamid >Tunuim’ acapuaa boOyp Ba
YHUHT HaOupacu AkOap Xakuja Kylumaru
¢bukpnapuu aifrran: “boOyp munbap miaxc,
YUFOHUIN JABPUHUHT TUIUK XYKMIOPH, Map
Ba TaIOMPKOP MHCOH OYnraH. Y caHbaTHU Ba
anabuéTHu ceBapu, Xa€TaaH Xy3yp KHIUIIHU
XU Kypapau. YHUHT HaOupacu AkOap sHa

12 Xomukos A. BoGypra xaxoHHii myxpar
kenruprat acap./ “Samarqand” razeracu, 2014, 16
SIHBAp.
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xaM  gwibappok  OynmmO,  Kym  AXIIM
¢dasunatimapra osra  Oymran.  Capkapaa
cuparuna boOyp XUHIUCTOHHUHT  KEHT

XyIoyJUTapuHU y3ura OYHCYHIUpraH, JEKUH Y
Oy IOTYyKJIapuJaH XaM KaTTapoK FrajaOaHU
Kylara KUPUTHULIHM, SBHU XAJIKHUHI aKJ-
UAPOKMHU 3a0T KWIUILHHU, KauOuIaH YpuH
OJIMILHYU YHIapIu. YHUHI CapoMHIa Xap Xl
JUHUM BTUKOJArH, SHTH buxp-
MyJIOXa3aJlapHU ~ M3XOp  KWJIaJAWraH €KH
SHIWJIMKIAp —Kalmg KWiIraH HHCOHJIApHU
KYpUIl MyMKHH 3Ad. XarTo, y OapuaHUHT
IUHUN IBTUKOAJIAPUHHU Oup-Oupura
SAKUHJIAWITUPUIL ~ WYJIMHM ~ XaM  yWiIaras.
XUHIUCTOHJATH XUHy Ba MYCYJIMOHJIAPDHUHT
Oup-Oupura OYnraH MagaHUN TabCUPIAPH
XaM YHUHI JaBpuja OupMyHuYa OJIJUHTra
CHJDKUTaH. AKOApHUHT Y3U, CY3CHU3 XUHIYJIap

opacuja  KaHYQIUK  Malxyp 6ynca,
MYyCYJIMOHJIap YpTacuaa XaM HIyHYaIuK OyroK
oynran” B

Mosxop (BeHrep)mapKIyHocu XepMaH
BamGepu boOypHunr wucrepgomura 6axo
O0epub, Kyiluparmda ¢ukpiaapHu — €3aau:
“Bytok 606ocu (AmMup TeMyp)HMHI TaXTUHH
nabpBO Kwiaérran booyp Mupso ymra BakTaa
€m  Hurutr OYnuO, IIax30JaNapHUHT 3HT
aKUTWIIApUIaH WM. YHH XakKJId paBUIIIA
1apKy FApOHUHT DHT mrapaduin
max30JaNapuaaH OUpH Jeca ap3uiian. Yiia
3aMOH LIApKIITYHOCIAPUHHUHT XOTHpaiapuaa y
[Tapk xaticapu (Lle3zapr) ned 3ukp >TUIATH.

Y ¥3uHMHr  YTKMp  Hazapu  OwiaH
MoBapoyHHaxpaa Temyp aBJIOJIN
XOKMMUSTUHUHT UHKHPO3HU BaKTU

SKUHJIAIITAaHUHU OUPHUHYHU OYIMO Kamig »Tau.
Bynu TyxTatum yuyyH WiIK OOp KapIIMIUK
kypcarau. Jlekun — kemaxakna — Oomura
TylIaJural TamBuIuIAp cababiau  ToNen
kym6 Goxmamn” ™. lyrnaraek, “Y3uHuHr
“bobypHoma” JcHaMKIapuaa €3ran
Hapcajnapu OuiaH y OM3HUHT KY3 OJIIUMU3IA
XalpoH KOJaJuraH Aapaxaja XaM LIOHp, XaM
cuécuit  ap600,  aitmacyd  cudarmma
FaB,Z[aJ'IaHaI[I/I”ls.

¥ Mannaes H.M. V36ek anabuéru rapuxw, 1-
kuto6. -T.."Viurysun”, 1965, 645-6

", Bambepn X. Byxopo éxyn MoBapoyHHaXp
tapuxu,70-0.

B Bambepu X. Byxopo &éxyn MoapoyHHaxp
Tapuxu,72-0.
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Tagukmun omum H. MauiaeB xam
Bobyp  maxcusTMHH — XyAuu — OIyHAal
tabpudnaiian:  “bodyp Mup3o  Moxup
JamkapOoIy, JoBIOpak Oaxomup o314, Y
SUTUIruIaH KyJaa KyI JKaHr-kaJaalapHu Y3
O6omman keunpau. Kanyanan-kanda xapOuit
opulIap, ypyuiapra OeBocuta y3u OoIi-
Kom Oynau. VYmapuunr Oupupma fanaba
HAIIUJACUHU  cypraH Oynca, Oab3ucuia
MarnyousT anaMuHu yekau. Hartmxkana, karra
xapobuii Taxpubara sra Oymmu. Iy Oowmc
Ba3UATHU Te3 TNaiika® onyBuM, XapOui
CTpaTeruK pexalapHH MOXUPJIHUK OuiaH
amajra  OLIMPYBYM, PAKUOMHHMHI  3au
TOMOHJIAPUHU CE3TUPIUK OWIaH aHUKJIa0
OJIyBYH, ranabanan MarpypJianu0
JCaHKMpaMaraHuZek, MYyIIKyJd  XoJiapaa
V3uHuM HYKOTMalauraH capkapaa Oynu0
eTuIau. Y xaB(-XaTapHHU MHUCaH] KUJIMaras,

KQaHTHUHT ~ OFUp  JaMJIapujaa, Mypakkad
HIapoUTIIapUIa KYIIHYA KYIIMHHUHT
onauHrd caduma Oopra”, Yy3u HamMyHa

Kypcatub, ackapiapra jaanaa Oepran, oupra
MalllaKKaT 4eKuo, rajadaHu Tabmumtaran”®,
Y 6o6okamonn Amup Temypnek Oyrok
capkapia OynraH, adcycku, ¥y3 BaTaHuia,
Bambepu  aiitraHugexk,  ToieMm  KyJauO
OoKMaras.

“boOypHOMa”HM  MHIVIU3  TWJINTA
Tap)kuMa Kwirad BuiabsM JpCKMH, YHHMHT
Myalsmupura Xoc XapakTepHH KyHujaaruya
tabpupnaiiau:  “boOyp  XapakTepuUHMHT
MUCJICU3 oenrucu YHHUHT 6orika
MYJIKJIOpJapHUKUTa yxmamacauruaup. Ocué
wxoanapuaara nabnada, CyHbBH XapakTep
YypHUTra OM3HUHT KY3 onaumusna boOypHUHT
XapakTepu  Tabuuid, Xa€Tuil, CEBYBYH,
CaMHUMHUU raBaananaan. booyp TaxTaa
YTUpHILINATa Kapamai, OAJMM TYypMYIIHUHT
SHT SIXIIM TYWFyJIApUHU Ba UIITHEKUHU Y3UIA
caknad xomau. Ocué XyKMaopiapu opacuia
bobyp cuHrapm reHuan Ba HCTEBIOIH
KHUIIWJIAp KaMaH-KaM ydpaiau. YHUHT (aoi
aKiIuil KOOMNUATH... Ba OeBado TaKIUPHUHT
HalpaHrjiapura Kapamarnu, PYXUHUHT
TETUKJIUTH. .. CaxoBaTJIUTH, MapJIury,
TaJIAHTIIUTH, (aHra, caHbaTra Myxadbartu Ba
yinap OunaH MyBadhakusaTIH HIYFyJIIaHUIITH
KUXATHJAQH  KUIIMHU ~ JIOJNI  KOJIJMPAJIH.

16 Mamnaes HM. V36ex anabuéru tapuxu, 1-
KuT00, 672-6.
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Ocuénarn monmosap wyuaa boOypra TeHr Myxammao Bobyp ucmevooonu aoub eéa woup
KeJlaJuraH OupoHTa Xam MTO/IIIIOX, cugpamudacuna  smac,  6aIKU  MOXUD
TONOJAMANMU3”. MUIUYHOC, CAHBLAMULYHOC, PVXULYHOC,

Xymnac, boOyp Mup3oHHHT Kaij mapuxyu, >mHozpag), VIKaulyHoc-eeozpag,
TWITAH IaXCHH XYCYCHSITIApW, YHHUHT mabuamwyHoc cugamuoa xam KypuHaou.
daomuATH Ba WKOAM XaKuAa TapUXHHA bobypnu 6y coxanapoa emyx 6unumoon, 6yok
MaHOanapjaa Kyaa Kyn wxoOui Qukiap maokukomuu oaum 0eb Kapauir MYMKUH
alTWIra. IOxopuna KEJITUPUIITaH oynaou...

MabIyMOTIApIaH CE3WIATUKH, 3axupuooun
Anaduéraap

1.Temyp ty3yknapu. —T.: “Fadyp Fynom”., 1991, 108-6.

2. XonmukoB A. boOypra skaxoHUil myxpaT kenTuprad acap “Samarqand” razeracu, 2014,

16 sHBap.

3. OraxxonoB H. boOypHoma xaxon kezamu.-T.: “Fadyp Fynom™”, 1984 .

4.. Illaiix3oma M. Baxupuaaua Myxammazn booyp. // “T'ynmucton” xyp.,1940, Ne 1, 28-6

5. boGypuoma.-T.: 1960, 418-6eT.

6 . BanuxyrkaeB b. boOyp Ba Toxuk anabuétu.- Agabuii mepoc tyriamu, T.: 1977, 88-

7. Xazpatu Xoxa VYoOaiinymwio Axpop. Pucomam “Bomumus”® (Cuaukbex Xacad
Cy360muucn.).-T: “Esysun”, 1991, 2-6er.

Cauakyﬂoe Y. Jluunocms u meopueckan 0essmenbHOCmb  8eIUKO20 Rnucameisn
3axupuoouna Myxammaoa bobypa. B smoii cmamve meopuecmeo 3axupuoouna Myxammao
Bo6ypa BENIUKO2O MAalannmiueoco noisma, nucameiust, uCmopuxka u nepe@odquka OC6AUEeHO Ha
OCHOB€ UCMOYHUKOS. TaK:)fce, NOKA3aHa MHEHUS UHOCMPAHRHBIX YYEHbIX NO IMOMY I’l06y0y u OYeHKU,
OdanHvle tuuHocmu u meopuecmsy bobypa.

Sanakulov U. The personality and creative activity of the great writer Zakhiriddin
Muhammad Bobur. In this article the activity of Zahiriddin Muhammad Babur is described as a
great talented poet, writer, historicia and translator according to the sources. As well, the opinions
of foreign scientists and their marks are given to the personality and activity of Babur.
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TAPXKHUMA ) KAPAEHUHU YPTAHUIIJIA TAPXKUMA MOJIEJJIAPUHUHT
APATH/INIIN TAPKUMAITIYHOCIUKHUHI TAAIKUKOT METOAU CUPATUIA

Typouesa Hunydgap,
CamJ49TH ¢.¢h.1., kamma ykumysuu

Kanum cyznap. Mooeny,

mun  mooeiu,

mapoicuma  Mooenu, CUmyamug Mooeb,

MPAHCHOPMAYUOH MOOENb, CEMAHMUK MOOeNb, 8A3UAMIU-OCHOMAMUE MOOeNb, MPAHCHOPMAayus,

Peail 60OKeEIUK, 6a3uim.

Tapxkuma  kapaéHUHU  MOJEJUIAII-
TUPUIIHUHT ~ HAa3apuil  aCOCHMHH  MOJEIb
dbenomenugan  u3nad  KYpUIl  JIO3UM.

“Mogensb (¢pp. modele atamacu not. Modus —
HyCcXa, HaMyHa) MablyM OHp OOBEKT EKH
OOBEKTIAp THU3MMHHUHT IAPTIA  H30XH,
makauaup (TacBup, 4yusma, Tabpud, OacH).
OObexTiap Ba OOBEKTIApP XaKUJarn WHCOH
OWIMMIIApUHUHT  MyHOcabatnapuHu 0OacH
STUII YYYH XHU3MaT KUJaam’”.

MonemnamTapuin THOCEOJIOTHUK
TylyH4a 0ynu0, UAPOK XKapaEHUHUHT MYXUM
nynnapugan oupuIup. Mogaeriani-
TUPUIAETTaH  THU3UMHUHT  MYPaKKaOJIUTH
HATUTIDKACUJa  M30XJIaHa&TraH KUXAT-
JAPHUHT TYUIYHTHPWIUIIN KUAMHYMIUKHA
TyFaupagy. TWIlyHOCIMKAA — MOJEJUIall-
TUPUII  HMHTEpIIPETaIusl aramacu OuiaH
TaJKWH KUJIMHUO, N30XJTaHAETraH OObEKTHHHT
MyHocabaTiapyu Ba  aJOKaJIapuHU  OYHO
OepuIlra HyHaITUPUITAHAMP.

JIMHTBUCTHK MO/JIEJUTAIITUPHUII
OoupnHun Mapta 1944 iimnpa  3.Xappuc
TOMOHHUJAH KYJIJTAHWJITaH, KeHNHYAITUK
B.MHree “tun  Moxenu”  TyUIyHYacUHU
TUJIIIYHOCIUKKA OJUO KHUPAM;, 3aMOHABUU
TanKUHAA “‘TU Mmojenu TymyHuacu H.
Xomckuii Ba Y. XOKKETHUHT TaJKHUKOTIapuaa
KynnaHuiarad — Oynu®  pacMuil  THU3HUM
TyIIyHYacuHU Oungaupanu. bynnan tamkapu
Mozemtamtupuian - A.@.Jloces, W.M.PeB-
suHa, W.A. Menpuyk, A.A.JleoHTbeB,
HO.J.Anpecs, A.A. 3aneBckas Kkabwu
OJIUMJIAPHUHT TAAKUKOTIIApH/Ia yupaTaMus.

“JIMHIBUCTUK SHUMKJIONEIUK JIyFar”’
Kydugara TabpudHU KENTHPATd — MOJETh
YU3MacUHU spaThil — HadakaT JIHCOHUI
BOKEa Ba XOIMCAJIApPHUHI aKCH, OajKu THI
XaKuJard XakKuKuii OWIMMIIAPHUHT OObEKTHB
amanuii  gapaxacuaup. Twin  Hazapusicu
PUBOKJIAHUIIUHUHT ~ XO3UPTU  OOCKUYH[A
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MOJIJIb TaXJINI KMIMHAETIaH 00bEKTIApHUHT
Hazapuil HMAPOK KWIMHUIIMHUHT — IOKOpHU
Oockuun xucoOma”amu. Kelimaru Oockud
MaBXXyJ MOJCUIAPHUHT Y3rapTHUPHUII YIyH
unuiad  YUKWITaH — CUCTeManap  Oynuim
MYMKHH.

JIMHIBUCTHK MOJeNb Makcaau Hadakat
TU3UM Ba JKapaéHJIapHU TYIIYHTHPHIIIAH
ubopar, Oalku, acocuid ypFy aHHKJIAII-
TUPWITaH KOHYHUSTJIAD  acoCHAa  SHTHU
MabJIyMOTJIapHU  pyéora  YMKapUILIUD.
XO03Upru  JaBpia WHCOHHUHT  KOTHHTHUB
¢daonuaTtn OunaH y3BUM OOFJIaHTaH T
KapaCHIApUHUHT YPraHWIHIIH SKadaJutaiimo
KEeTMOKJ1a, 11y OOHMC THJI MOJeJulapu OuiiaH
Oup KaTop/a KOTHUTHB-JIMCOHHIA Ba KOTHUTHB
MOJe/Iap  XaM  LIaKJIaHUO — KEeJIMOKJA.
Tapxuma >xapaéHu MOJEIIAPUHU KOTHUTHB-
JUCOHMH Mojemaap Toudacura KUPUTH-
IIMMHA3 MYMKHWH, 9yHKH ymOy mojemtap Y3
UYdra TapXKUMaBUH  kKapa€HJIapHU  XaM
Kampad oJiaju.

Mogaemnamtupuiga OOUUIaHFUY X0JaT
cudaruga TapKUMaBUH MaKOH XaKWJard
TylmIyH4Ya  XM3MaT  KWjlagd —  S’bHH,
Tap)KUMaBH  MaKOH  OpWUTHHaI  MaTH
atpopuga MmAKIAHAIM Ba  KEHMMHYAIMK
TapXKUMa KWIMHAETTaH THITa MabHOBHU
KY4UpUIIaIH. TapxxumaBui MaKOHHHU
MYyBO3aHATIAIITAPUITAH  MEXaHW3M, OHp
MaJIaHUSAT MAaTHUHU UKKUHYM ~ MaJaHUAT
MaTHHTa Ma3MyH JKAXATUIaH YTKa3HWJIaJuTaH
CHUHXPOHJIAIITUPUIITAH TU3UM KaOu TacaBBYp

Kb, ymly  kapa€Hoa — TapKUMaBUil
KOHYHUSTIAp  ¥3 ~ aKCMHM  TONHUIMHU
TYITyHAMH3. Taxymn KHJTMHAETTaH

TWIJIAPHUHT ¥3ap0 MyHOcabaTh aHuK OHp
MaTH acocuja TaJKUH KWIMHAJAM Ba y3uja
Tap)KUMa TU3UMUHU aKC 3TTUPAJIH.

Acocuit IBTUOOPHU TapKuMa
JKapaCHUHU YpraHullja sSpaTWIraH Ha3apuil
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HYKTal  HazapJaH  MOJEUIAIITUPULIHUHT
[IPUHLMILIAPH, XapaKTepUCTUKAaCH Ba
€HJallyBIapura KapaTUll JO3UM. XO3Upru
JaBpla, Tap>KMMa Ha3zapusachaa TapKuma
MOJEIIapy TypJIapu TaAKUKOTIApH  Xajlu
OXHpHra eTUIIMarad, 1y Oouc ymoy
(EeHOMEHHUHT YTaHWIUIIM KYI OMMJUIapra
OOFIIMKJIUTH MYXUMIUD, Ba ymoy
OMUJUTAPHUHT TYPJIU-TYMaHJIUIUra TasHUO
Tap)KUMaHUHT TAaJKUKOTYWJIAD TOMOHMJIAH
SIHTUJIAH-SIHTY MOJIEJUIApU APATUIIMOKIA.

Yoy MaKoJIaMH3 Joupacuaa
9bTHOOPUMHU3HM y3Ura TapKuMa KapacHu
MEXaHU3MUHH  MOJCUIAIITHpHUII Ba Oy
MyaMMO  Tap>KMma  Hazapuscuaa — Kai
napaxazna y3 €YMMHUHM TONIaHU TOPTIU.
OpTHOOPUMH3 Mapkasuja TapKuma
HA3apusCH Ba AaMaIMETHAA  MOICITHUHT
acoCUil KOHIIeNTyall KOMIOHEHT cu(aTHIaru
acrexkTiiapu Oyiaau.

Tapxxumanu MOAEJIIAIITUPUILIHUHT
KaMpOBJIHU aCOCHHHU B.H.Komuccapos
TakukoTiapuaa yupatamus. B.H.Komuccapos
TapKuMa YKapa€HIapuHU
MOJEIJAIITUPUILIHUHT MYXUMJIMJIUTUTA YPEY
Oepub, Oy #yHamuIn Kelarycuaa ymoy
MOJCIJIADHUHT  WJIMHUKA  TAAKUKUA  STHTH
METOJI0JIOTHsIapra acoc OYTUIITUHU
TabKUJIANIN.

B.H.KomuccapoB Tapxkuma MoJenu
TYIIYHYaCMHM  KyHUJaruda  H30XJIaliJu:
“Tapxuma MOJEIN — TapKUMa KapaCHUHUHT
IIAPTIM TacBUpH OYInO, TUILIYHOCIHK Ba

NICUXOJOTUSHUHT  yMyMUM  (apa3napuHu
Tap)Kumara CUHT AUPULL XapakaTtura
acOCIIaHTaHInp. Monens THIIOTETHK

XapakTepra sragup, SbHU, OM3ra MablIyMKH,
Tap’)KUMOH OHTHJA 103 OepaérraH kapaéHHU
Ky3aTUIl HMKOHHUSATUIA 73ra 53MacMHU3 Ba
Tap)KUMOH ailHaH Tap)KUMaHUHT y €ku Oy
MOJIETHN TapKuMa Kapa€HUHU
TacBUpJIAraHUIEK 103 Oepadu JleraH HUIIOHY
HyK”.

Xap KaHAal TapKuMa MOJEIUHUHT

XaKKOHMWJINTM ~ OpPUIMHAll  Ba  Tap)KUMa
MAaTHJIAPUHUHT KUECUN TaxJIMIN  OpKaJIH
tekmmpwiagn. B.H.KomuccapoB Tapxkuma

MOJICIJITAPUHUHT aCOCHH Typiapura KHCKa
30X Oepaam: CUTyaTHB, TpaHC(OpMAIIHOH,
CEMAaHTHK.
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TapKUMaHUHT CUTYaTHUB MOJEIH Xap
KaHJai Ba3uAT Xap KaHAal TWI BOCHTAJIAPU
OWwIaH TacBUpJaHAOW JIETaH TylIyHYara
acocmaHagy. OJIUMHUHT  TabKUJJIAIINYa,
CUTYaTUB MOJIeJIb ACOCUHM KUECIaHAETTaH
TUJLIAP CHHTaKTHUK CTPYKTYypajapu
Vpracujgaru VXIANUIMK TallKWI —KWIAIH:
TYpJd THWUIAPHUHT SIIPOBHI CTPYKTypajiapu
sicaMa  CTpPYKTypajaplaH Kypa  KYIpoK
VXIIANUIMKHA  XOCWJI Kwiaau. bunoOapus,
Tap)KMMa BapUaHTUHM TaHJall >KapaéHuaa
SIPOBUMA  Ba  sicaMa  CTPYKTypaJIapHUHT
TpaHchopManmsiapy MyXuUM poOJib YiHalIu,
Tap)KUMa JKapaéHu 3ca TpaHcopmarusiap
KEeTMa-KeTJINTH cudaTuia TaTKUH KWIHHAIN.

Tap)KI/IMaHI/IHF CECMAHTHK MOACIN
aCOCHHH OpUT'HMHAJ MaTH PCJICBAHT
CCMAJIAaPUHHUHT CaKJIaHHMIIN Ba

UACHTU(DUKAIMACH TAIIKUI KHIUO, YMyMHA
CEMaJIapHUHI COHU OpPUTMHAJl Ba TapKUMa
MaTHJIAPUHUHT 3KBUBAJICHTIUTH Japa’KaCUHU
oemrmmaiiqu.  Illy  Oowmc,  3amMOHaBHiA
Tap)KUMAIILYHOCIUKIA B.H.Komuccapon
Tap)KMMa  MOJICJUIADUHMHT  y4  TYpUHHU
axparnb kypcaraau. Xap Oup Mojaenb
V3uHUHT Tpaduk TacBupura osra Oyiuo,
Tap)KUMa >KapaéHu KEUMIINHYU aKC 3TTUPAIH.

IOxopunarn Tapxuma Mojenura Ouj
Oapua MabJIyMOTIIap pyc
Tap>KUMaITYHOCITAPUHUHT (PUKpPIAPU TaXJIUIN
acocuja [i2(9] 6opuiran 6ynuo,
MaKoJIaMH3a EBpona  TapxumaiiyHoc
OJIMMJIAPUHUHT XaM Kapalulapura CysSHHUIIHH
Makca KO KYWIHK. EBpomna
Tap>KUMAIITYHOCITUTH TapKUMaHUHT KYTI1a0
MOJEJUIapUHU  Takiud  Kwiagy,  yhap
Karopuna erakun ypuHHH JOKunHuHr
moaenu sramwtaigu. JOKumauar Ttapxxkuma
MOJIENM KyWHIaru KypyUHUILTa 3ra:
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3. Hypothése de sens

4. Test
plausibilite

5. Formulation d’un
libelle

2. Recherche

Documentaire
6. Test de —> et
fidelie terminologique

1.Base de
connaissance
S
linguistiques
et extra-
linguistiques

7. Test de
fidelie

8. Testd’
acceptabilite

J. XKuitHuHT TapKuMa MOZIeIUra U30XJ1ap:

1 — nucoHuit Ba SKCTpaIMCOHUI OUITMMIIap acoCH;

2 — MabIyMOTIIAp Ba araManap Oyiinya u3mnari;

3 — MaTH Ma3MyHHU XaK{a TUII0TEe3a;

4 — XakKOHUMITMKHY aHuKJIam Oyiinya TecT;

S — MaTHHU TY3U1;

6 — MyBO(UKINK, XaKKOHUIINK, aHUKITUKHA aHUKJIAII OYiinda TecT;
7 - XakKOHMIJIMK, aHUKJTMKHA aHUKJIaIl OYinJa TeCT;

8 — MyBO(UMKIMKHH aHUKIAII OYHnYa TECT.

Tapxxuma Hazapusicuaa spaTuiaaéTrad TagKUKOT ummaa kentupuiaran C.HopaHuHr
3aMOHABUH  MOJEIUIap  aHWK  TapKuma Tap)KuMa MoJenu Oapuara MawIymaup. by
JKapaéHM  UMKJIMHUHT  BU3yaju3aluscura MOZENb KYHHUIard CXEMaTUK KYPUHHUILTA 3ra:
acociIaHMoKaazap. V.Kayununr WIMUHR
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1. A. Situation 9. ANALYSE DER
ZIELTEXT-
< 8. Z-SITUATION
2. AUSGANGS

TEXT

3. AT - ANALYSE

y

7. ZIEL-TEXT

4. UBERSETZUNGSRELE
VANTE AT - ELEMENTE >

5. TRANSFER

6. ZT-SYNTHESE

A 4

C.HopaHuHr TapKuMa MOAEINra U30XJ1ap:

1 — opuruHan MaTH Ba3usATH;
2 — OpUTHHAJ MaTH;
3 — OpUrMHajI MaTH TaXJIHIU

4 — opuUrvHaJI MaTH Tap>KUMacH y4yH MyXUM OYIIraH 3JeMeHTIap;

5 — KaiiTa sipaTui;

6 — TapKMMa MaTHU CHHTE3H,
7 — Tap)KUMa MaTHHU;

8 — TapkrMa MaTHH Ba3UsTH;
9 — Tap)KuMa MaTHU TaxJIAJIH;,

IOkopuna kypuO YMKKaH Tap>KMMaHUHT
WKKA Mojenu EBpoma  onumiiapy  Ba
Tap)KUMaIIyHOCTIapy Opacuja XyJaa Malxyp
O0ynub, axcapu Tap)KUMalIyHOCHIap YOy
UKKM MOJICIHA TaJKUKOTJIIAPUHUHT acOCH
cudarua onaguap.

IOkopuna  KenTHpWIraH — TapXHMa
MoJIeJIIapuAaH TalIKapu TapKUMa
HazapusAcuAa  Tap)KUMaHUHT  Ba3HSTIH-

JICHOTAaTUB MOJIETIM XaM €TyK MyTaxaccuciap
TOMOHH/IaH UITApH CypHIIAIH.

TapxumaHWHT Ba3HATIIN-ICHOTATUB
Mojienn Oapya TUI OENTWIAPUHUHT Ma3MyHU
MpEeMET, BOKea, MyHocabatnapaa
KYpUHUILLIUHU Hazapjga Tyragu. Tun
Oenrunapuna Y3 aKCMHUM TONraH peain
BOKEJIMK MpEeIMETIapu JIeHOTaT /1ed aTajiaiu.
Pean Bokenmukmarm BasmaT Oy  Oapua
JCHOTaTIap YpTacuaard MyHocalaTIapaup.
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Hly Oouc, HYTKHUHI TAIIKWIMA KHCMIIApH
y3uga peas BOKEIMKIAru MabiyMm Oup
Ba3UATHHU MY’Kaccam 3TaJlu.

[y Ouman Oup Karopaa TabKHJIAII
JO3UMKH,  Ba3UATIM-ICHOTATUB  MOJIENb
TapkuOuIa €TyBYH Xap KaHAal TyIIyHYa THIT
BOCHUTAJIapH OpKalIu OaéH STUIIMIIM MYMKHH,
Oy ¥3 HaBOaTuaa MIAXCHUHT KalCH THIAA
rafjjalyiigra  KapaMacaal OusHu — Ypal
TypraH  OOpIMKHUHT  MYIITapaKJIATHHA
aHrnaraau. bup xunn Bokea-xoaucangap Typiu
THJUIapa Typau4a udoaanaHuIIUra
KapamacaaH, ynap xaérna Oup Xui TabCHp
Ky4ura srajgapiap.

Hly cabGabnaH, TapXUMaHUHT yHIIOy
MOJIETIM Tap’KMMa >Kapa€HUHU KyWhujgaruya
tacBupiaiaun. OpuruHad MaTHHH KaOyn
KWKl OOCKMYMIA TapKUMOH, Oapya THI

BOCHUTAJIAPH Ba yJIIapHUHT y3apo
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MyHocabaTiapy TaxIWIMHA OJIMO OOopuIIn
Ownan Oup Karopja ymoOy THI BOCHTAJApH
Kalicu AEHOTAaTIapHU OWJITUPUIIMHYU Ba yIOy
JICHOTATIAPHUHT yMyMJIaIIMacH pean
BOKEJIMKJIATU Kaicu Ba3UATHU aKc
STTUPHILINHM aHTIaTUO Oopanu.

TapxuMOH OHruaa OpUTHMHAI MaTHJIA
TacBUpJIaHAETraH Ba3uAT XaKuga TYIIyHYA
XOCWI OynraHuiaH cYHr (peajg BOKEJIMKHU
MablIyM OUp KECUMHUHH TacCBHPJIOBYM Y3Hra
X0C pacMm), y ymly TacaBBYpHU ¥3ra THI
BOCHUTAJIAPH OPKAJIH 0aH Tau.

Ymby mozaens acocunnapu U.M.Pes3un
Ba B.IO. PoiizeHuseir tap:xuma xapaéHUHU
Kyluaarnya tacBupiaiiauinap. MabiyMOTHH
KYHaTyBuUd A, MabJIyMOTHHU KaOysl KHJIyBYU
b Ba Ttapxumon T. A, opuruHal MartH
tumuaad - Qoimananran  xonmma  J pean
BOKenukIarn MmabiaymotHu Cl  roGopaau.
TapxuMOoH  opurMHan  MaTH  TWJIHIAH
dorinamanran xonmma C1 Ba JI1 opacuma
MYTaHOCUOJMKHU YpHaATaIu, CYHI TapxkKuma
KUJIMHYBYM TWI BOCUTalapu épaamuia Xyaau
11y Ba3usATHU TacBUpsoBYM C2 MabIyMOTHHH
apatagu. C2 MabIyMOTH MabJIyMOTHH KaOyl
KuIyBuM B ToMOHMIaH Kabyn KumuHamu. Y3
HaBOatuaa b TapxkuMa THIM BOCUTalapu
épnamuna C2 Ba pean BOKEIUK YpTacujaru
MYTaHOCUOJUKHU sIpaTa/iu.

bomrkaua kunub aitranma, Mmabiiym Oup
KeTMa-KeTJIMKAa  OepwiraH  MablIyMOTHHU
KaOyn Kujaau Ba ymi0y KeTMa-KeTJIMKIaH
YTHO Ba3UATHU aHTIANM, CYHT MabIyMOTIaH
TYIUK ~ MaBXymjamuO (SbHU  YEKUHHO),
¢dakatruHa ~ yHra  eTkasub  OepuiraH
Ba3MATIAH KEIMO YMKKAH XO0JIJ]a MabJIyMOTHHU
Ka0yJ1 KMJTyBUYM IIIaXCra eTkaszuod Gepajau.

Yoy MOJEND, TacBHUpJaHAETraH
Ba3UAT TasHY pPOJMHU Oaxapud, TapKuma
Kapa€HM ~ KaHOall ~ BocuTamap  OwWiIaH
OepuiMIIMra KapamaciaH MyXUM XapakTepra
sra OynraH BasuATIApAa KEHT KYJUTAHUJIAIN
Ba TapKUMa KapaHUHU aJIeKBar

TacBUpJIANIu. Opurunain MaTHIa
TAaCBUpPJIAHIaH BAa3UATHU aHIVIAll OpKAJIU
TapXKUMOH TapXKMMa TWIHJA MaBxyJl OyiaraxH
(dakaTruHa OIy Ba3HWAT YYyH KYJTAHUIIHIIN
J03UM OYJraH Tapkuma yCyJIWHHM TaHjaian
(Fragile — “Oxtuér OynuHr, oiHa”, instant
coffee — “spuiiguran xode”), éku Oup Heua
BapUaHTIAp  MYMJA  KEHI  TapKajira,
YMYMKaOyJl KWJIMHIAH BapuUaHT MaBXKYy[
oynca (Keep off the grass — “T'azon ycruaa
opMaHr’). Anbarta Tap)KMMaHUHT STOHA
MaKCcaJd OpHUTMHAJ MaTH/AA TYNIUK EKU 0ab3u
cababmapra kypa TYynuK OaéH HTHITaH
Ba3HSITHH aHUK TacBHPJIa0 Oepumian noopar.
VYmly Ba3zuATAa TapKUMOH ¥3 Tap)KHMacura
MacajlaHd TYFpU aHIJIaraH xojjaa y €ku Oy
y3rapunuiap €ku Kymumyaigap KUPUTaad Ba
oy Wynm OWiaH TYIAWK ajeKBaT Tap)Kumara
SpULIaIH.

My ypunga WN.M.Pessun Ba B.IO.
PoifzeHuBelrnapHuHr QUKpIapu xam KHU3HK,
XaM 1y0xanu KypuHaau. YJIapHUHT (puKpura
Kypa peas BOKEJIMKKa OWIBOCHUTAa MYpOKaaT
KWJIMaral Xojjaa Oup TUJAard MabIyMOTHH
UKKUHYM OUp THJI BOCHTaJapy OpPKalIu KaiTa
sIpaTHUI aciauaa TapKUMaJup Ba ymly xoJsar
TapXKUMaHUHT Oapua Typiapura xoc OYmuo0,
CUHXPOH Tap>KUMOHJIAp (GaonusiTuAa SIKKOJ
Ky3ra TamiaHagu. bup matHHu Oup TWiIIaH
WKKAHYM TWIra YIUPHIO >KapaéHuJa pean
BOKEJIMKKa MypO’kaaT akcap XxoJulapiaa
Oanuuii amabuért tapkumacuaa cesunaau. [y
YpuHaa rokopuaard (UKpHU TaKpopJiaraH
XOJJa TabKUAJAIl >KOU3KHM, Xap KaHJai
TapXKUMa KapaHu KaOyn KWIMII, TaxXJIuiI
KWINII, OPUTMHANI MaTH Ma3MyHUHH aHIJIaIl
O0ockuumapuHu Kampal® onagu. OpuruHan
MaTH Ma3MyHHHHM aHriam Oy  peain
BOKEJIIMKHM, YHHUHT OpTHJAA TypraH THI
BOCUTAJIAPUHU UIPOK STUIIIUD. Ty0 MOXUATH
TYHIIYHUO eTUIMaraH MaTH TapKHMa 0ObEeKTH
O0ynM0 Xu3MaT Kujia OJIMalIu.
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Typouesa H. Ilpouecc co3danus mooeneii nepeeooa KaxKk Memood UCC1e008aHUA 6
nepesodosedenuu. B Oannoti cmamve paccmampusaemcs npoodiema Mooeiuposanus npoyecca
nepeeoaa Komopas 8vl06UcAemCsl eedyu;wwu cneyuaiucmamu 6 obnacmu COBPEMEHRHO20
nepeso0ogedeHusl.

Turdiyeva N. The process of creating models of translation as a research method in
translatology. This article deals with actual problems in modern theory of translation such as
modelling of the process of translation which is advanced by leading specialists of translatology.
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The conception | deal with expresses
how language functions for me as a linguist,
explores the power of words, words which
can do more than just stand for things, words
affecting our understanding the world, words
which can make us “move” forward, reveal a
language power in enhancing the social-
cultural life of society. Since, we attempt to
explore some of the consequences of bringing
the power of words to move to the discipline
of Gender discourse’.

Modern researches dealing with the
topic “language and gender” work from the
premise that we should not take the language
of gender for granted. Since the very topic in
the form of linguistic forms in the special
language has intricate, interesting, and
sometimes debatable histories to study, as
“Debates about language are really about
issues of race, gender, class, or culture” [6,5].

In recent decades the interconnection
between gender issues and applied linguistics
has become one of the most researched
subjects among scholars. The very
interconnection, in particular in the aspect of
terminology and translation, is the main
concern of the present study.

The following work challenges the
principles of traditional Terminology testing
the perspective relevance of some of the
insights and methodologies of cognitive
semantics for descriptive Terminology. Since
a very pressing issue on the agenda of the
Uzbek linguistics is the introduction of new
approaches towards terminology studies.

We claim that modern national
researches in the scope of terminology,
dealing with the vocabulary of specialized

" The scope of our research covers the
interpretation of gender as the social cultural
construction of both sexes.
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subjects, are cut from the natural functionality
of language; the study how social gender
discourse terminology, in international and
national contexts and language in general, is
determined by the conscious and unconscious
way we categorize and conceptualize the
world.

Thus, traditional Terminology has
been integrated into a totally different space
in the 1990s; the approach from
communicative [1], and sociocognitive
terminology [7] viewpoint.

Scientific terminology as it occurs in
gender discourse is not given any attention
from a perspective of ‘understanding’, since
terminology is condemned to be studied as a
meta-language only, almost on a par with
nomenclature.

The present study is made on the main
thesis of Lakoff “that we organize our
knowledge by means of structures called
idealized cognitive models, or ICMs, and that
category structures and prototype effects are
the by-products of that organization” [4].
Each ICM is a complex structured whole
which uses four Kkinds of structuring
principles: propositional structures (as in
Fillmore’s  frames), 1image  schematic
structures (as in Langacker’s cognitive
grammar, 1987), metaphoric and metonymic
mappings (as described by Lakoff and
Johnson, 1980).

Aiming at making  categories
understood by frame analysis method we will
consider how categories get defined in human
rights texts, hence to understand a category is
part of understanding the frames or idealized
cognitive models of the category inherent to
different cultures.

It is worth noting that that the ICMs of the
category “discrimination” have been studied
within the scope of the article published in the
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East Journal of Translation. CIUTI (China)
[3]. The process of compiling a glossary of
Gender terms urged us to deal with human
rights texts such as the Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination
against Women - CEDAW. The term
discrimination has been analysed as a means
to shed light on related concepts, since it is
considered to be the basic term around which
gender issues at a national and international
level are being discussed and introduced. To
justify our claim that using a metaphor theory
approach (Lakoff and Johnson) gives the
translator and terminologist a substantial
evidence of the text producer’s language and
world, which will undoubtedly be a helpful
tool in the process of translation of gender
terms, the denotative descriptors of the term
discrimination have been constructed on the
basis of data provided by British National
Corpora: DISCRIMINATION IS THE
ENEMY; DISCRIMINATION IS A
THREAT; DISCRIMINATION IS UNDER
THE LAW, LAW IS UP,
DISCRIMINATION IS DOWN; EQUALITY
IS UP, DISCRIMINATION IS DOWN; LAW
IS AN ENTITY; DISCRIMINATION ACT
IS AN ENTITY; LAW (DISCRIMINATION
ACT) IS CONSUMING; LAW IS A
POWER, LAW IS A SUBSTANCE, LAW IS
A CONTAINER, LAW IS A PERSON (more
in the mentioned article).

The support for proposition that the
frame structure of knowledge is viable for
understanding the category discrimination in
human rights texts will be studied in the
following analysis.

Framing is one of the most well-
known cognitive categories. According to
M.Minsky, framing is a declarative way of
representing knowledge, formulated in terms
of descriptions. The essence of M.Minsky's
conception, as one of the first scientists who
developed the theory of frames, is the
following: facing a new situation, a person
extracts from his memory a certain model
(frame) that, if necessary, changes it
according to reality. Thus, frame is
understood as the structure of knowledge
about a typified object or stereotyped
situation [10,155].
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Modern cognitive theory claims that
categorisation is based on similarity in terms
of a holistic gestalt, which can imply
perceptual, interactional and functional
attributes. Yet, because frames provide the
possibility of understanding, the gestalt
structure of frames is directed towards more
detailed extension of the knowledge about
particular concept.

V.Krasnih considers frame-structures
of knowledge as components of the of native
speakers cognition — "a certain structured set
of basic-necessary knowledge and minimized
ideas of the given national lingua-cultural
community" [9,54].

Dealing with terminology from
cognitive viewpoint P.Faber notes that
“Frames also fall within cognitive linguistic
approaches, and are a type of cognitive
structuring device based on experience that
provide the background knowledge and
motivation for the existence of words in a
language as well as the way those words are
used in discourse < ... > a description of
conceptual relations as well as a term’s
combinatorial potential [5,123]”.

It is worth noting that frames are not
considered as arbitrarily allocated "pieces" of
knowledge. According to Teun Van Dijk, in
contrast to a simple set of associations, these
units contain the basic, typical and potentially
possible information that is associated with a
particular concept. ... It is possible that frames
are more or less conventional by nature and
therefore can define and describe what is
typical for a given society [8,35].

On the ground of the above mentioned
views a  metaphorically  constructed
hypothesis in terms of the window may be
formulated, i.e. “frames are rigidly
constructed elements of the gestalt window”,
since the unity of separate frames presents an
image (knowledge) of the window”.

The analysis below demonstrates a
schematic representation, i.e. a combinatorial

potential (Faber, 2009) of the term
discrimination; how the language gestalt
provides a didactic frame model for
discrimination.

General forms of the category
discrimination: age, caste, class, color,
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disability, genotype, height, language, looks,
mental type, race /ethnicity / nationality,
rank, religion, sex / gender, sexuality.

Types of Discrimination: direct
discrimination, indirect discrimination,
multiple discrimination harassment,
victimization.

Specific forms of the category are
implied in the social forms, in the forms of
manifestations, countermeasures, etc.:

Social forms: AIDS stigma, Adultism,
Anti-albinism, Anti- autism, Anti-
homelessness, Anti-intellectualism, Anti-left
handedness,  Genderism, Handicapism,
Heteronormativity, Heterosexism,
Homophobia, Intersex discrimination,
Lesbophobia, Misogyny.

Manifestations: Class conflict,
Democide, Employment, LGBT hate crime,
Gay bashing, Gendercide, Sex-selective
abortion, Slavery, Wife selling, White flight,
Supremacism.

Countermeasures: Anti-discrimination
law, Affirmative action, Cultural assimilation,

Desegregation, Diversity training,
Empowerment,  Ethnopluralism,  Human
rights, Intersex rights, Masculism,
Multiculturalism, Racial integration, Self-

determination, Social integration, Toleration.
CEDAW formally prohibits

discrimination on basis of the following
frames:

stereotyped roles for men and women
(article 5a)

responsibility of men and women in the
upbringing the children (5b)

traffic in women and exploitation of
prostitution (article 6)

political and public life of the country
(article 7)

represent the Governments at
international level (article 8)

nationality (article 9)

education (article 10)

employment (article 11)

health care (article 12)

economic and social life (article 13)

rural women (article 14)

civil matters (article 15)

marriage and family relations (article

the

16)
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To understand how discrimination is
conceptualized and categorized in
international context, in particular in the
context of the UK, the frame structure of
discrimination has been studied in the
category employment (CEDAW article 11), in
which discrimination was formally prohibited
on grounds of:

race (1965)

gender (1975)

disability (1995)

sexual orientation (2003)
religion (2003)

age (2006)

The adoption of the EQUALITY ACT
2010 in the UK demonstrates that frames have
been renewed and multiplied:

Age Discrimination

Disability Discrimination

Race Discrimination

Discrimination by Religion/Beliefs

Marriage/Civil Partnership
Discrimination

Sex Discrimination

Sexual Orientation Discrimination

Gender Reassignment Discrimination

Pregnancy/Maternity Discrimination

The frame analysis due to
“understanding” of the term, from
hermeneutic approach, will undoubtedly

contribute to any process of inter-linguistic
mediation, such as translation. In this sense,
cognitive linguistics approaches have the
virtue of regarding conceptual structure as a
fundamental part of language. As CIiff
Goddard and Anna Wierzbicka consider the
cognitive linguistics is to be seen as “a
movement or a coalition” [2,124], rather than
a single approach and the subject we deal
with can rightly be seen as one of the research
programs within this broad movement or
coalition.

The flexibility of frame organised
lexical items is to a large extent the result of a
mechanism of polysemisation. The category
discrimination has exploited its polysemic
potential several times in the course of its
history. This is an issue that will be dealt with
in the following studies.


http://www.baileyfields.com/discrimination-advice-for-employees/pregnancy-discrimination/
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HYTK BUPJIUKJAPUHUHI HEPAPXUK MYHOCABATH XYCYCHUJIA
AVPAM MYJOXA3AJAP

Xaupynnaee Xypuiuo,
Cam/[9THU ooyenmu

Taanu cyznap: camx, camxnapapo MyHocabam, mui Oupiueu, Hymgk Oupaueu, uepapxux
MyHOCcabam, mui, Hymx, napaoueMamux MyHocabam, CUNMazmMamuxk MyHocabam.

TunmyHocIUK ~ QaHUHUHT  XO3HPTHU
naBpura KenuO, T Ba HYTK XOAHMCATIapUHU
dapknabd Vypranummra OYyiraH xapakatiap
gHruya tyc ongau. by OusHuMHIuYa, MaTH Ba
VHUHT TaJKUK{A Oopacujard SHTHIAH-SHTH
W3JIaHuIap OuiaH OeBOCTa alIOKaAOPIUD.
bynna tun oupnukinapu y3apo dapkiaHraHu
CUHTapH HYTK OupIuKIapu Xxam
(bapKJIaHUIIU JIO3UMIIUTH YCTYBOPJIMK KacO
3TMOKJA. AnbaTra, MAaTH THJIIIYHOCIHIU
dbaH TapakKKHETHHUHT OYTyHTH J1aBpHJa
TaIKUKOTJIAp MapKasuja »dKaH, YHHUHT
KaHjal OupiukiapaaH Tapkud TomaéTraHu,
Oy OupnukiIapHUHT (apKJIOBUM Oeiruinapu
HUManapaaH  ubopariauru  OGapoOapuia
yIapHUHT ypTacujia BYXKYATa KeIyBUH
HepapXuK MyHocabariap XaM KYIMYUIUKHH
KU3UKTUpHUIIKN Try0xacus. Maskyp Macana
aciuga  ®d.ne  Cocciop  TOMOHHIAH
TaAKUKOTIApUMH3 KYH TapTuOura KyiHuiran
sau. bupok Cocciop Tun OuiaH HYTKHU
dapknald YpraHuin JO3UMINTHHH aloXH]a
TapKUAJaraH Oyica Xam, YHMHT Y3U HYTK
MyaMMOJIapi MyKaMMaJll TaTKUHUHUA OepuIra
ynrypMmand. Maskyp Macana 0Oobujga yHU
TaHKWJ KWIyBUHIAp XaM 03 OynraHu HyK.
JIeknH ONMMHUHT XaK JSKaHJIUTH OYT'yHTH

KyHAa TYIMK TaH OJMHMOKIA. bByHMHr
JanuIn cudaruga XO03UpTU
THJIIIYHOCIUTUMU3/A MaTH

JTUHTBUCTUKACUHHUHT, DHT MYXUMH, HYTK
JIMHTBUCTUKACUHUHT TUJIITYHOCIIHK
(baHUHMHT YCTYBOp axaMHUAT KacO JTyBUH
HyHamMIm cudaruna daonusr
KypcaTaéTraHuHU JCIAaTHO YTUII MYMKHH.
Xap Kanaai sHrH WyHanuma Oyiaranu kaow,
HYTK JIMHTBUCTUKACHAA XaM XaJld M30XTanad

Macajanap  MaBxyjd, anOarra.  bynpai
MacajajgapAaH OWpHM Ba DOHI MYXHUMH
HYTKHUHT MUHHMall OUpJIUTruHU Oenruiad

OJIUIIZIAH UOOPATIAUD.
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bas3u THJILIYHOCAP CY3HH,
AHUKPOFHU, HYTKJA IIAKIJIAHAIUTaH CY3HU
HYTKHMHT  OHI KWUYMK Oupnuru  1eb
aTalMoK/a. dukp JTaTAINHA
B.M.ConHueBHUHT KyWuaaru
MyJi0Xa3ajiapuaa Kypamu3: «MeHuHT

¢bukpuMra Kypa, HYTK KapaCHHUAA TaIIKHI
TOMYBYM OMPIUKHU HYTK Oupiuru ae0 arar
makcanra myBodpukaup. Iy Oomc HYTKIa
9PKMH  Tap3Ja  IIaK/UIaHyBYU  CY3HHU
(MacanaH, C€TOCA0EIbHBIN—103 KUINWIHK),
cy3 OUpUKMacuHU (Kamma Vi, AXuuU Kumoo,
bpowitopa  YKUMOK) ~Ba  TallHU  HYTK
oupaukiapu nebd aram mMabKyn» [ConHileB
B.M. 1971:146].

AWN.CmupHunikuii Oy kabu  scama
CY3JIapHM TWJIHMHI TOTEHIHAll OUPIMKIApH
ne® aTaiiiu Ba yIapHMHT HYTK >Kapa¢HuIa
NIAKJUTAHUIIMHE MHKOP ATMaiaH, SHTHU sicama
Cy3nmap SKAaHJUMTMHU XaM TYJIMK TaH OJIaJM.
bupok OyHaail cy3mapHUHT siICAJIUIINA TUITHUHT
JayraT Oolnuruna Mamxyn OYynran Ttaiép
cy3mapra acocClIaHUIIM MYyXHUM aXaMHUAT KacOh
ITUIIMHU  dcnatnd  yraau  [CMUpHHIKHIA
A.1.1956:17-18]. Arap OKOpHIa
KEJITUPWITaH CTocaldeJbHBIN KyIIMa Cy3ura
axamusaT Oepuiagurad OVyiica, OyHra TYJIHK
UIIOHY XOCHJT KHJTHII MYMKUH:
crocadebHbII CY3UHHMHT TapKuOui
KHCMJIapU — cmo Ba cabendp cy3napu pyc THIN
ayrat Ooinmuruaa MaBxyaaup. by ypunna ana
Iy UWKKA CY3HHMHT KYIIWIWIIWAAH SIHTH
KYIlIMa Cy3 sicalIMOK/Ia, XOJIO0C.

byHpaii HyTKHl Xoaucanap Xxap KaHaau
TWIJA XaM Ky3aTWJIMIIM MyMKuH. MacanaH,
A KomupuitHuHr «YTraH KyHIap» poOMaHHIa
Kymym Otabekka xapad «Cuz Kouxoxcuz»
neranuaa, Orabek yHra «Cus Kygroxcuz»ned
aBoO Oepamu. byHaa KYBJIOK CYy3u HYTKIa
IIaK/UTaHaéTrand OujlaH axpanud TypuOau.
Ma3skyp cy3 JyraTiapuMu3ia Ky3aTUIManIu.
AMMO YHUHT aCOCHMHM TAILIKWJI STaéTraH Kye
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(KkyBMOK) V3arm Ba -10K addukciapu
TWIMMH3 CHUCTEMacuja as3ajilaH  MaBXKYI.
[yaunr yayH Oy CHHrapu cy3JIapHH HYTK
OMpIUTM Tap3uja TaJKUH OJTUII MakKcazira
MyBOoGUK dMmac, ne0 Vitmaimm3. YMyMaH,
I.CacdapoB Ttapbupu Owmian aiTranja:
«CY3HUHT  HYTK  OupJuru OyuIm
sxtumouian Hupok» [Cadapos 1. (14)
Camapkanz, 2006:4].

Cy3 OMpUKMacHHHM XaM HYTK OMpIHUTH
Tap3uja TAJKUH STUII aH4ya KUWuH. YyHKH
Cy3 OMpUKMacH MaBXyM XapaKTepiH OYIuIIu
Ounan OMp Karopja, YHUHT KOMIIOHEHTIapu—
cy3nap xymiia TapKuOua MyCTaKkwI Bazuda
Oaxapaau, OHHI MYXHUMH 93ca  Ccy3
OMpUKMacu ram TapkuOuaa MIaKJUIaHaIu
(OynnaH, TypryH cy3 OMpUKManapu UCTUCHO).
ynnpait 6ynaray, ran MaBXyJI dMac dKaH,
cy3 OUpUKMAacu XaM MaBxXKyJ Oyioamanan.

lanHUHT XaM JIMHTBHCTHK MaKOMH
XaKuJa TUIMYHOCIHKAA Typiauuda (ukprap
MaBxyl. JIekmH yHUHT HYTK OHpiuru
SKAHJIUTH, OM3HUHTYA, U30X Tanad Kuimaiau,
30TaH, y JOUM aKTyall XOJaTAaJup, THII
Oupnukiapura xXoc OYnraH BHUPTYaJIHK
Oenrucu ynra Oerona [Typuuésos H.
2006:28].

AHPBaHaBUM TpaMMaTHKaJIapuUMH37a
«coaja  ram»  Ba  «KymMa  ram»
TepMHUHJIapUIaH QoiganaHub Ba 1y acocna
FallHUHT  TY3WIMIIWra  Kypa  TacHU(DU
Oepuin0 kenMHMOKIA. bupoxk maskyp
TEPMUHJIAPHUHT  MCTEbMOJIa  SKAHJIUTH
0ap3u  MacajaJlapHUHI, XyCycaH, HYTK
OMPJIMKIIAQPUHUHT ~ MEepapXuK  MyHocabaTH
MacCaJlaACHHUHT HOTYFPH TAJKHH STHJINAIIATA
0710 KeJIu.

lanpman  xarra HYTK OWpimurd  —
MHUKPOMAaTH MaKOMH/Iar'd MypaKkKa® CHHTaKTUK
kypunma (MCK) ramnapaas Tamkui TOMAaaH.
Mypakkab CHUHTaKTHUK KYpUJIMaHUHT
MUKPOMAaTH JKaHJIUTWHU HUCOWH TYITYHMOK
JO3UM, 30TaH, MHKpOMaTH Oup rpadema
Owman, cy3, cy3 OMpHKMacuh Ba ram OWIaH
uoaNaHUIIN XaM MyMKUH. BUpOK yiaapHUHT
MaTH MAaKOMHHH OJIMIIM MYalsiH HYTK
MyxuTura OOfiaMK. Mypakkad CHHTaKTUK
KypuiiMa 3ca Xap KaHJail HyTK MyXUTH/Ia XaM
MUKpoMaTH Makomuia kenaau [TypHuésos
H. 2004]. AHanu3HUHT  KEHHHIH
Oockuunapuzna 3ca  yHMHT  OeBocuTa
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UILTUPOKYH KOMIIOHEHTJIapH TUI
OupiukiIapu  KOMOWHAIUsCUAaH  wOopar
sKkaHaury Hamo€H O0Ynanu. by MCKuu cunTe3
97050201191 ¢:] sHana SAXITUPOK Ky3ra
TalulaHaIu.

MCKnan  karta  HYTK  Oupiuru
ab3aryup.  A03all  HYTKHHHT  MakKCHUMall
Ooupiurn 0Ynu0, YHUHT KypPHJIUII MaTepuaiu
MYCTaKHJI rarmjiap xaMmaa MCKnap
canamagu. Uly OGouc yHM  HHCOWIA
MaKpOMaTH Tap3uja 3bTUPO( STUII MYMKUH
¢ku  JL.I.®puaman  tapbupu  Owian
alTrasja, y ~ HYTKHMHI  MaKcUMal
oupmurumup [®@puaman JLI. 1979]. Kaiin
sTWiIraH (UKpiap acocuaa MasKyp Macaia
Oopacumarn  KapauuiapHd — ram  OusaH
Mypakkab CUHTAKTHUK KypuiMma
ypTacugaru uepapxuk MyHocabaraa, abzar
Ba YHHMHI caTXMJaru Mepapxuk MyHocabatna,
Mypakkad CHHTaKTHK KypwiMa Ba ab3ail
ypracunaru UEepapXUK MyHocabata
ypranuii, OW3HMHIYA, caMapanud Oynanu.
Kyiiuna ana my macajanapHuUHT Xxap Oupu
XYCYCH/Ia TYXTATUIITHU MaKcal KIIIHK.

ABBano, ram OwilaH Mypakkab
CHHTAaKTHK KypWJIMa YpTacuaaru uepapxuk
MyHocabaT xycycuaa (Qukp  ropuTap
9KaHMM3, rall HYTKHHUHT 3HT (aoia Oupiauru
9KAHJIUTUHU Ha3apAa TYTMOK MYXUMJIMTHHU
TAbKHUIAIl  KOM3AUp. Y  MHKpPOMATH
HIaKJUTaHUIIH A XaM, MaKpOMaTH
BOKENIAHWIIAJA XaM KarTa axaMusarT KacO
sramu. [am Tun OUPIUKIAPUHMHT HYTKIA
KYJUIaHUIUIIA ~ oObeKkTH Oynumum  Ounan
Oupra, yjgapHU SHTU OOCKHYra ojaud KHpaIu.
bomkaua aitranja, y3mapuya KOMMYHUKAaTHB
¢byHkus  kacO dTa  onIMalaMraH  THJ
OMpIIMKIapH Tam caTXuja KOMMYHHKATHB
camMokka ora Oymamgu. TYyrpu, TUIHUHT
acocuil Bazudacu ajgoka BOCUTACH OYIuIlIaH
nubopar. Jlekun y OyHra (akart (ram opKaju)
HyTKaa spumanu [Myps3un JIL.H. 1967:107].

AnbGaTTa, TamHUHT KOMMYHHUKAaTHUB
Basuda OaxkapuImn MyaiisiH HYTK
(muckypc) myxutuaa pyi Oepanu. Iy
00¥C TaHUHT peas KYJUIaHUIIN TparMaTHK
BocuTanap OwunaH Oormukaup. by xaknma
M.XakuMOB KyHUJarujaapHu TabKUIJIANIN:

«.TamjgaH aHrJalluiraH Ma3MyH OuilaH
CyOBEKT MyHocabaTu nparMaTukara
paxnapopadp.  HyTkuid — akt, WHIMKaTHUB
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OynMmaraH cy3iap, KOHTEKCT, HyTKUH Ba3usT,
CY3JIOBYM  IIaxcu  Kabu  TyliyHYajiap
JUHTBUCTUK  MparMaTUKaHUHT  MapKa3ui
TynryHuaJapu caHanagnm» [XakumoB M.X.
2001:14; Cadapos I1I. 2008].

I'an MCK Ounan nepapxuk
MyHOcabaTra KUpHINTaHAa YHUHT OeBOCHTa
UIITHPOKYU YyHCYpH cudaruna daoaust
kypcaragu. QOuUKp AWM y4yH KyHuJarua
MHUCOJITa MypoXkaaT 3Talnuk: Kymiapuoaeu
MAWBAINAPHUHE — WYbILACU — 0e8OPIAPHUHS
MUNIA CY8U HOPUMUICAH HAKWIAAPUHU OUp
A1a6 CYHOU, pacadxowa SIHA KOPOHEUNAUOU
(O.Exy60B.Ynyrbek xa3uHacH).

bepunran MCK KOMNOHEHTJIApUHUHT
y OuJIaH uepapxvK MyHOCA0aTMHU FOPU30HTAI
YM3UK OpKAJIM KyWHUJaruya TacaBBYp OSTHII
MyMKUH: D—P1—P;

(Ilaptnu 6enrunap: D (nuckypc-maTH),
P;-mMaTtHHUHT OupuHIH KOMITOHCHTHU
(myctakun ram), Py-MaTHHUHT HMKKUHYH
KOMITOHCHTH (MYCTakWJ Tall), <— OeJITUCH
MIOFOHAIIN MyHOcabar TapTUOMHU
KypcaTajn).,

Kypunanuku, MycTakus raruiap MaTH
OwnaH TYFpUIAH-TYFPU 5Mac, Oalku Oupu
UKKHHYUCU BOCHTAacHIa Huepapxuk
MyHocabaT Xocwia  KWiIMOKIa. byHna
MYyCTaKWUJI TalUIapHUHT MabHO CAIMOFU XaMJa
CHHTAaKTHK MaBKeH MYXHM axaMusT KacO
3Ta/Iu.

JleckpunTHB THJIITYHOCTHKHUHT
6eBocuta wumrtupokumnap (bU) ycynunan
¢oiipananumi  Hadakar  MarH ~ OunaH
MyCTakKWJl Tamiap ypTacHUAaru Hepapxuk
MyHOca0aTHH, Oanku MaTH
KOMITOHEHTIAPUHUHT TUJI OMpIUKIapy OuiaH
HepapXWK MYHOCA0aTHHH XaM TacaBBYp
STUIUMHU3 YUYyH KEHT UMKOHHUST sipaTaju.
Macanan, kyhugaru mukpomatH (MCK)

KOMITOHEHTJIAPUHUHT Xxamja Ma3Kyp
KOMIIOHEHTJIAD ~ MYyYaJlapUHUHT  HEPapXUK
MyHOcabaTH IIaKJUTAHULINTa bTHOOP
Oepaiuk: JKypaxowea cy3  bepuneanoa,

APMUOAH KYNU XOMUH-KU3LApPOaH ubopam
oynean 3an OymyH QUKpu-3uKpuHu YyHed
kapamou (A.MyxTtop.Ona-cuHruiiap).
bepuiran MaTH KOMITOHEHTJIApUHHHT
UepapxuK MYHOCa0aTUHU TOPU3OHTAI
YU3MKJIAa Kylugaruya KypcaTHIl MYMKHH:
D:P2<—P1; P2=X12; P.=X3 (CDOpMyna;[a
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X yHcypura KyWuiran pakamiap ram OuiaH
HepapXuK MyHocabaTra KHPHIIAETraH TUII
OMpIMKIIapH (cy3map)HUHT COHUHU
KYpCaTMOK/Ia) .

bab3u Hytk wmyxutuga MCK  kyn
KOMIIOHEHTJIM Tap3Ja KYyJUlaHWwiagu. AWHU
naiTaa yHuHT xap oup komnoneHtu MCK

OunmaH  MYCTaKMJ  XOJAa  HEpPapXHK
MyHOcabaTra KupHUIaim.

A M.I1emxkoBckuii «Kymma ram»
TEPMUHUHU KYJutamt KUUMHYMIIUK

TYFIUPAaETTaHNHU, 30TaH, y OMp Heya ramHu
6utTa ram 1e6 aTaéTraHUMHU TabKUAJAraH 31U
[[TemkoBckuit AM. 1956:465-470;
Typuuésos b.6-7]. Pyc TuimyHOCIUTrHaa
A.M.IlemKOBCKUHHUHT Ma3Kyp (QuKpura
ypFy OepunmMaau, yHH 4eTnad YTUIIu.

V36ex THINIyHOCTMIMAA KyIIMa ram
HazapusicH, anbarTta, pyc THJILIYHOCIUTHAA
HIaKJJAaHTaH Ha3zapusra TasHTaH XoJiJa
Byxkyara kennu. by Vypunga A.Fynomos,
F.A6nypaxmonoB, M.AckapoBa Ba Oolka
THIIIYHOCJIADHUHT XU3MATJIApUHU IBTUPOP
STHUII JIO3UM, 30TaH, KylIMa ran Ha3apusicH
yYIapHUHT cepMallaKkKar UIMUN
W3JIaHULIJIapu HaTWXKacHuJa IIaK/UIaHIMA Ba
OYr'yHI'M KyHJla XaM WJIMHH HcTebMoga ¥3
Ky4dHU ¥yKoTranu UyK [AOaypaxMoHOB
F.A. 1964; AoGaypaxmonoB F.A. 1996;
Fymomos A., Ackaposa M. 1987].

brpok X03Mpru THIIIYHOCIMKAA MaTH

JIMHTBUCTHKACH, TYFPHPOFH, HYTK
JUHTBUCTUKACH UIMUR KUXaTAaH
acocjlaHrad »9KaH, ©0ab3u  aHbaHaBUH
KapaluiapuMus3ra, XyCycaH, HYTK
JUHTBUCTUKACU OujiaH OOFIMK OYiraH yHUHT
OupaukiIapu Macajacura  HucOaTaH
0omKadapoK €H1alIMOK 3apypaTu
TYFUIIMOK/IA.

H.Maxmynos Ba  A.Hypmononap

KymMa Tam TacHU(pU Macajach XakKujaa
MyJ0Xxa3a OwMpranaapuaa V30ek
TUWIIIYHOCIUTHAA YHUHT 14 Ta Typu Xakuna
(9ra spraui ramn, aHUKJIOBYM 3praui ram Ba X.K.)
MabJIyMOT 6epud KEJIMHAETTaHUHU
TabKHUIAHAIap  Ba  MasKyp  TacHU(
TYJIaKOHJIA SMACIUTUHH, Y 3prail TalulapHuHT
TaCHU(HU SKAHIUTUHU, aMMO Jpramil Tramiu
KyIIMa raruiap TacHUGHU OYI0IMaCIUTHHA
Tyrpu 9Scimatud Yyragumap [MaxmymoB H.,
HypmonoB A.1995:172].
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IOxopuparwiapra TYIMK KYIIWIraH
X0JiIa sIHA IIYHU KYIIUM4a KUIMOKYMMU3KH,
KylIMa ram TyIIyHYacuJa, YHUHI Oapua
Typiapuaa xaMm cod rpaMMaTHK TaMOWHILIAp
xucobra onMHMaraH. AcCOCHHCH  KYyIIMa
rariapja MaTH MakOMH OOpJIMTH HaszapiaH
YyeTJa KOJraH, 30TaH, UKKU Ba YHIAH OPTHK
TaTHAHT y3apo OOFJIAHWINY MATHHHU TaK030
ATaIu.

Asipum  MCKpap, anbaTra, HMKKHAaH
OpPTHK TaluIapHUHT y3ap0 CHHTAKTHK ajioKara
KUPUIIUIIAJIAH TalIKWJI —Tomaau. Maskyp
xonatga MCK kommnoHeHTIapu TeHr Ba ToOe
OOFmaHMNUIM OYnMuIIM XaM MYyMKHH: Mana,
oup-uxxu tun o6yaou, onuc Xupomoan Xoxomnu
Cauo amammuw loxpyx Mup3zo eagpomu
Mygpucuoa Mawvym xabap KeieaHuoan 06yéH,
Mosapoyunaxp ea Xypocon ocmonudan xopa
6ynymaap apumaii konou (O.Exy6os.Yiyr6ek
Xa3WHACH).

bepmwiran MCK y4 KOMIIOHEHTIH
0ymmO, ynapuunr OupuHuncu MCK Owunan
MyCTaKWJl ~ XONia HepapXuK MyHocabar
Tamkui1 3TMoKaa. Ukknaan komnoreHT MCK
ounan YUYUHUYUCUHUHT épnamma
OOFTaHMOK/Ia Ba 11y Tap3fa HepapXuK
MyHOcabaT Jowpacura KUpMOKIa. byHmait
Ba3WAT 03ara KEJIUIIMHUHT cababu Mas3Kyp
TallHUHT yYUHYM Tanra TOoOeNUruaaup.
MCKHUHT yYUHYM KOMIIOHEHTH 3ca y OujaH
TYFPUIAH-TYFPU  HEpapXUK  MyHocabaTra
KUPUIIIMOK/IA:

D

HNemak, ran Ounan MCK Vpracuga
BOKEJIaHYyBYHU HepapxuK MyHOcabaT
HYTKHUHT KyWHM Ba ypTa OUpIuKIapu peain
KYJUlaHUIIMAA BYXKyJIra kenaau. Maskyp
HepapXuK MyHocabar carxuua HYTKHAN
cucTeMa MYMJa CHUCTeMaHW Kypamu3. AMMO
Oy cucremasiap OMp XHJI MaKOMTa 3Ta dMac Ba
yiIap Typiauya TaMoHWIIapra acociiaHaiu.
YUynku MCK codp HYTK Oupnukiapu
CUCTEMAaCHUHHU, Tram 3ca THI OUpIUKIApU
MYyHoOcabaTugaH HO0opaT CUCTEMaHU TaK030
3TaIu.

IOxopunarunapaan kKeiaud YUKKaH
Xo0Ji1a ab3all Ba YHMHI CaTXUJard MEepapxuK
MyHocabar xycycuaa Gukp  Owimupap
9KaHMH3, TWIIIYHOCIUK  anabuériapuna
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rangad OOIIKAa CHHTakTHK KypuiMaiap
xycycuna xam XX acp oxupura Kenuo
TaJAKUKOT  MIUIApU  aMmajira  OUIMpuIIa
OomuaraHura »THOOpP KapaTHII JIO3UM Ae0
Owramu3. Maskyp Macajga alHHKca pyc
TWILIYHOCIIUTUAA YCTYBOp axaMHsAT KacOd
9TAU. ACIMHM OJraHAa, TalIapHUHT Y3apo
KYUIWIYBUAAH TAIIKUI TONraH CHHTAKTHK

KypUJIMaHU HOMJIAII Mmacaliacura
B.M.JIomonocoB acoc coarad 3au. Onum y3
JaBpuia aHTHK MyTa(aKkKUpIapHUHT
TUJIITYHOCIIHK coxacujiaru Foslapura
TasHraH Xojjaa (macamaH ApPHUCTOTEITHHHT
«Puropuka»  acapura), OupHHUMIApAAH
Oynub ramgaH karrta OUPIUK — MEPHOJ

XaKusa MabBIyMoT Oepamau. Anbarrta, Ma3Kyp
TEPMHH JacTtiad ApHUCTOTEIb TOMOHMJIAH
KyJulaHrad. JIEKMH pyC TWILIYHOCIUTUIA
yauar B.M. JloMOHOCOB TOMOHHIAH 0JIU0
KUPWIHIIY Y SIIIarad AaBp YYYH FOSIT MYXHM
sau [Conranuk I'.51. 1973:16].

A.A.TloreOHs Macana TaBcudura sHaaga
YyKYppOK énamanu Ba nepuos
TyIIyHYacuIaH TalmKapu KHYTK
TYIIYHYACUHU XaM HCTEhMOIITa KUPUTAAU. Y
«HYTK» TEPMUHHM OpKaJi Oup Heda ramjaH

TaITKUIT TONTaH HHpUK CHUHTAKTHK
Kypuimanud Oenrmnaiian  [[loreOHs  A.A.
1958:44].

A .M.IlemkoBckuit pyc

TWILIYHOCIUTUAa OupuHUM OYynub rammap
MyHOCa0aTHJaH TAIIKWJ TONTAaH CHHTaKTHK
KypuiMa MacajlacC TaJKUKWUra SKUAJud Ba
TOM MabHOAa EHmamamu. OmuM ramiap
KYIIWIUIIUAAH TallKWI TONraH KypUIMaHU

«Mypakkad OyTyHyimk» 1e0  HOMIalau
[[MemkoBckuit  A.M. 1938:410]. bupnan
OPTUK Tamjap MyHOcaOaTUIaH  TalIKHII

TOIYBUM Mypakkad OyTyHJIMKIaH OOIIKa siHa
Ma3Kyp OyTYHJIMKIapHH XaM Y3 uuWra
KaMpal oJlauraH CHUHTAKTHK OHpIMK XaM
MaBXYMJIUTHHA Ba YHH HOMJAIl y4YyH
KyJlalipoK TEepMHH TONWJIMAaraHu Oouc, Oy
YpUHAAa 4YeT TWIMAAH  Y3JAlITUPWITaH
«ab3amy (Ma3kyp cy3 aciu Hemucua 0yauo, y
YeKUHUII JIeTaH MabHOHM uQoaaIain)
TEPMUHUIAH doiinananunaéTraHuHu
tapkuIaiau [[Temkosckuit A.M. 1938:410].

Pyc THJILTYHOCIIUTUHUHT CYHITH
Hunnapiard  TapakKu€TW JAaBpuaa TanjaH
KaTrTa CHHTAKTUK OUPIUKIAp  «CIOXKHOE
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CUHTAKCHUYECKOe Ieoey», «cBepxdpa3zoBoe
oOpazoBaHue» Kabu  TymIyHYajmap  Xam
Kyanana Oouwtagu. busHuHrua, maskyp
TYIIYHYAJAQpPHUHT ~ Oapyack  UCTEHMOJIIA
SKAHJIUTU  «KyIIMa Tam» TEePMHUHUHHUHT
tanabra >xaBoO Oepa onMaérranu OwiaH
OOFJIUK. Jlexkun KaHgaun TepMUHIIAP
KYJJIAaHWIIUIAH KaThU Ha3ap, ylaapaa MaBxKy.
Oyiaran MaTH MakOMHM XaKujaa MyJloxasa
oW IMpUIIMaraH.

H.C.Baiiruna MEPUOTHU Kyn
KOMITIOHEHTIIM KYIIIMa Tall Tap3uja u30xJaiam
[Banmruna H.C. 1979:365]. N.®.BapayaHuHr
MEepUoJT XaKuAard Myjoxasajiapuaa Iry Hapca
XapaKTepJIUKH, TMepuos (HopMmaa-rpaMMaTHK
HyKTau Hazapjad Oup OyTyH (SXJHUT) X0i1a

MaBKYy[ oynanu. AMMoO Ma3Kyp
OYTYHJIMKHUHT WHTOHAIUS OWJIaH aJoKacH
Oymaiinu. NuaTonamus CHUHTAKTUK

KypWiIMajapAaH KaTTapoK caTX OWpiHKIapu
y4yH xapakrepiauaup. bomikaua aiiTranna,
MEePUOJHN  WHTOHAIIMOH  OyTYHJIMK  J1e0
oynmaiinu[Bapayns N.®. 1977:234-235].

V36ex THIMIYHOCTHTHAA XaM IEPHOJ
XaKuaa MabIymMoT Oepwirad. MacanaH,
F.AGnypaxmMoHOoB Oy xakia KyluaarujiapHu
TabKU AN «Mypaxkab COCTaBIIU
rariapja MabliyMm OuUp Ma3MyH MyHoOcabaTu
udolaNaHraiy, OXaHrja TYTauluK OYyiranu
yuyH Oy XWi ram KypwiMajgapu y3ura Xxoc
Oenrura sra OYnmanu Ba ynap mepuox ae0
Homianaau»y| A6mypaxmonos F. 1996:232].
F.AGypaxMOHOB cojijia MEpUosl, Mypakkad
nepuoIap Xakuaa XaMm aHda MyKammal
MabJIyMOT Oepanu. B.YpunGoeBHUHT
TAJAKUKOT WIIIapuaa XaM MepHoa Xakuia
aHua MabIyMOT KenTupunamu [YpunGoes b.
2001:160].

Ileppon  xaM  Ty3unummra  Kypa,
Mypakkad CHHTAKTHK KypHJIMaHH TaK030
sragu. UlyHuHr y4yH Ou3 mNepHOAHHU
HYTKHUHT acoCHUi OMpIMKIApU >Kymilacura
KupHuTa oinMaiimMu3. byHnan tamkapu, nepuon
MmarHma ab3alr MakoOMHIa KEIWIIW  XaMm
MYMKHH. A03a1l 3ca HyTK OMPJIMTHHU TaKo030
STaIu. AMMO ab3arg oobnma  xam
TUIIIIYHOCTAp (PUKpIapu OUp XU HMac.

N.P.l'anpniepunHuHT  dukpura Kypa,
a03arg CTHUJIMCTHUK OMpINK caHamaau
[Canenepun W.P. 1958]. Bynmaii mynoxasa
C.E.KproukoB, JL.FO.MakcumoBnapaa xam
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kysaruiaaad [Kprooukos C.E., Makcumos
JLIO.  1969]. H.C. Banruna  yHu
KOMIO3UIMOH-CTHIIUCTUK OUpINK ned
tymrynagu [Banruna H.C. 1973]. A.M.

[emkoBckuii 3ca Oy XOAMCAaHU CHHTAKTHK
oupnuk ne6 artaran sau [[lemkoBckuit A.M.
1938]. A.I'.PynHeB xaMm aHaJIOTUK (QUKPIAIUAD
[Pynues A.T. 1968]. B.YpunGoes >ca a63an
CTHJIUCTUK-KOMIIO3UIIMOH  OWPJIMK, JIeraH
xysocara kenaau [Ypuu6oes B. 2001].

busnuHryYa, a03arr CHHTaKTHUK
OyTywnukaup. TYFpu, yHHUHT BOKEJIAQHHILIU
(axpaTumumy, OCNTHUIaHUIIIN ) Ky
naiTiiapaa cy3inoBun OwiaH OOFiHK OViamu.
Jlekun Oy YHUHT CTUJIUCTHK OUpIMK 11e0
HOMJIAaHUIIMTA acoc Oynonmaiinu. YyHku
cy3noBun Hadakat ab3alHUHT, O6anku OOoIIKa
CHUHTaKTUK KypHUJIMaJapHUHT INaKJUIAaHUIIHIA
XaM MyXUM [parMaTHK oOMWI cudaTuaa
axaMusT KacO TajIu.

IOkopunarunap Owian Oup KaTopaa
OIYHU XaM aWTUIl KEepPaKKW, CTUJIMCTHKA
OWJIaH CHHTAKCUC YpTacHura «XUToi ICBOPH»
Kyino6 6ynmaiinu. Amepukanuk onum Peuapn
Owman: «CHHTaKcHC yCIIyOHU OenrTuiain,—
neranuga xakauaap [Ohman R. 1959:82]. By
Mynoxasanap, andarra, acoCMil MacaJaHHHT,
STbHA  a03aI[HUHT JIMHTBUCTHK MaKOMHHHHT
OMp TOMOHHMHHM TAIIKWJI ATaad. YHUHT OSHT
acocuil UKKUHYM TOMOHHU XaM OYynu0, y HYTK
(matH) JIMHTBUCTUKACUHUHT UIMUN
acoCJaHraHJIuru OunaH OOFMMKAWp. YHra
Kypa, ab3al] HYTKHHUHI  MaKpOOUPJIHUIH
cananmagu. by naca aO3alHUHT CHHTAaKTHUK
OWpINK OSKAHIWTHIAH Janonar Oepaau
[Typuuésona I11. 2007: 84-87].

l'anm Ounan aG3an ypracupa ByXKyara
KenaéTraH MepapXuK MyHocadaT Joupacuia
CUCTeM MyHocabaTinap Hepapxuscl Xam
MaBXymaup. AHa 1y WYKH HEPAPXHK
MyHOcabatnap HUFMHOUCHIAH a03all (HYTK)
MaKpOCHCTEMaCH NIaKJUTAHMOK/IA.
B.M.ConnuieB Tawnbupu Ounan alTranga:
«HyTk CHHTarMaTHK MyHocabatap
BOKETIAHWINM HATHXKACHIA BYXYAra KEIyBUH
cucremaaup» [Comrnes B.M. 1971:91].

HyTkHUHT MaBXym  Xxoaumca 3mac
[Cadapos III. 2006:12], Oanku cucrema
OKAaHJIUTUHU ab3an OuiaH ram Ypracuaaru
HepapXWK MyHocabaTaa xaM  Oemayon
Ky3aTHII MyMKHH. AO3arl TapkuOuaa yHUHT
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KOMITOHEHTJIapu cudaTtuaa KenaéTran
TallapHAHT  CHHTAarMaTWK pexara Kypa
OOFJIaHUIIMHUHT Y3U XaM CHUCTEMaHHU TaK030
ITaIN. Konagepca, a03aIHUHT
CerMEHTJIAHUIIN, MaKpPOCETMEHTIApHUHT sHa
MHUKpOCETMEHTIapra OYIMHUIINHUHT Y31 XaM
UepapXUK CUCTEMAaIUP.

By Gopanaru myxum macananapjaH siHa
OupH MypakkaOd CHHTAaKTHK KypHJIMa Ba a03ail
ypTacuaaru uepapxuk MyHocadaT joupacujia
Ky3ra TanuiaHagd. Mypakkad CHHTaKTHK
KYpWIMaHUHT MaTH MaKOMHJA DSKaHIIUTH
OYryHT'M TUJIIIYHOCIUTUMU3Aa, OW3HUHIYA,
30X Tanad KuwiMmalau. bupox myHu Xam
aiTum JIO3UMKH, TUJIITYHOCTHK
anabuériapuna  «Mypakkad CUHTAKTHUK
KypuJiMayJaH TallKapy aiHaH Iy KOJIMITa
TYFpU KeIyBUM sHaA OOIIKa TyHmIyHYajaap
(TepMuHIIap) XaM KYJUIaHWJIASOTUKH, Oy, V3
HaBOaTHWIa, Macaja MOXHSTHHU OupMyHYa
YUTAJLTAIITUPMOK/IA. bynnait Ba3uiT,
allHMKCA, pyC TWILIYHOCIUTHAA KYTIPOK Ky3ra
TallIaHAIH.

B.A.Kyxapenko V3UHUHT
«HTepnpeTarus TeKCTa» HOMIHU acapuaa 0y
XaKaa  KydugaruiaapHu — €3a1u: «Xanu
A.Allote6Hs ¥3 nmaBpuaa HYTK Hadakar
rarutapjaH, OajdKd TamjaH Karra Oupiukiap
OpKalM XaM BOKEJAHUIIN MYMKHHIUTHHHA
3ciatub yTran 3. Keiinnrunapu
TUJIIIYHOCHK afabuérinapuaa Oup Heya HOM

Ownan  arajgaad: Mypakkad  CHHTaKTHUK
OyTYHJIUK (cmoxkHOE CUHTaKCUYECKOE
nenoe:CCLl), ramman karra  OyTYHJIHK
(cBepxdpazooe emunctBo: CDE), mpozauk
ctpoa (mposamueckas crpoda). AMMO
TepMuHiap Gapkiu 6yiaca xam, Kapuitd 6apua
TaAKUKOTUMIIAp Ma3Kyp XoAucajgapia HUKKU
€KkM yHAAH OpTUK TyrajulaHraH ramap
HUCOAaTaH KaTTa JIOTMK-CEMAHTUK OYyTYHIJIUK
TapkuOuaa y3apo OOFIaHUIIMHUA OWp XWijia
Kaiia stagunap» [ Kyxapenko B.A. 1988:68].

Tabkupnam >xousku, adzany MCKnan
karta HyYTK Oupnuruaup. Ly Oouc wmatn
JTUHTBUCTUKACH MPUHIHATIIAPU HYKTaH
Ha3zapuJaH YHM MakKpoMaTH MaKOMHJIArH
CHHTAaKTUK Xojuca ne0 Owmmamu3. JlekuH,
IOKOpUJa 3cIaTud YTWiraHu KaOu, YHHUHT
JMHTBUCTUK TAXJIMJIUHU OJATIard CHHTAKTHK
TaxXJIWI METOJUIapy acoCHa amaira OIIHpuo
oynMmaiinu. by »sca, y3 HaBOaTuma, Karta
CHUHTAKCUC Ba YHUHT acoCHil Bazu]alaprHH
WIMHM acocjialll y4yH JKHJIJIUA 3apypar
TYFIUPMOK/IA. Karra CUHTAKCUCHUHT
TeKIUpyB oObekTnapu 3ca ran, MCK xamaa
ab3a1] caHanmuIy MyMKHH. KM4nMK CHHTaKcHC
3ca Cy3 scanuiM (aHUKPOFU scama cy3lap),
TypFyH OUpHKMamap Ba DJpKHH  C¥3
OMpUKMaJTApUHUHT HYTKIAH TallKaph XOJaTH
Kabu Macajanap TaJTKUHU Onnan
HIyFyJIanMoru Jto3uM Oynaau[Typuuésor H.

1998:28].
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MATHHHUHI IPATMATHUK BEJIIT'IJIAPH XYCYCHJIA
ANUPUM MYJIOXA3AJIAP

Typnuésoea Illlaxnosa,
Camapxano oasnam wem muiiap UHCMumymu
Gunonoeus gpannapu Hom3o0u

Kanum cyznap: mamu, npazmamuxa,
Kypcameuyaap.

MabiyMKH, MaTH  JIMHTBUCTHKACH
MyaMMOJIapU ~ XO3UpJa THJIIIYHOCIUKHUHT

non3ap0d MacananapuiaH Oupura aigaHra.
by macana Tui cuctemacu OUPIUKIAPUHUHT
HYTKKa KYYUpWIMIIM, YHUHI aMainjga peai
KY/UIaHWIMIIKM ~ OWiaH y3BUM  OOFJIMKAUP.
O.Jdykpor TabOupu  Ownan  aiTranna,
JUHTBUCTUKAMH3 OJWJa «HYTKHM THIITa
KHPHUTHII MAacalach KyHIaNIaHT TYpHOIH .
[Ilyan xaM Kailg O>TUII KOU3KH,
MaTHHUHI IIparMaTuk Oenrujapu Xycycuja
XaM XaJld TajalirMHa OYWIMaraH Kuppajap
MaBxKyZ. XycycaH, “mparmaruka’ araMacu

103aCH/IaH  XaM  OJIMMJIAPHUHT  (UKpIIapu
MyILITapaKk OMaCJIUTUHUHT T'YBOXH
Oy UIINMU3 MYMKMH. bupok oy

(GUKpIapHUHT XaMMacHu sroHa Oup acocra
60pu6 Takanaau. S'bHU parMaTuka 0y TUIHU
YpraHumHUHT MIyHJIAll Oup JKUXATUKH, Y
IIaXCIApHUHT THUJ OWUPIMKIAPUHHU €TKa3uo
Oepum, KaOyal KWIMII Ba  TYIIYHHII
MyHoOca0aTiapuHu axpatud Kypcataau Ba
TAAKUK 3Tagu. Y OeBOCHTa THHITIOBYMHUHT
MaTHAAH YUKApUO ONaJuraH MabJIyMOTHH
0axojamy, YHH CEMaHTHK HYKTau HazapJaH
TaIKUK KWIHIIH OWIag 60FJ'II/IK2.

Kynumnuk onumiap mnparMaTukaHu
JUHTBUCTUKA/IaH OKOpU TMOFOHa/Aa Typaau
ne6 xucobnamanu. SI>HU ynapHUHT pukpuya,
tin Oy Oup OyryH cucrema Oyica,
nparMatuka sca, Oy CHUCTEMaHUHI KaHaal

¢daomnammmuan  ypranangu. by  ypunnaa

! Kapanr: Ducrot 0. Structuralisme:
enonciationetsemantique. // Poetique, 1978, Ne3,
P.107-125.

l'oBopoBa B.®. Ilparmaruueckas ¢(yHKIUS
HAy4YHOTO Tekcra// AKTyamnbHbIe npoOIIeMbl
MParMaJIMHIBUCTHKA B KOHTEKCTE MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAIMK: MaTepuaisl Beepoc. Hayd. koH(D. 7-8
nek. 2006 r. TonssrTa: TT'Y, 2006. C. 124-127.
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absay,

Myamugh macagsypu, NpasMamux

CEMAHTHK MabHOJIAD MabJIyM OHp HYTKHIi
s 3
Ba3UAT HYKTau Ha3zapuiaH Kypuiaau .

MatHHUHT IIaKJUTAHUTI
MCXAaHU3MJIAPUHU aHUKJIallAa 3Ca YHHUHI
nparMaTuk  KypcaTruwiapu  TYFpUCHIA
TacaBBypra sra Oynaumn jio3uMm. TabKuaamn
XKOu3kH,  OyHIa, aBBAJIO,  MATHHUHT
IparMaTHK KypcaTTUWIapUHU MYaJlJTU(HUHT
nparMaTuk  KypcarruwiapuaaH  Qapkiamn

Kepak Oymamu. MaTH mMabiaym Oup Makcaara
acocllaHraH HYTKUH  Oupnuk  cudartuiaa
V3UHUHT MIAKJUTAHUII KOHYHUsATIapura sra. ¥
Y3UHMHT MabJiyM OMp Makca] HyHalumgarua
xojlaT OwiaH Oup KaTopnaa, KOHKpEeT Oup
MyaJUIMPHUHT  XaM [y  HYHanumjgara
TacaBBYpJIapU TabCHPHU OCTH]IA IIAKIIAHAIH.

bynapHuHr OupMHYMCH  MATHHHUHT
y3una HaMo€H Oynaau, sS’bHU YHUHT TYpPUJA,
KaHpUJa, y Xal Kuaa€TraH Macanajapa.
WkxkuHuncn »sca, TYynuFuya Myauid(QHUHT
Tadakkypu Onnan 60rauK 6ynaau. YyHku xap
KaHnah xabap HadakaT UIyH4Yakud Oup
MabJIyMOTHH, OaJKH Iy MabJIyMOTra Oyira
MyaJUIMGHUHT XaM MyHocaOaTMHU y3uja

Kampa® omaau. KeluHrucu  MaTHHUHT
WHTEpIpETalliOH TOMOHM OujiaH OOFJIMK
Oynrannuru cababnau, YHUHT TparMaTHK

Ba3UATUHHU KEINTUPUO YHKAPHUIIIA MYXUM
axaMHusITra sra.

IOkopuia  MaTHHMHT  TIparMaTHK
Ba3UATHU YHUHT Y3UJAaH — TYPUJIaH, )KaHPUJIAH
Ba X. K. JapgaH KenuOd  UYUKUIIHHHU
TabKUAJIAHTAaH »HAUK. MacanaH, Japciuk
€3WIlra KUPHUIITaH Myamud YHHHT XaKMH
KaHJai OYIUIIMHY, YHJIa KaHaKa macajanap,
MyaMMoOJIap XaJ OTWIHIIMHA Ba HHUXOST,

3 AnexcanapoBa O.B. ExauHcTBO mparmMaTuku u
JIMHTBOTIOITUKU B M3YYCHUHM TEKCTa XYI0KECTBEHHOMN
mutepatypsl // TIpobieMbl CEMaHTHKH W TParMaTHKH:
c0. Hayd. Tp. / Kamun. Yu-T. Kanuauarpan, 1996. C. 3-
7.
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€3nsakak MaTHHUHT TapKuOM Xamaa MaBxKy.l
MaTepuaaHu  eTka3ub OepyBuM  KaHaKa
METOMUK  mpuémiapaad  ¢oiiJanaHuIIHI
onauaaan Ownamu. IlyHnmait xunmO, xap
KaHgai MAaTH V3UHUHT MparMaTuK
Oenrmmapura sra Oymamu. By Oenrumap
MaTHHUHT IIAKJIWHU, YHUHT YCIyOUSTUHU Ba
X. K. napHu udonpamaian. bupox myammud
aHuK Oup cyObekT cudaruga  MaTH
MIAKUIAHUIIAHUAT ~ YMYMHAW — KOWJallapura
acocjaHraH XoJiJa, yHra Y3WHUHT IIaxCHi
Yy3rapTupHILIapuHU XaMm Kupuraau. by ounan
MyaJUTU(HUHT, SBHU Y3UHHUHT, MpParMaThK
TacaBBYpPJIAPHHH XOCHJI KUJIA]TH.

Xap wuWKKaia KypcaTruwiap — Oupu-
OMpPHHM TaK030 ATHO YHFyHJIAIIUIIN, OMPOK
MabJIyM Oup cababiapra kypa TapKoK XoJiaa
KEJIUIIK, XaTTo Oup-Ompura Kapama-Kapiiu
Oynumu XaM MyMKUH. byHnman Tamikapw,
MyaJUT() MATHHUHT JKaHPUHU Y3 XOXUIIIWTa,
mIaxcuil  KU3WKUILIApura Kypa TaHIAIIH
MyMKuH. Macanan, Oif0ek HupHUK XaXmJaru
acapijapHu, KarTa pomaHiapHu adzan Kypca,
A. Kaxxop ¥3uHHM, acocaH, XHUKOSHaBHC
cudaTuaa HaMOEH KUIaau. MabiayM >KaHPHH
TaH1a0 oJrad, MyaJug YHUHT
KOHYHUSTIIAPU aCOCHA VKO KUIagu. AMMO
WOKOJKOP MAaTH MaB3yCHHU EpUTHINIA Y3
WYKU KeUYnHMaJapura Kypa oy
KOHYHHUSTIIAPHA OY3HIIN XaM MyMKHUH.

FOxopunaru xonar, anbarra, Gamuuit
MaTHJIap1a [o3ara KeJIaau. Wnvuit
amabuétnapaa, pacMuil ycrmy0aaru MaTHIapaa
Oy kabu mparMaTUK Ba3MITIApPHU Yyuypara
onMaiimMu3. YMyMaH oJraHja, MaTH KaHYaJuK
cTaHAapt Oynca, y MIyHYAIUK MabJIyM
KOHyHUSTNapra OyiicyHaaw; Oy BasuaTaa
MYyaJUTA(HUAHT axcui parMaThK
KypcaTkuuaapu KydWd Japaxaaa ro3ara
Kenagu. Ba akcuHua, MaTHAa OaauMIAINK
KaHYaIuK IOKopu OVyiica, WKOJKOPHUHT
MparMaTuK KYpcaTKAWIApH IIYHYATUK YCTYH
Typaju.

AWTHII JIO3UMKH, XaTTo acap, 000,
naparpad kabu MakpoMaTHJIAp KOMIIOHEHTH
CaHAJIMUTI a03aIHWHT MIAKIUIAaHUIIHAIA XaM
Oy WKKH XWJI TParMaThK KypcaTKUYJIapHH
(MAaTHHUHT Ba MYQUIM(PHUHT) YYPATHII
MyMKUH. MacanaH, a03an TyrajulaHraH Ba
MyaiissH MaB3yHH aKC OJTTUPYBUYM MaTH
napyacu cudaTuga CEMaHTHK Ba CTPYKTYp
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JKHXATJAaH SKYHJIAHTaH HYTK OMpPIHTHIHD .
Bupok Outra ab3a1 Mya/UTM(QHUHT XOXUILUTA,
YHUHT 3MOIMOHAT-3M(}ATHK KEUMHMAIapura
Kypa Oup Hewa Oynmaknapra OYIMHUIIM Ba
aKCMHYa, XyIaud Imy cabaOmapra Kypa
WKOAKOp OMp Hewa >KymislaHH OuWrTTa ad3arra
OvpnamTupuIM XaM MyMKHUH. [lemak, a03an
MAaTHHHUHT CY3JIOBYM MpParMaTuK TacaBBYpHU

Owtan OOFJIHNK oynran CyOBEKTHB
OY TMHUILIU D 2 [ynpaii kumub, MatH
MablIyM oup MaB3yHHU EpuTHIIIa

KOMIIO3MIIMOH HM34YUJIJIIMKKa KaT'bI/Iﬁ puod

Kunaau, Myand dca  ymapra  axammusT
OepmaraH XoJj1a ¥3 TacaBBypura TassHaJu Ba
MaTHHUHT  TabCUPYAHJIUTUHU  OIIMPHIITA
XapakaT KWJIaJIu.

[Tynnait KUauo, FOKOpHa
KypCaTHJIraH AKKH XU IparMaTukK
KYpCcaTKUWIApHUHT  Oup-Oupura TabCUpH

HATW)KacuJa MaTHIA WKKA XU OYJIWHUII
to3ara kejaaud: oObeKTUB OYynuHMII (OyHIa

MaTHHHUHI  CTPYKTYp  JKUXAaTJaH  TYFpHU
IIaKJUIAHUIIM ~ Haszapja  TYTWJIaad)  Ba
MaTHHHHT MaHTHUKHUI KYpUINIIVHU

KydyallTUpyBUM €KM Ma3MyHHMH Ba ycimyOuii
OYEKIOPIMKHU XOCHJ KWIHMII HaTHKacuaa
yloy KypHJIMILIHM ¥3UTa X0C XyCYCHST OMiIaH
Oy3yBuUM CYOBEKTHUB OYJIWHHUII NxkuHumn
X0JIaT/la MaTHHHUHI NparMaTUK [IAKJUIAHWIIN
Ba Myaumd  TacaBBypu  Oup-Oupuiax
HUpoKmamanm Ba WXKOAKOP KHUTOOXOHTa
TabCUPHU  Ky4aWTUpUII  Makcaaujga Oy
ycnyOHM ataiiuH Kymnaiinu. By Xxomat aca
MaTHHMHT  a03ampyiapra OyiauHUIIMTa Y3
Ky4yuHU  yTKasMal  Kynmaiau.  UyHku
MaTHHUHT ab3aiyiapra OVIMHUIIN TYJIuFuya
Myasuin¢ TacaBBypura OOfJIMK Oynanu.

1
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KommyHukaTBHas cTpykTypa Texcra. —J1., 1989. —C.
50-52.
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Typuusaszoea III. Hekomobvle onpeodeneHus 0 npazmamuyeckKux npusHakax mekcma. B
cmamse pacemanmpueaemcs 60npoc 0 mMaxKkux nOH}lmulZ, KAk npaemamuydecKkas yCmaHoeKa mexkcma
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Turniyazova Sh. Some definitions about pragmatic features of text.Pragmatic features of
text andpragmatic thoughts of the author are examined in this article. Especially,a great attention
is paid to these two when they are either compatible or incompatible according to some reasons.
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BUBJIMA BA YHUHI' AHTUK JABPJAI'H TAPKUMAJIAPU

Cagpapos Oounsicon, ¢.¢.n.,
Mup3zo Yny26ex nomuoacu Y3MY ooyenmu

Kanum cy3nap: bubnus, myxadoac kumoo, Xyoonune kanomu, Kaoumeu Axo, Aneu Axo,
Cenmyaecunma, Myco, ubmuoo, Hco, natizambap, nacponuiiiuk, gaicagha, Anexcanopus, Kyooyc,

ubpuil, IOHOHYA, TOMUHYA.

AHTUK naBpaa (ascadara, agaduér
coxajlapura ouj acapjapHu TYpJau Hysuiap
OunaH V3MalITHPHUIN XOJUIapu Kym OyiraH.
Xya0 KaJOMHUHM, SHHU MYKAJ1ac KMTOOHH
Xe4 KUM, Xe4 KaHJal Hyn OwinaH y3namrupa
ofMaraH. YHU TYFpHU Tap:KUMa KUIMACIIUK
aca TyHOX xucoOmanras. Iy 6ouc Oy kutob
Tap)KUMacu JOUM KH3FMH Obaxc Ba
TopTHINYBIapra caba® Oynran Ba OyHmail
XOoJUlap yIia JaaBpiaapraék  Tap:KUMaBHUU
TadakKyp MIAKIJIAHWIINTA CE3WJIAPIH TabCUP
KHUJITaH.

Anbarra, Oy Macamamap ajoxuaa
yprauwnuimu  Aoi3apd  axamusTra - ora.
Mag3yra oun umnu Lefévere (1990, 14)
CentyaruHTta (JIOTUHYa €TMHII Tap>KUMOH)
TOMOHUJAH amanra omupwirad Kaaumru
AXxa  TapkHMacu ~— XaKMJIaru — KyWuJarua
MyJioxa3a OuiaH OOIUIANIHYU JTO3UM TOTIIUK:

“The history of translation in the West
may said to begin with the production of the
Septuagint” (Fap0 TapXumMaumiIura TapuxH
CenryarmHTa Maxcyiau OwiaH OolutaHaau
JEHHII MyMKUH).

Acmuna Oy Tapkuma  FapONMKIap
TWIATa aMaira OUIMPWITaH  JacTia0Ku
tapxkuma sMmac. lllynnaii 6ynca-ma, y aHTHK
JaBp TapKUMajapy WYHJIa MyXUM axaMusaTra
sra. XKymmaman, X. MyHun Oy XxonHU
HIyHAai 9bTUPOd ITAIN:

“Xopan Ba [{umiepongad oiiuH, MUJL. aBB.
3-acpma, Kamumrun  Axn IITonomeit
Ounagend rommupurura kypa, Centyaruara
TOMOHHJIaH Tap>XMMa KWIMHTaHU 3bTHOOpra
MOJIMK HWII OynraH, OUpok, adCcycku, Ou3 y
XaKna, opajgaH  Kymn  acpiap  yrrad,
XuepoHumyc  OwnaH  ABryctuH — Oup-
Oupnapura €3raH MakTyOjapuaa OuIAMpraH
TaHKUIUN MyJoxasajgapaaH 3UEN
ounmaiimusz” [1].

MabiayMOT yUyH Kail 3TUII JTO3UMKH,
Kagumru AXAHMHT TYIMK MaTHU HWOpPHUil
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TUIWJIA, YHUHT “J3pa” KuUToOM Jactiiad
(Mu. aB. 5-4 a.) apameii TiM1a OUTHIITaH Ba
KenH4aauK TaBpoT TapKkuOWUra KUPUTHIITAH.
“I3pa” Axomanuitiap (Muia. aBB. 558-330)
MaBpura OWJ TAPHXHIl O>KUXATIaH KyJa
MYXUM axaMusTra MOJHK BOKEalapHU Y3
AYNTa oJIaJIN. 114% oouc KeluHTH
UIUIapUMHU3aH OUpHIa, Y XaKuJa ajoxuia
MYJI0Xa3a FOPUTHUII Ky3/1a TyTUIa IH.
bubnusauHr  mactiiaOku
TapXKUMajapu d3ca  MHJIOOUH  2-acpAaH
Oomiad KHOH TWIMIArd MaHOanmapaaH
amanra owmwpwirad. Munomuii IV acp
OXUpIapuJaH yJlapHH  KadWTa  HIUIAI,
TYNIMpUII Ba aWHuUKca Pum canraHatu
MadKypacura Xu3MaT KWJAUPHUIL JXTUEKH
naiino Oymamu. by wmmm yma maitaa Pum
nanacu Jlaymac Xueponumycra (Hieronymus,
mut. 348-420) Tommmpay.

Xueponumyc 384 iinnga SHru AxaHu
OHOH THJIU/IaH JIOTHHYAra TapKuMa KUIa i,
390-406 immmapaa sca Kamumru AxaHu
ulpuii Ba apameil TWUIapUIaH JIOTUHYAra
TapkuMa Kuwiaaud. Hatwxkana JOTHH THITH
“mykKaagac Tui’ cudaTtuaa dbJI0H KATUHAIH.
Kelinnuanuk, XuepOHUMYCHUHI ¥3U aBJIHE

JJOTHUHYA

cudaruna H>bTUPOd OSTUIAAWTAH OYIamM.
YHuHr tapxkumacu “Byarara”  (Xxamkuw)
ne0 aranras.

Vma maittnapma  Jymaii  mapécu
Oyiinaa siiiarad BecTrotTJap (FapOuit roriap)
OUpUHYHU repMaH aN1aTu cudaruia
HACPOHUIJIUKHH KaOyn KUJITaHJIap.

VYnapHuHT Bakwid, Yiaduiaac HCMIH PyXOHUN
IV acp ypramapupna “SIHrm AXQ’HU IOHOH
TWINJIAH TOT TUINATA Tap>KMMa KWITaHU Xam
apTHOOpra JIOWUK. MyTtaxaccucnap gukpuda,
X03Mpraya aH4a KUCMU CakKJIaHUO KojiraH Oy
Tap)KMMa yIna [aBpAard repMad TUIMHWHT
acln é3Ma éaropJmru XxucoOIaHaim.

by TapxumaHu amanra OImMpUIl Y4yH,
Vndunac wHoH anupOocu acocuma rapouit
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romiap aau@pOOCMHU XaM TY3HIIWTa TYFPU
KeJraH.

Hynénarn nmactinabku Oocma KHUTOO
(1452-1455) normHuya bubmusaup. VYHH
MalHIVIMK 6OCcMaxoHa MXTHpOYHCcHM Exanuec
I'yrenbepr  (1397-1468) wHomu  Ounan
“I'yren6epr bubnuscu” ne® xam araraniap.
KaxoH MuMKECHMIa SHI KyIl Haup STWIraH
Tap:KUMa Kutoou xam bubnus xucobaanaay.

XX acpHUHT MKKUHYU sIpMHUAAH OyEH
Crokronemaa bubnusHu Tapkuma KHIWII
UHCTUTYTH (aonusT oputaan. Kymnanas, -
“kuT00 OOCHII PHAWITUHA UXTUPO KWJIMHTAH
naitaa  bubnus TYnMK Xosiga Ba YHUHT
anoxuna Oynumiapu Oop-iyru 33 TuiTa
Tap)KMMa KWIMHTaH 3a4. 19 acpraua bubmnus
400 man optuK THiaga OocwimuO dukau. XX
acp MoOaitHuna sca bubmus TYIMK Xonga Ba
YHUHT anoxuaa kKucmiapu stHa 1400 Tunra
TapkuMa KunuHav. 1992 iinn Oomwapura
kenu6, bubnua TynMK xonga €KW KUCMaH
Tap)KMMa KWIMHTaH TWuiap coHu 1978 rtara
ernu. byrynru kynaa Ep kyppacunaru aturu
2 ¢ous axomu ¥3 tunuaa bubnusHuHr OUpop
kuTOOUTa 3ra 3mac” [2].

budausa cy3u rHOHUa  biblion
(OubnuoH) cy3unaH onuHran Oyinb, KMUTOO
nemaknup. by xonm bubmus xucmiapu acn

MaHOanmapna  (3CKM  SXyAUH — THUIAAru)
kutobnap cudaruga OuTwiraHu — OunaH
OOFIIHK.

“bubmus wkkm Kucmra - Kaammru
Axn Ba Sluru Axara Oynunagm (“Axa” cy3u
XyJIOHUHT  WHCOHJIAp  OWjaH  Maxcyc
anokacuHu Ownnupanu). Kaqumru Axn (spHH
Taspot Ba 3a0yp) Mco Macux Tyruiuiuia
aBBail, SIHru Axa (sepHu Mmxwmn) Mco Macux
TyFWITAHUJAH KeWuH, OupuHYM  acpaa
é3unran’ [3].

byHn aHMKpOK Xonga Kylugaruda
udomanan MyMKHH:

“Kamgmmru  Axag — HMco Macux
kenummaan onauH Xyno HWepoun xanku
OwnaH Ty3raH OuTUM Ba Oy OWUTUMHUHT
[IapTHOMAacHUHU Tabpudioun 39 kuTobUagaH
nbopar mykammac kutod; TaBpot, 3abyp Ba
[Maitrambapnap  KUTOONApUHU  §3  HUUHra
omamu; ymyman “TaBpor” nae® Xxam
oputunagn’”’ [4].

Kagumru  AxgauHr uOpuid  (9cku
AXyIui) THIWAAH IOHOH TWJINTa amaira
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OIIMPWITaH WJIK TapKUMAacu  MWIOJJIaH
aBBAJITM 3-aCpPHUHI OMPUHYM SpMHJIa amalra
OIIMPWITaH. Y MUIOAUHN 2-acpia  3CKH
SIXyAMN TWIMJaH OHOHYAara KairaaaH
Tap)KMMa KWJIMHTaHU XaM MabJIyM.

SAaru Axn xam uink O6op uOpuid

tuauga  OutmiaraH.  “Dancada:  KomycwHit
ayrar’ma Oy Xakaa IIyHJad MabiyMOT
OepuiraH:

“Sarm axn, span Mmxun Mco Macux
Tyrwiranygan kevndn wMui. [-II acpnappa
KaMmJaHUO KUTOO KWIMHTAaH. XPHUCTHAHIIHMK
TABJIMUMOTH  JacTiad OF3aku  TapKajras.
Wmwxunan  Uco (a.c)HuHr caduomutapum —
XaBOpUWJIAp  E3MINTaH. Acn  Wnxun
nactinad KaguMIu sXyAud Tuiauaa €3uira,
KEMUHYaIMK IOHOH, JIOTMH Ba CYpEHUU
THIIapura 0y3ub Tapuma Kuiauaran” [5].

KagumMrn AXaHMHT jgactiiabku 5
kurodbu, Myco mnaiiramOapHMHr Xa€Th Ba
tdaonmuaru Ounman Oornmuk. CemnTyaruHTa
ailHaH  NIyJapHM  Tap)KUMa  KWIraH.
Tabuniiku, 0y xon xa3patu Myco Ba y samab
yTran naBpra ouJl MacajajgapjaaH xabapaop
OynuIIHM Tako30 3Taau. XKymnanas:

“Myco — Mucpra acupra TylraH
Hcpoun xankuHu KyTKapuml y4yH Xyzno
1000opran yinyr maitram0ap, TaxMHUHAH MUJL.
aBB.1400 #unnapna simarad, CuHail Toruaa
yara Taspor (Mnoxuii KonyH) Baxwuit
oynran” [6].

Myco mnaiirambapra HO3WI OTHJITaH
nactnabku kutob “Uotuno”mup. YHaa “ayHé
Ba OJIAMHMHT SIPaTUJIUIIN, UIK WHCOHJIAPHUHT
TYHOX KWJIHIIK, OYHUHT HaTH)Kacuja ojiaMra
a300 Ba VYIMM KeIMIIM XaKUJIa MabIyMOT
Oepunanu. Jlynénaru XankJIapHUHT BYXYIra
KeJUIIM Ba TapKaIMIIM Tapuxu Xam OaéH
stunaan. Ogam Ato Ba Momo XaBo, Xo0ui
Ba KooOwun, Xaspatu Hyx, Jlyr, Mo6poxum,
Ucxox, Mcmoun, Exy6, FOcyd, ®upbasn Ba
Oomka Tapuxui maxcmap, Tydon, bobdwmr
MUHOpacH Ba TWutap uaTuiryBu, Caaym Ba
Famypanunr (Xymo kaxpura ydparad
maxapiaap — O.C.) xapo0® OynummM cuHrapu
SHI KaJAUMUWA TapUXUWA XOoAMCaJIap Xam
“NoTtuno”’ nan ypun onran” [7].

CenTyaruHTa TapKHUMacu WHCOHHST
TapUXUIaru MUCITH KypuJIMaran
TapKUMaaup. Y  MWI. aBB. 3-aCpHUHT
OoupuHuM sipmuaa Mucp xykmaopu [Itonomeit
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II ®unagenduunr (mMuia. aBB. 285-246)
TONIIMpUFUTra Kypa, 70 sIXyauil TaKkBOIOp
TOMOHMJAH 72 KYH JaBOMHJA amajra
ommmpwirad. Tapk¥uma UM y4YyH yIIa
nanTiaapaa uaMy Mmabpudgart Mapkasu OyiaraH
AJlekcaHapusl mMaxpu 3mac, OaJKH YHIAAH
YeTPOKIArH sKOM TaHJIAHTaH.

TaBpOTHUHT OWPUHYM KUTOOMIA KA
stuinimmya, Xyno Mycora XopyH, Hana0,
AOuxy Ounan Oupra VICpOWIHUHT eTMHIITA
amMaJIop OKcoKoJuHU CuHail Torura ojauo
YUKULIUHU Oyropaju. Myco
[MapBapauropuuar Oy ampuHu Oaxkaprad,
ylnapHUHT  Oapucu  SlpaTraHHu  KYpHII
mapacgura mysiccap Oynurianu.

Keitnn Xyno Myconu skka xosjga y3ura
qyopiaiiau. Y TOF Temacura YMKHIIM OuIiaH,
TOFHU OynyT Komiaiau. by axBos o1TH KyH
naBoM staau. Ertunum xynu IlapBapaurop
Oymyrnmap opacugan Mycora MyposkaaT
sragu. Ilynnan cyHr Myco y epaa siHa KMUPK
Ke4ya-i10 KHUPK KYHAY3 Koiu0 KeTaau Ba
XyAOHUHT Hyn-inypuk (KOoHYH) Ba
KypcaTMaiapu, UCPONMWUIMKIAp 3ca yJIapHU
OaxkapuIIapu XaKuJaru axJJianryB
KUTOOWHU €3U0 0JIU0, IOPTIONLIAPH Xy3ypUra
KaiiTaau Ba ylapHHU Oy axXJJIalryBJAaH BOKH(}
staau. Ucpoitmn xanku Oy KOHYH-KOHaalap
Ba KypcaTMmallapHHM anbarra OaxkapulIinmiapu
XaKuaa Oup oBO37aH BabJa OepHILTaH.

Myconunr  “Uynpma” nge®  aranraH
TYPTUHYM KUTOOMAa Myco YHUHT 3UMMacura
IOKJIAHTaH Bazupanap OFUPIINK

KWJIAaETraHnJaH KaTTUK HOJIMTaHU Ba 11y O0HC
Xyno yHra MCpOMJIHHHT €TMHIITA aMaJIA0P
OKCOKOJIMHH Cunaint yynura onuo
KEJMIIMHY, yIa epaa uooaar y4yH 4Ogup
THKMO, Ayonap  YKu®  TypUIIUTApUHU
TaiiuHnaiau. Xoxumu Oaxapwirad, Xyuo
MyCOHUHT pyXuaaH oiaud, yHU OMp BaKTHUHT
y3una XaJIUTH eTMHINTA amaniop
OKCOKOJIHUHT BYKYAMIa KUPUTA/IH.
Hatwxkana 6yHM XUC KHITaH OKCOKOJIJIAPHUHT
OapuHM napXxod THUTPOK Oocamu. by xon
XyJIOHUHT ¥34, Mycora MaJaaKop
Oynumapu  y4yH, eTMHUIITA aMaJiop
OKCOKOJIHM TaiframMOapiuKka YTKa3raHUIaH
nanonaT 6epaiu.

Kagumru  Axa  (anukporu, TaBpor)
Tap)KUMacu  y4yH CTMHINTA  Tap>KUMOH
TaHJIAHTaHU XaM, Ma3Kyp TapKUMa IaxapaaH
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4yerja — amaira  OLIMPHITaHH Xam,
Tap)KUMOHJIap Ma3Kyp TapKMMa HIIura yra
MachylnusIT OunaH  EHJalraHINKIapuaaH
nanonat Oepamu. SbHU ynap XaKUKaTaH XaM
V3mapuHu  Oamucosin  Xya0 KaJOMHHH
Oanganapra eTKa3yBuu naitrambapiap
cupatuaa xuc kumumrad. Hly Oouc ymap
TapXKUMa WIINra aJloXuAa MachbYJIUAT Onian
éHmamraH  OyiuMuuiapy  Tabumit. Y
Tap)KMMa ~ MaTHUra  M30XJap  Tap)Kuma
KUJIMHTaHU XaM LIyHJaH Janoiar oepaju.

A.  ®&mopoB, WM. JleBuiti  kabu
Tap)KMMalryHocnap 3ca 0y TapKuMa Xakuja
Xe4 KaHJail Mabiymor Oepmaraniap. X.
Bepmeep sca y xakunpa Typau MaHOanapaaH
uKkTHOOCcap kentuprad. Macanan, y Schwarz
1963, Grive 1965, Otte 1968, Tov 1987,
Lurquin 1990, Reventlow 1990 xabu
MyauT(IapHUHT UILIapura TassHUO
ésummya (Vermeer 1992, 257), Centyarunra
KagumMrn AXAHUHT IOHOHYA TapKUMacHu
O0yaub, y mui. aBB. 3-acpaa (Ba KEMMHPOK)
Mucpna amanra omupwirad. byaraya yHuHr
ailipum KUCMJIapU TapKUMa KWJIMHTaH.
CenTyaruHra Tap)KUMacu TYJIHK XO0JJard
OMpUHYH €3Ma Tap )KUMaJup.

Vily KUCKarvHa MabJIyMOTJIAPHUHT
y3uaa 6up HeuTa HOAHUKJIUKIAp 0op. byHuHr
yctura Bepmeep Kyiiuparu xosHH agcoHa
cudarua TaTKUH KWJIaIu:

“Adconara Kypa, IITonomen
[Mromement 11 ®unanend (Mun. as. 285-246;
Oomkanmapura Kypa, Mwi. aB. 288-247
aTpoduma) KyTyOXOHAYHCH Hemerpuit
@aneponHuHr (* Ttaxm. wMwi.  aB. 305
Adunana) tamadbOycu OunaH ApHCTHACHH,
SIXYIAWITApHUHT KOJEKCHUHH Ba 72
Tap>KUMOHHM oyin0 kemum ydyH, Kymrycra
1o0opran. IllyHnan cyHr y KyIIyclnuK ONMA
PYXOHHI Dnearap TOMOHHIAH
AnekcaHipusra >KYHaTWITaH 72 sXyJuidra,
Tap)KMMa  TONUIMPUFUHM OepraH  Oynuinm
kepak” [8].

X. Bepmeep Ortreman (Otte 1968)
KyuupMma cudatuaa KeaTHpraH Kylujaaru
MabJIyMOT XaM MAaHTHKaH TY¥pH, €0
6ynmaiimu:  “Eine optimale Ubersetzung ist
nur in dafiir optimaler Situation moglich™ [9].
(QHr makOyn Tapxkuma ¢akat Oy Y4IyH SHT
KyJ1ai sKoi1a aMmajira OIIMPHIAIITNT MyMKHH).
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Aciupa Oy XON Tap>KUMOHJIAPHUHT
IUHUA IBTHKOJIUTA OWJI Macajanap OuiaH
O0eBocuTa OOFIIUK OYJTaH.

X. Bepmeep é&3ummua, Cenrtyarunra
Tap)KUMacu XaKuaard JacTJa0Ku MablyMOT
taxm. M. aBB. 150-100 #winapaa Apuctuac
(Aristias) ®wunokparra (Philokrates) &sran
MaKTy0aa yupaiu.

X. Bepmeepuunr kutobuma Philo
Judaeus (®uno HOmaityc) De vita Mosis
(Myco xaéruman) acapuaa CenrtyaruHra
Tap)KUMacu XakujJa KaHaal Mysoxasanap
OUIIIUpraHyu XaMm Kai 5TuO YTuiIras.

IIly ypuHma KaWx OTULI JIO3UMKH,
®uno KOnaitycuunr uemuau @uson (Philon)
ned xam aTtamra. Y anekcaHapusiiuk OuioH
cudaTuga XaM TaHWITaH, Muia. aBB. 20 Ba
Munoauit 54 #wwiapaa smarad.  SAAxynuid
®uIoH, FOHOH ¢ancadacu Ba
HACPOHUILIUKHHU  OWpPIAIITHPUINTA  OUJI
¢bukpnapuu wirapu cyprad. Opagas kapuii6 2
acp yrrau, xymmu 1y ¢ukpnap dancadana
HEOIIATOHYMJIAP OKUMH Maijio Oyiumura
Ce3WIapyii TabCcUp KuiraH Oyca, axkad smac.

Ouinon CenrtyaruHra Tap>KUMOHJIApU
aJyoXM1a-aJIoXuaa UILIaraHIuKIapura
Kapamaii, ymap amaira OIIMpraH Tap>KuMma
Oup-OMpUHUKKTa Kyda YXIIAIJIUTUHU, Oy
TapKUMa UIIMHKA OakapraHiapHu, XyJOHUHT
V31 WIXOMJIAaHTUPraHWHW, ailHaH IIyHJal
XOJIard  TapXKUMOHJApruHa  MYyKajaac
KUTOOJIapHU TYFPHU Tap>KUMa KWia OJIUIUIApU
MYMKUHJIUTUHU TabKuyiarad (Vermeer 1992,
257-258).

X. Bepmeep €3mmmua, Centyarusra
Tap)KUMacH SXYTUATApHAHT TapKuMa
unulapura kKarra tabcup kuiarad. Taxm. 130
nunga 0000CUHUHT OamropaTiiapuHu
(Weissagungen) sxyauil TUIHJIaH IOHOHYAra
yrupran Mucyc 050 Cupad TapkuMa Xakuja
IIyHJal MyJoxa3a OUIupras:

“UyHku OMpOp HHUMa AXYyIUN THIHIA
udonananran Oynca Ba IIyHJaH CYHT OHpop
Oomika Twira yrupuica, Oup Xuja Ma3MyHra
sra Oynmaiinu; uyHoHun Hadakat Oy (acap,

Cupau kuToOM), Oankd KOHYHHHHT Y3H,
OamopaTiiap Ba OomKa OWTHKIAD XaMm
Y31apuHUHT acl xonuaa Oomikaua
wo3ubanuaupnap” [10].

by anbarra tymynapiau xon. bupox
TapXKUMa XaM Tapkuma cudarujga y3 Kaup-
KUMMaTura osraaup. Aciuja aszan-azaijaH
MyTadakKupiap, HIM--y Mabpudar axJjH,
€3yBUM Ba ILIOMpIAp Ba X.3. TapKUMaHUHT
XYAIU IIyHIAH Kaap-KUMMAaTd y4yH Ba YHHU
UMKOHU O6opuua OLLIMPHIILI YUyH
Karyprasmuap. Kymnanan, MyausiH
Tap)kMMara MyHocabar, Vyiia Tap>KMMaHUHT
KaJp-KUMMaTura OepwiafuraH ¥y3ura Xoc
6axonup. Ly nykran Hazapaan CentyaruHra
tapkumacu xakuna Lleapry (Schwarz 1963)
Kalg 9TraH Kydugaru Myjoxasa Xam
bpTHOOpra JIONUK:

“In Wabhrheit ist die Septuaginta-
Ubersetzung des Alten Testaments recht
unterschiedlich ausgefallen. Manche Passagen
sind recht frei tibersetzt. Natiirlich finden sich
auch Ubersetzungsfehler” [11].  (Acmuma
Kanumru Axgaunr CenrtyaruHrta TapKUMacH
TypJanua amaira ommpuwirad. baw3u xxoitnapu
KyJda SpKUH Tap)KuMmMa KWIuHTraH. Anbarra
Tap>KUMajia XaToJjiap Xam TOIUIIA N ).

X. Bepmeep Oynnait UKTHOOCTApHUHT
nespnu xed Oupura uszox Oepmaiiau. Iy
oouc y CenryaruHta Tap>KUMacH XaKuaa
Kaii ~9TraH  Mynoxasajap  MOXHUSITHHHU
TYIIYHUII YHYa OCOH 3Mac. Xap X0Ja YHUHT
UIMaa 1y — TapKuMa — XakuAa — aHda
MaBJIyMOTIap  OOpJIMTMHUHT  ¥3U  Xam
KYBOHApIHU XOJI.

buz wmynoxaza rOpUTraH TapKuMa
Jotun4a bubnus TapxuMoHu XHEPOHUMYC
(Sophronius Eusebius Hieronymus, mun. 347-
419/420) nyctu Ilammaxuycra 3MHCTOJSIP
tap3ga €3ran “De  optimo  genere
interpretandi” (TapXxUMaHUHI OSHI SXIIU
TYpH XaKuJa) capiiaBXajil Makojana MyausH
Japaxana TaxJIMI KWIMHTaH XOoJjJa Xam
yupaiaun. AMMo Oy XakJaa aioxuja Myjoxasa
FOPUTUIIMII MaKCcaara MyBO(QUK.

Anaduéraap

1. Mounin, G. Die Ubersetzung in der Antike // Die Ubersetzung: Geschichte, Theorie,
Anwendung. — Miinchen: Nymphenburger Verlagshandlung, 1967. S. 23 - 24. (Ubers.)
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2. Myxkannac kuto6 xakuaa // Umxwi. TaBpornan “Uotuno”. 3a0yp. Crokromaem (IIBemwus):
bubnusHu Tap>kuMa KUIUII HHCTUTYTH, 1992. — B. VI.

3. lly kuto0 (“bubnus imyratn” kucmu), V 0.

4. My kuto0 (“bubnus myrati” Kucmu), 15-0.

5. Hazapos, K. (Ty3yBum Ba Macwyn myx.). Qancada: komycuit ayrar. — T.: “Illapk”
Hampuér-Marbaa akuusAopauK Komnanusicu bom Taxpupusitu, 2004. — b. 496.

6. Iy kuto0 (“bubnus iyratn” kucmu), 7- 8 0.

7. Uy xuto0 (“bubmus myratu” kucmu), VIII 6.

8. Siehe: Vermeer, H. J. Dolmetschstrategien // Skizzen zu einer Geschichte der Translation.
Bd. 1. — Frankfurt / M.: Verlag fiir interkulturelle Kommunikation, 1992. S. 257.

9. Siehe: Ebenda, S. 256.

10. Siehe: Ebenda, S. 267.

11. Siehe: Ebenda, S. 260.

Safarov 0. ""The Bible and its ancient translations'. Environment ancient translation is the
translation of the Bible a special place. Because at the same time the translation of this Holy book
was the cause of many disputes and disagreements, and of course this fact for centuries had a
tangible impact on the formation and development of translation thought. From this point of view, it
is very important to study the issues related to the transfer of the Septuagint, carried out in the 3rd
century BC. In this article we are talking about interesting and important issues concerning this
translation.

Cagpapoe O. «bubnua u eé anmuunvie nepeeoovl». Cpedbl AHMUUHBIX NEPEBO008
3anumaem nepeeod bubnuu ocoboe mecmo. Ilomomy umo moeoa dtce nepesood Mot CEAULeHHOL
KHU2Uu A6UJICA npwmﬁoﬁ 603HUKHOBEHUS OY€Hb MHO2UX CNOpo6 U pa3H02ﬂacm?, U KOHEeYHO 25mo
obcmoamensbcmeo 8 medeHuu 6eK08 UMeo owyymumoe 6JusHue Ha qbopMupoeaHue u paseumue
nepeeodqecmﬁ moicau. C smoul mouxu 3PEeHUsl umeent O4€Hb AKmydllbHOe 3HAYeHUEe U3ydeHue
gonpocos, Kacawowuecs nepegooa Cenmyazunmsi, ocyujecmeumozo 6 3 eeke 00 Hauiell 3pvl. B
oMot cmambve pEeUb uoém 06 UHMEPECHKX U B6AIJCHBIX 60NpOCO6, KACAWUXCA UMEHHO 3Ino2c0
nepesooa.
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SCIENTIFIC INFORMATIONS

UJIMHU AXBOPOTJIAP

CAHKPETUYHBIE BECHPEJIOXKHO-POAUTEJ/IBHBIE
OIIPEAEJIEHMSA B IOBECTHU A.C.ITYIIKUHA «AYBPOBCKHUW»

Kum Ceemnana @eooposna,
cmapwuti npenodasamenb CamapkaHocKko2o 20Cy0apCmeenHo20 YHugepcumema

Kniouesvie cnosa: cmpyxkmypa, cemanmuka, cunkpemuygzy, cyocmanmus, I[ICBPCYCO,

cnaboe ynpasnenue, ampubym, o0vekm, OOMUHAHMA.

Hccnenyemble B Halled  CTarbe
CUHKPETUYHBIC ONPE/ICIICHUS, BHISBICHHBIC B
noBectn A.C.Ilymkuna «/{yOpoBckuit» [1],
COCTABJISIIOT 3HAYMTENIbHBIA IIJIACT JIEKCEM
(225nunrs.en.).  Ouu  ompegensoor 1)
cyOcTaHTHB, BhIMONHAOMMH (Qynknuo BUIL
— nmomonHeHus, — (npucybcmanmuenvie);, 2)

BBIPAYKAIOTCSA CcyOCTaHTUBHOM bopmoit
poIoMTENnbHOrO  Mmajgexka 0e3  mpeasora
Pa3INYHBIX JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKHUX
paspsioB — (cyb6cmanmuenvie

becnpednodicHo-pooumenvhoie), 3)
CBSI3BIBAIOTCS C CYOCTAHTHBOM IO CIIOCOOY
cnaboro ympasneHust — (ciaboynpaeisemvie),

4) XapaKTepU3YIOTCS CHUHKpPETHUYHOU
CeMaHTUKOW arpubyra U  oObekra —
(cunxpemuuneie) (IICBPCYCO — nanee).
ATpuOyTHBHas CEMaHTHKa
I[ICBPCYCO OCJIOKHEHA 00BEKTHOMN
CEMaHTHUKOM, 4TO 00YyCIIOBIJIEHO
CyOCTaHTHBHOM dopmoit BBIPAXCHUS.
bonpmimactBo  IICBPCYCO  3amensiercs
COTJIACOBaHHBIMHU TUTUYHBIMU

OTIPEICICHUSIMH, YTO TI03BOJIIET TOBOPHUTH O
JOMUHAHTE CEMAaHTUKH aTpUOYyTHBHOW HaJ
OOBEKTHOIA: /%t CONHYA = COJHeuHble NYUU;
NUCOMO HAHU = HAHUHO nuéim; ycaovba
coceda = cocedckas ycaovoa.

AHann3 CEMaHTHYECKON CTPYKTYpPHI
[ICBPCYCO ITO3BOJIUI YCTaHOBUTh
CIIEAYIOIINE CEMaHTUYECKUE KIIACChI:

1-it xmacc I[ICBPCYCO (95 nwunTB.
€l.) —C CEMaHTUKOW NMPUHAJICKHOCTH JIUILY
WIH TIPEIMETY, HA3BaHHOMY B OTIpE/IEIISIEeMOM

cyocrantuBe. OH Kiaccupuuupyercs Ha
clleAyIoIIne BOCEMb CEMaHTUYECKUX
Pa3HOBUIHOCTEH:

a)omej.cyocm_+ 00yui. Hap. KOHKD.
cyocm.: nopoxu 4enoeeka Heodpazoeantozo;
boeamcmeo u cnaea 20CHOOUHA; CMepmb
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pooumensn; cocmosiHue OMua, npeoaHHoCms

Kyuepa, 0obpodemenu NOKOUHUKA,
HacMewKu U 3aMeyanus —e20  ncapei,
00vAMUSA ~ MOEHl  MHCeHbl,  blcOKOMepUe
X03AUHA; MONOOOCMb C80€20 (hpanuysa,

36anue  yyumensa, peuleHue  X03AUCKO20
pooumens; OmKpOBeHHOCb C80€CI He8eCHIbl;
yuacms cynpyau; NPUBEPIHCEHHOCTb
pazboitnukoe u np. [2];
0) Heodyui. KOHKD.(pedice eeuwiecms.)
cyocm. + 00yut. HaAp. KOHKD cydocm. :
OOMUUIKO C80€20 CMAapo20 MOGAPULA,;
2nasa pooumens, oepesHs coceod, ycaovoa
Jlybpoeckozo; scepmea a6e0; ycadvba ceoezo
coceda; 0om c60e20 OMud;, NUCbMO HAHU,
nucLMo 3aceoamens, meno 0eonozo
cmapuka, meno Bnadumupoeoit mamepu;
Mo2una mamepu, KOMHAMA C80€20 OMmua,
nopmpem e20 mamepu; 20710C NOObAYUX,
NUCLMO MoOell JHceHbl;, Oymazu NOKOUHO20,
KOCmU RPUKA3YUKA, 36aHUe yyumensa u Jp.;
B) omén.cyoc _m. + odyw. cobcime.
cyocm.: 3anamus Tpoekyposa, wedpocms

Kupuna Ilempoeuuacyoc; 6naoeHus
Jlyopoeckozo ; 300posbe 0eonozo

/lybpoeckozo; peuv monooozo /lyopoeckoco;
kpacoma  Mawu,  npusiazaHHocmb U
oosepenrHocms Mawu;, cmywenue, mpenem
m-p /lepoparcan np.;
r)  Heodyuwl. __KOHKp. _cyocm. ~ +
00yut.cobcm.cydcm. :ncapHsi Kupuna
Ilemposuua oymacu cmapozo /[yoposckozo,
cepoye Bnaoumupa, nuyo cmapozo Anopes
T'aspunoeuua; nons /[yopoeckozo; nomecmws
Tpoexyposa; 2conoc Bepeiickozo;, cman
Mapuu; 2onoc  Kupuna  Ilemposuua,
npa3oOHUK 8 cgiie Tpoexyposa u np.;
1)00YUl. KOHKD.cyocm. _+ o0yui.Hap.
Ccyocm. :npuKkazyux  u30an06aHHou

KOHKP.
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babenku; dicenvl U 0ouepu coceoeil, opye u
cocuysicusely NOKOUHO20 MyxHca U Np.;

€)__00yui. KOHKp. _cyocm.tHeooyul.
Hap.KOHKD.(uau cooup.) cyocm.:
BUHOBHUK €20 cmepmu U Moel

HUWempl, 2epoii noeecmu, mosapuui e2o
Mono0ocmu; 6paz cemelcmed; HAYATbHUK
WaiiKu;, 2epouns Hawieill nogecmu W Jip.;

K) o . KOHKD. cyocm. + o0yui.
coocm. cyocm.:0ouv Kupuna Ilemposuua,
00un u3 poocmeenunuxos Tpoexypoea, noou
Tpoexyposa_u nip.;

3)HEOVYUL. KOHKD.CyOcm. _+ Heodyul.
HAp. KOHKp. (unu omen.) cybcm.: y30pul
NOOJIUHHUKA, OeHb XPAM0OB020 NPA3OHUKA,
cneovl ccopwl U .

2-i1 xinacc IICBPCYCO (60 nuHrB.
en.) — c CEMaHTHKOM cyobekTa
(Tpou3BOAMUTEIIS) JEHCTBUS
(ompeaMedYeHHOTP) WM  MPEAUKATUBHOTO
MpHU3HaKa, HA3BaHHOTO B  OINpeAeNsieMOM
(pactipoctpansemoM) cyoOctanTuBe. JlaHHbBIE
I[ICBPCYCO B coueTtaHuu ¢ OIpeaeasieMbIM
CIIOBOM  COOTHOCSATCSI IO CEMaHTHKE C
MpeIoKeHueM (TpaMMaTHUeCKOH OCHOBOH):
(360H mapenok — CpBH.. MapeiKku 36eHANt;
npucymcmeue  0am  —  CPBH..  O0ambl
NpUCYmMCcmeyom) 1 JIeNATCS Ha CIIEYOIIHe
4EThIPE CEMAHTHYECKHE PASHOBUIHQCTH:

a) omein. cybocm. + 00yut. HAp. KOHKP.
cybcm.: Hao30p 08yX cmapyx ; uwymka ncaps,
3anpocel 3aceoamens; wazu codeceOHUKa,
npucymcmeue 0am; couuHeHue Qpanuy3cKux
nucameneil; HanadeHue 36eps; )yeeceieHue
oapuna; npuxkazaumusi ceoezo dapuna; 830pbvi
MYHCUUH U HCEHWUH, 2080D 20Cmell;, mAaxcoa
NOKOUHUKA, WymKa X03auHa, 6000padicerue
cenbCKux Jcumeneit, omcymcmeue
HAYAbHUKA XO03AUHA, JCU3HL OOumamenei

A Ip.;

0) _omen. cyocm. + o0dyw. _codcm.
cyocm. : NOKPOBUMENLCNBO oamrwowku
Kupuna Ilempoeuua; 3auamus Kupuna
Ilemposuua; npucvmomp  wmabc-nexkaps
Tumowku,  nposopcmeo  Illabawikuna,
cymacuwecmaue /[yopoeckozo; 6oobpadiceHue
Tpoexkyposa; MopHCecmeo Kupuna
Ilemposuua; cpabumenvcmeo /yoposckozo,
pacnopsxcenuss  Mawu; 6oo0Opadicenue
Mapou Kupunoenwl, pasvesovl u 3abomol
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/lyopoeckozo; omcymcmeue
Ilemposuua; Bepeiickozo u nip.;

B) omen. cybcm. + neodyws. nap.
KOHKp. __cyOcm.: yoapvul MORoOpa, mpeck
depesa; onpedeiieHue Cyoa, medeHue py4ss,
peuieHue Ye30H020 Ccy0; Hauaio Hauwieu
nosecmu; 360H MAapenoK U  JI0JHCEK,
cywecmeosanue CyMKW; wym KOMAHObL;
BHUMAHUe npa enbcmea U p.;

r) omén. cybcm. + omen. cyocm.:
BOJIHEHUe MblIClell; 20HeHUue CyoObObl, KpUKu

Kupuna

no2oHu, BOJIHEHUEe oyuiu; 3ameu
0Z2DAHUYEHHO020 yMa W JIP.;
CuHrakcuueckass CeMaHTHKa 2-TO

KJacca ONpeNesieHHid HEOJHO3HAa4yHa: B Hel
MBI OOHApy)XKHMBaeM NpPU3HAKH, CBOWCTBA M
atpubyra, ©u  cyOBeKkTa, TpUYeM B
[ICBPCYCO B (opmMe OyImICBICHHBIX UMEH

COOCTBEHHBIX u HapUIIATETbHBIX
CyOCTaHTHBOB apye CEMaHTHKa
MPUHAICKHOCTU — B tdhopme
HEOTYIICBICHHBIX KOHKPETHBIX "

OTBJICUCHHBIX OHA BhIpa)keHa ciadee.

3-it wracc I[ICBPCYCO (41 muHTB.
€l1.) — C CEMaHTHUKOW KadyeCTBEHHOTO WU
OTHOCUTEIILHOTO  TpHW3HAKa, JHUIa WIH
npeaMeTa, Ha3BaHHOTO B OMNpeAeIsieMOM
(pacmipocTpaHsieMoM) CyOCTaHTHUBE.

AHanusupyemslie I[ICBPCYCO B
OOJIBIIIMHCTBE CBOEM TOXK/ICCTBECHHBI
TUTIUYHBIM COTJIACOBAHHBIM OTpEeNICHUsIM-
npujarateabHbIM W 0e3 ocoboro Tpyaa
3aMEHSIOTCSI UMH: CIApUK 8blCOKO20 pOCcma —
8bICOKOPOCbLIL CAPUK, N0000OUe HCUIHU —
Jcusnennoe nooooue; xcumenu Kucmenesxu
— KUCMeHe8CKue JHCumenu, aucm oymazu —
oymadicHvlil - ucm;  Jay4u  COAHUA ~ —
conneunvte nyyu u np. Yacte IICBPCYCO
MO/IBEPKEHBl 3aMEHE CHUHOHUMUYHBIMH UM
MPUJIATOYHBIME YAaCTSIMH WJIA TPUIACTHBIMHU

060p0TaMI/I, 4qTo TaKXC MOATBCPIKAACT
HaJIMm4ue B nux CEMAHTHKE
AKTYaJIU3UPOBAHHOT'O anI/I6YTI/IBHOFO

KOMIIOHEHTA: 6peMs NUWU U CHA — BpeMS,
(xakoe?) (korma MpUHUMAIOT MHINY) U (KOT/aa
CIISIT); MeHb Hadexucovl— (KoTopas JaeT
HaJexAy); (Haromas HaIeKY); cledbl cCcopbl
— (ocTaBieHHBIE OT CCOpHI); (KOTOpBIE
OCTaJIMCh OT CCOPBI) U p.
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B mammom kmacce IICBPCYCO
MO>KHO BBIIEIIUTE cleayrolue
CEMaHTUYECKHE PA3HOBUIHOCTH (MX CEMB):

a) omién. cybcm. + omen. cybcm.:
NOpblBbl HBLIKOZ0 HPABA, CUNA QUUYECKUX
cnocoonocmei, Hemepneausocnb u
pewumenbHocms  Xapakmepa,  npunaoxu
cymacuiecmeus; epemMs NUWU U CHA; mMeuyma
O0eoHoll Mmon00ocmu; 8u0 yxcaca u cHesd;
nooobue MHCUBHU,  MUD CEMeUCHB8EHHO20
cuacmos; 8U0 MOPONIUBOU OaazooaprHocmu,
4y8Ccmeo 6eUKoOymus, yarcac ee
NONOICEHUS, OMPAOd NeYANbHOU HCUSHU T

p-;

0) H%. Hap. _KOHKp.cyocm. _+
omen.cyocm.. 3Haku — nodobocmpacmus,
cneovl  ccopwl, npeomMem MWemHou  e2o
apocmu;, niams CmMpacmu, OHU CUACHbA,
3HAKU YGAMCEHUA;, MeCmoO HA3ZHAYEHHO20
C6UOAHUA; MeHb HAOeHCObL U IP.;

B) 00yiu. HAP. KOHKD. cydcm. + omei.
cyocm.. 00U  camoz2o Gvicuiez0 36aHuUs,
CMApuK 8blCOK020 pocma; Myxcuuna jaem 50-
mu; yenogex a1em 35-mu u 11p.;

T) HEOO). Hap. KOHKD. Cy6cm. + Heoo.
Hap. KOHKD. _cybcm..iucm Oymazu, Jjaydu
680CX00AULE20~CONMTHUA U JIP.;

1) Heoo. Hap. codup. cyocm. + odyul.
HAp.  KOHKp.  cyOcm..  moapuujecmeo
MYHCUUH U NP,

€) _00yui. Hap. KOHKD. cyocm. + Heoo.
coocm. cyoem.: ncumenu Kucmenegku v 1p.;

K) omign. _cybcm. + _Hé0). _Hap.
cyocm.: 0yx poma, memMHOmMAa HOYU W JIp.

4-it xmacc TICBPCYCO (29 nuHrB.
€/1.) — C CEeMaHTHUKOM IeJIOT0 IpeMeTa, YacTh
KOTOpOTO  yKazaHa B  OMNpEAensieMOM
(pacmipocTpaHsieMoOM) cyOcTaHTHBE. B
3aBHUCHMOCTH OT JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO
paspsina cyOcTaHTHBA BBIJIEIISIOTCS
cienyromue pasHosuaHoctd IICBPCYCO c
CEMAHTHUKOM IIEJIOT0 MPeAMETA:

a) Heod. Hap. KOHKp. cyocm. +
He00.Hap.KOHKp.cybem.: KpoGJisi U benveedep
0ZDOMHO20 KAMEHHO020 00MA; NOJbl C60€20

xanama, nopoz ce0ez0 00Ma; Kycoxk Xxieoa,
Kpo6/is nuvliaiouiezo capas, okHad 0apcKozo
ooma; 06epu IMOU KOMHAMbBL, HeMIUYa
20p0X06020 Kaghmauna, KycoKk KyneoaKu,
60pom pyoamKu, 4acmo 00€xcobl U IIp.;

0) Heod. KoHKp. cyOcm. + Heod. nap.
geuy. cyocm.. 20pcmv necKy; Kanis Kpoeu u
Ap-;

B) oo%u. Hap. KOHKD. cydcm. + Heoo.
Hap. cooup.cydocm.: nopyyux 26apoun v ap.

3aBepiuas ONHMCAHUE CEMaHTUYECKOH
ctpykrypel  [ICBPCYCO ¢ cemaHTuKOM
npu3Haka 1) Mo mpUHAIEKHOCTH KOMY- WIIH
yemy-1100; 2) 1O OTHOLIEHUIO K CYOBEKTY
ONpPEAMEUEHHOr0 ACUCTBUS;, 3) MO KauecTBY
WIM OTHOIICHUIO K KOMY- WIH 4eMy-1u00; 4)
[EJIOTO MpeMETa, 4YacTh KOTOPOro Ha3BaHa B
OIIpeeIiEMOM cyOcTaHTHBE, clenyer
ckazarb: 1. cmoco0 Beipakenus [ICBPCYCO
— CyOCTaHTUB POIUTEIBHOIO Majexa 0e3
npeyora; 2. cyOCTaHTHBBI — BCEX JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUX Pa3psIOB: OTyIIEBICHHBIC /
HEOJTyIlIeBJICHHBIE, HapHIaTeIbHbIC /
coOCTBEHHBIC, KOHKPETHBIC /OTBIICUEHHEIE; 3.
onpezaensemple ciaoa npu IICBPCYCO -

CyOCTaHTHBBHI, KOHKPETU3UPYIOIIUECT
CEeMaHTHKOW ompeneneHus; 4.  CBi3b C
onpejAensieMblM CyOCTaHTMBOM — ciaboe
yIIpaBJIeHUE; 5. CEeMaHTHKa

MHOTOKOMIIOHEHTHAsI: 3HAU€HUE aTpuoyTa, C
OJTHOW  CTOPOHBI, W  OOBEKTHOE WU
CcyOBEKTHOE, C Jpyroil, 4to OOYCIOBICHO
(dbopMoOli  BBIpOKEHHS JBYX COYCTAIOIIMXCS
CIIOB € NpeIMETHbIM 3HaueHueMm; 6.
CHUHTaKCHYeCKass (QYHKIUS ONPeAesieMOro
CyOCTaHTHBa — JOTIOJTHEHHE, IIO/JIeKaIIee,
peke — 00CTOSTENbCTBO; 7. CEeMaHTHYECKas
crpykrypa [IICBPCYCO —
Kakoi? yei? koro? yero?

x Hnm.(koce.-npeon./ +
Ppo0.becnpeon.cyocm. ¢ cemanmukou:l
npusHaxa,;2.cyovexma,

becnpeodn.)cyocm. 3. yenozo npeomema,
4.npunaonesxcnocmu

Jlutreparypa

1. Ilymkun A.C. IIpo3a. — M., 1983; on xe: IloBectu. — Iletpo3aBoack, 1974.
2. B cBsa3u ¢ orpaHM4eHHBIM 00BEMOM CTaThU WLIIOCTPATUBHBIN MaTepuall — IMaJeKHbIC
CII0BOOPMBI CYOCTaHTHBA — MIPUBOIUTCS B HETIOJTHOM 00BEME; MPEJIOKEHUS OITyCKAFOTCS.
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Kim S. A.S. Pushkinning “Dubrovskiy” asaridagi bog lovchisiz garatgichli sinkretik
aniglovchilar. Magola aniglovchi va bog lovchi — ikki tipik a'zolarining sintezlashtiruvchi
xususiyatlari, sinkretik aniglovchilar tadgiqotiga bag ishlangan. Diggat markazida gap tadgiqoti
tuzilish komponentlari, substantiv semantikaviy atribut va obyekt omillari turib ularda tip birliklari
semantika sinkretizmi belgilab beriladi.

Kim S. Syncretic predetermined- genitive definition in A.S.Pushkin’s story “Dubrovskiy”
The article is devoted to the investigation of syncretic definitions that sunthesize the properties of
two typical members of a proposal definitions and additions. In the center of the semantic structure
of the investigated components of the proposal — the formlessly — genitive forms of the subject with
the semantics of the attribute and the object — and the factors that determine the syncretism of the
semantics of these linguistic units.
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TAIOUA CUMMOCHUHUHI MAHBAJIAPJIATYA HPOJACH

Acnanosa Xaghusa,
CamT49TH yxumyeuucu

Kanum cyznap: maxannyc, eazan, 2a0o, Kaib cyimoHiucy, Yu2amot woupiapu.

Magnono I'agouii xaétu Ba anaOuit
Mepocn XX acp Oonutapujga YypraHuia
Oonutanau. /lactaBBas, TAHUKIM TYPK OJHMMH
Myxamman ®yon Kympyny 1914 iiunga
«Dokuzuncu ve onuncu  asirlerdaki
Gagatay sairleri» (TYkKku3uHYM Ba YHUHYA
acpmapaarun Yuratoii moupmapu) [6. seri |,
1330/1914 ] HomimM MakoJia IBJOH KHIUO,
Masnono Tamomii xaxkmnma HasBomWHuHT
«MyxoKkaMar yII-TyFaTaiiH» acapu acocuaa
MabJIyMOTIAp KEATHpaau. byHIaH Tamkapu

Muhammad Fuat Koprala “Islam
ansiklopedesi’ra KAPHUTITaH «Gagatay
adebiyati» HOMIIM Makonacuaa IIyHAAH

é&3amn: «Gadai» or «Gada» mau. Stil alive
in 1490, or 1491/1492, being at the time
probably over 90 years of age. Navai-v.
infra- statis that this poet only wrote in
Chaghatai and that he already flourished
under a. ‘I-Qasim Babur-v. ~Qalandar~,
mirza or S.Mucizzaddin a. |-Qasim Babur-
0b.861=1457. his fame reached its apogee
when the mau. Enjoyed thad potentate’s
protection. A.Sir alludes to this man in the
chapter devoted to poets he was acquainted
with and who were still living at the time
when he composed his Magalis. The choice
of the pen name at the head of this article
represents an indication of Sufi tendencies,
fitting in well with the general mood of his
principal benefactor's environment. A.'l-
Qasim himself choosing «Qalandar» only
to mention this little fact» [7. 270-323-s]
(«"amownii» Ba «"ago» ypracumaru
AHUKJIMKHN TaxXMHWH KWJIHUIITa monnia. MeH
TaHUKJIM Ba OWiIMMIM MOUPHUHT [amo €xum
T"aponii Oyiranaurura KyIIMJIMaiiMaH.
Ilagounii 1490 éxu 1491/1492 #wmmnapma 90
éumap arpoduaa IXTUMON Xalk XaM TapukK
Oynran. HapowiftHWHT Ownmupumm4va, Oy
woup YwuraTod THUIMAA WXKOJA KWITaH Ba
yHUHT Wwxoau AOyn Kocum boOyp 3amonuma
rymnab smuarad. HaBouwit Oy wuHCoHra
Oarunuianran  000Wga  YHUHT — Malixyp
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6ynranu Ba HaBouii «Maxxonuc yn-aadoucy
acapuHU WXKOJ KWITaH MalTH y Xadu Xam
xaér OYynraHmHW dcrnaTagd. YHHHT Oy
TaXaJUTyCHU  TaHjgamy Oy  MaKOJIAHUHT
Oommaa WIyHAa W30XJaHadgW, SbHU Oy
TaXaJuTyCc Cy(GUUIUK TaMOWWJUTAPUHY, YHHHT
ST IPUHLUAIIIIAPUHUHT yMyMUi
KYpUHUILIUTApUHU udonanaiiau. bup kapamna
MEHUHT Tacomubuit  QuKpuUM  CcyPuiluk
AKMJAJAPUHUHTI  CaHBATHMHM  aAHUKJIAIIra
MOMMIUIHK TYFAUPAIN).

AWHU VpuUHJAa LIOUPHUHT TaxaJllycu
XaKkuga Ccy3 IOpUTWIAp 9KaH, OpPKUH
AxmanxyrkaeBHUHT (Qukpura xypa, «[agomii
TaxaJuUlyCH OAJMH  XaJKIaH YHKKAaH,
MeXHaTKall, YMYMaH XajJK BaKHJIHU
MabHOCHHM Owanupamm» [5. 14-6] - neran
(UKpHU WiIrapy CypraHjiUTMHU KYpHUIINMU3
MYMKHUH. buz Oy xap MKKM (PUKpHUHT XaM
acociay  DKaHJIMIMHU  IBTHPOY  ATaMH3.
Kynpyny  tapkupnaranupexk,  «['agowmii»
cypus CUJICWJIACUHUHT JTaBOMYHUCHU
9KAHJIUTMHU OW3 IIOMPHUHT (Qopcui Fazanu
KEJITUPUITaH Qaxpuii XUPOTUNHUHT
«Pagnoitug yn-amsopy» acapugaru «MaBioHO
lagonit kammaca cuppyxy» KallaugaH Xam
Ooummmumu3  MyMkuH. by  T'agouitHuHr
TacaBBY(, TapHKaT BaKWIM OSKAHJIUTHJIAH
JaloNataup.  OpKMH — AXMaaXxyKacBHHHT
KAIlIIOK, KamOaraql MabHOCHHHU aHTJIaTyBYU
TaxaJlyC SKAHJIUTUHH JBTHUPOQ ATULIM 3ca
«Maxonuc yn HahOHCHHUHT Qopc THIIUTA
Tap>KUMOHU XaKHUMIIIOX Myxamman
Ka3BuHuitHUHT TaxMuHuUra MyBOGUK OYiHO,

yana «Tagomit» Taxajdaycd IIOMPHHUHI
0ap3an «Uurnaw OopcaM  IMIMKHra
ragoJur Kuiaramam» [2. 258-6]  (Kyurun

SIIMTHIAH CajgaKa, dXCOH CyparaHu) JeraH
¢uxkp Ownan ¥3  HCOOTMHM  TOMAMM.
KomaBepca, Opkun AxmaaxykaeB V3
MoHorpadusicuna ['agouit Taxamrycu xakuaa
xap xui (uKpiap ro3ara KeITHPUITaHIUTHHU
TabKUUIa0 KyhWuagarnda acocnad Oepasiu:
«[IloMpHUHT y3ura OyHAall TaxXaJJIyCHHU
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TAHJIATAHJIUTHHUHT ca0adu, OMpUHYMIAH,
YHUHIr cypusm  ¢ajcaduii  oKMMHUIA
MaHCYOJIMTUIAH aapak Oepaau.
NxKkuHYMIaH, IIONPHUHT KYiiU Ta0aKaaaH,
oM XaJKIaH eTHIITaHJIUTUra
HIopaaup. YuyuHuugaH, wmwoup [agoui
HIIK, CeBru INAHIOCH XaM OyJIraHJuru
ca0adyiu y3ura KOpUIATHYA TAXAJIYCHH
TaHJaran Oyammm MyMKuH» [5. 34-0].

0.AXMaxyKaeBHUHT OyHnai ¢dukpra
Kenumura sHa [aJouiHUHT  Kylujaru
Gaiitnapu cab6ab Oyiaranaup:

Arap CeH XYCH JIMHUHT
XOHHU/IYPCEH,

Kaxonna noru menaek oup Iaxo
inyk» [9. 144-6] .

Slna:

I'apownii oewn IMacryp, aep
PaKuOuHr,

I'axonypmen, Baje, CYJTOHIMH

oprtyk. [9. 146-6/.
By GaiiTiiap/ia MOUPHUHT «KaMOaraj,

«bakup» ne6 Y3uHM wuboma ITUILIUTH,
okopugaru  ¢pukp ucborumup. byHnan
TalKapy, MIOWP Y3WHU CEBTU  TaJoCH

DKAHJIMTU XaKuJa IIebpiapuja TapaHHYM
JTaju:

XO0HM HMHBOMMHIAMH, 3 CYJITOHH
AOPYJI-MYJIKH XYCH,

Men T'agogexk coHMIM Maxpym
oy.araii, 0yamaraii. [9. 196-6/
Avnn  Tagomit  xaxkuma  Mramus

TypKilyHoC onuMmu Aneccuc bomOaunHHUHT
1956 iwwmnga wamp stuarad «Storia della
letteratura turca» (Typk agabuéru Tapuxu) [3.
127-s] womuu kuTobOuma HaBowiinan oaauH
smad WKOJA JTraH JMPHUK IIOUpiap opacuaa
lamonitHUHT (akaT HOMHHHM THJITA OJa]IH,
XO0JIOC. YHHMHT MabHOCH, M30XU XAaKUJa Xe€4
oup ¢ukp OwnmupunMarad. ['amowmii xaxuma
YeT 571 OJMMJIAPUIAH SHT KYN MabJIyMOTHH
Snom OKkmaH Oepau. YHUHT
TaAKUKOTIapuaa ['ajoudt TYFpucUIa acocCiu
¢bukpnapan yupatamms. Kymnanan, «Gedai
(kendi stirlerinde Geda, Neva'de Mevlano
Gadai) XV asirda yasayan belli basli Gagatau
sairlerindir. Asil ismi bilinmemektedir. Hayati
hakkinda da pak az bilgimiz vardir. Nevai’,

Meca’lisiin-nefais’nin I meclisinde
Gedai’nin  Ebiilkasim Babur (1452-1457)
zamaninda biiylk bir sohret kazamis
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oldugunu ve docsan yasini gecdigi halde
haniz hayatta olduguni kaydetmektedir.
Meca’lisiin-nefais’h 897/1491-92 de meydana
getirilmis oldusuna gora, sairimizin 807/1404-
05 sirararinda dogmus oldugu anlasiliyor» [8.
cilt X, 65-s]. (l'agowmii, keiuHTU MWIEHpIIAPUAA
T'ano, Hasowmiima Masmnono I'amouir, - XV
acpaa simaraH  OyTyH OOIIM  YUFATOM
HIOUpJIapUAAHIHD. Acnu HUCMU
HOMabIyMaup. Xa€TH Xakula XaMm XKyJa 03
ounumumus 6opaup. HaBowmii «Maxonuc yi-
Hadoucyaunr Il Maxmucuga TagowmitHm
Abynkocum  booyp (1452-57) 3amonuma
OyloK Oup mIyXpaT KO30HTaHMHHU Ba TYKCOH
€IgaH  omraHd  Xojja  XaHy3  Xaér
9KAHJIUTUHU Kaia stMumanp. «Maxkonuc yi-
Hadoue»  xmwxpuit  897/1491-92  iimnga
MaiiloHTa KelNraHura Kypa, MIOMPUMHU3HUHT
807/1404-05 Wwulapaa  TYFUITaHJIUTH
AHIJIALIAIIAIN).

Alinn my ypunpga ['agouiHuHr &mmu
XaKuJa, KaH4a yMp KYpraHjiuru Xakuaa
Amumep  HaBowitnunr  «Maxomauc  yi-
HadomC»  TazKMpacura sHa  MypoxkaaT
KuinamMu3: «MaBJIOHOHUHT €M TYKCOHIWH
YyTyonyp».

«["agOMMHUHT y30K YyMp KYpraHJIMIH,
STbHU TYKCOH Enman OPTHUK XaéT
KEYNPTaHIINTU XaKAIaru Hasownit
MabJIYMOTUHUHT TYFpH 9KaHJIUTUHU
LIOUPHUHT y3u XaMm razajulapuja
tacaukmaiiau. Kyiimmarm — Oaiftma  xyna
OpUTHHAJ, YUPOWIN VXIIATHII Wynu Ouial
MabIllyKa Kopa 3yI(QUHUHT  Y3YHIUTHHH
lamonit y3uHMHr Yy30K yMpura yxmaruo,
«YMPH JapO3UMIyp» IEHIH:

Y1 Kapo COYMHI CEHMHI YMpH
AApO3MMAYP MEHMHT,

Heua kwuarajiceH KHIIM YMPHHU
MYHOK moiimos» [1. 70-6/.

bynnan TalrKapu TYPKUSIITUK
HapouiimyHoc onmuMm Orox Cuppu JleBenpg
y3uauHr  «Ali - Sir  Nevai»  («Anurmiep

HaBowuii») HOMIM TYpT XKWIAIM acapUHHUHT
Amumep Hapouitnuar «Hayati, sanati ve
Kisiligi» («XaéTtu, caHbaTi Ba KUIIMIUTHY) Ta
Oarunutanran oupuHun xuauaara (Nevainin
yetisti¢i ¢a¢ («HaBowitHu eTHUIITHPraH YOF,
naBpy») Oynmumuaa moup ["agonit HOMHHH Xam
Kajamra oJiu0, YHHHT slaraH JaBpU XaKuzaa
myHgaid Mabaymor Oepamm: «Sahruh devri
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sirlerinden Emiri ile, Sahruh, Ebiilkasim ve
Baykara zamaninde yasamis olan Gedayi bu
orada kayd eldile bildir» [4. 26-s]. (Illoxpyx
naBpu moupiapuaad Amupuil una loxpyx,
AOGynkocuMm Ba bolikapo 3amoHHMAa sIara
Iamownit Oy opana Kaiia STUATAHIND).

Aitumn mymkuHku, [agouit JeBOHH
Jlyrduit neBonum OwiaH Oup MyKoBaza

OMpJIAIITUPHUIT AHJTUTH yYyH KYNTHHA
¢dukpnapra xam cabab Oynmu. By xakma
D.AxXMaaxyxaeB WyHaan é3aau:

«apouitnunr nesonu Jlyrduit neBonu Ousan
Oupra KHTOOAT KWIMHTAHJIWTH Y4YyH Ou3
Jlyrduii neBonura ['agouii FazammapuyiaH
KUpHUO KOJTAaHMHKHH JETaH MyJioxa3za OuiaH
JlyruiitHunr NE€BOHUHU XaM Ky3/1aH
KEUHUPIUK. AMMO T'YMOHUMHM3
ucoormanmamu» [5. 22-6]. Tyrpu, MasioHo
l'agouii Ba Masnono Jlyrduit Oup amabuit
MyXUT BaKWIapH Xamja yjaap KOAHMA
XaMKOPJIMKIAaru moupiapadp. by xakuma
lMapownii mynnaii €3rau:

Il'ap wuHosT O0yJica XaKIMH, JAOFU
CYJITOH/MH Ha3ap,

by I'aponex Jlyrpuii KHM
oysraiiku, Canmon 6yamaraii [9. 191-6/.

bynnan  ymapHuHr Oup  anabuit
kKapa€HJaru enkaaoum xampukp, Oup-oupura

cyxOaTaom  OYNTaHJIWTUHU  aHTJIAIINMU3
MyMKHMH. tasanma I'agouidt Y3MHMHI HOYOp
aXBOJINHH 0aéH 3THO MypyBBaT

KyTaéTraHJIMruHu  Tabkuanad, Jlyrouit Ba
Canmon CaBaykuii OMJIaH TEHIJIAIIA OJIaJ UTaH
UCTEHJIOA COXUOM DKAaHIUTUHU  paxpus
CaHbaTH ACOCUJIa EPUTAN.

HeBonpna «l"agounit» Taxamrycuga 9 ta
ra3an xamaa «["ago» Taxamrycu 6mran 197 ta
ra3an Ba 1 Kacuaa xamza 1 ta mycrax3on Ba |
Ta KHTha &3mmrad. AmMo 28 Ta Faszal
Taxajulyccu3 OMTHIITaH. [IToupHUHT

taxaurycu 205 Ta Fazanuaa oxuprua OanTma —
MakTajna, 4 Ta MEebPHUaa 3Ca OXUPTU OalTIaH
OJIIMHTY OMPUHYM MHUCpacuza ydpaitmu» [5.
22-6]. lloup pAeBOHWUIATH Fa3aJUTAPHUHT
JKOMJIAIITaHIINT | ajmbarTa aHbaHaBHH,
UIYHUHT OniIaH Oup Katopaa Oy Fa3auIapHUHT
€3unral Wniiapy 1aBpu OU3 y4yH HOMabIyM.
«IloupHUHT = JNEBOHHMJAH  YPUH  OJIFaH
cepMa3MyH, YWHOKH, paHr-O0apaHr JIMPUK
Mepoc, myb6xacu3s, ['aqouitHunr can kam Oup
acpJuK  YMpPUHHMHI  TYpiu  JaBpiapuja
é3unrad, gpaTwirad Oynumu kepak. YyHKH,
yIQpHUHT €E3WIraH BAaKTH XPOHOJIOTHUSICH
HOMABbJIyM. [Ipodeccop Xamug
CynaliMOHHUHT Kyiuaaru bukpuHI
KeJTupuil ypunmuaup: «Mabnymku, [lapk
XaJIKJIapy ajnabuéruia JUPUK acapiapHUHT
€3WINII TAPUXUHU ILIEBP OCTHAA KypcaTHIL,
alfHUKCca ypTa acp AaBpiapuja oaar Oyirax
smac. Xarro 0ab3u MIOUPIAPHHUHT V3 KYIU
Ounan &3wiran aBrorpad JEBOHJApUIATH
mieppiapuaa xam Ou3 30TaH  KypMmaiMwus.
Typkuit Ba ¢opcuii Twiga mebp €3raH
HIOMPJIAPUMH3  Y30K 3aMOHJIapaH Oepu
JUPUK WKOAUETA Tpaaumus 0ynuld Koira,
Fa3ajl OXMpHUJa HIOUP TaXaJTyCUHU KypCaTHIII
Oounan kudosutanraniap, xoaoc»» [5. 22-6].
Xynoca kunub aitranma, «lamownii»
TaXaJUIyCUHUHT y4 XWI TaJIKUHU YHUHT
JUPUKACH Ma3MyHUJA Y3 aKCHUHU TOITaH.
AliHu maiT/Aa ynap IMIOUPHUHT SIIaraH JaBpH,
MyXUTH  XakKugaru MaHOamap  Xamuaup.
[IIoMpHUHT XaKUKUA HCMH, TYpPMYII Tap3H
XaKuJa MabIyMoTJapra 3ra sMacMu3. AMMO
HIOWp JIMpUKacuaa XUpOT IIaxpura Ouj
TacBUpJapra ypry KapaTUJIraHJIuruJaH YHUHT
slIaraH >KOMIapUHU TaXMHUH KWW MYMKHUH.
by wmacamamapuu arpodimya  YpraHuin
KeJNrycuaaru BazudanapuMusganiup.
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TUIIEPBOJIA BA YHUHT ABYJUIA KOJUPUI ITPO3ACHIA KYJUIAHUII
IMPUHIUIIVIAPH XYCYCHUIA

bo3opoe 3oxkup Mexpuxynoeuu,
CamT49TH Tasanu ookmopanmypa (PhD) ooxmopanmu

Kanum cyznap: macsup, xonam, cunepoona, OatHaIMuiIa, 2unep djiemeHmu.

baguuii TacBUP BOCUTAJIApU
anabuETHUHr OOIlIKa CcaHbaT TypJlapuaaH
dapkiu  XycycHSATIapHUJiaH  XHCOOJaHUO,
akcapusT Xoiapaa Oy BocuTanmap Oanuuit
MaTHHUHI Hy(Qy3uHM Oenruiampja acoc
cuparuga  Mapkasuid  YpuHAA  Typanau.
Ilynnait Bocutanapaan Oupu Ba HHUcOaTaH
SHT KYTI KYJUIaHUIIM OWJIaH axpaiud TypyBUH
runepbona (myOomara) OynubO amoxuaa
XyCycHsT Kach 3Taau.

MyaiisH TacBup €K X01aT U(POJACHHH
Ocpunina, €3yBuM EpUTHINTA WHTWIAETTaH
MacajJaHUHI €YUMMJIa KEeHI KYJUIaHyBUU
TaCBUpUH  BOCHTaJapAaH  XHCOOJAHTaH
runepOosia Oaauuii MaTHIA MyXHUM aXaMUsITra
sra. ['mnepOomna cy3u acnuna (roHOHYA eunep-
hyper - ycT, FOKOpH, HapuUrd TOMOH)
MabHOJIAPUHU OWJIMPYBYM OJIJ] KYIIMMYa
cuparuga KYJIJIaHWIQIUTaH  SJIEMEHTHUHT
MabHOBUH  JKUXaTyapugaH Owpu  OwinaH
OornmaHagu. Maskyp ona Kymumua Y30ex
TAIUAAry  OafHamMuian y3mamma cy3iap
TapkuOuaa kenud, MyalssH Hapca, XOJIaTHUHT
MebEpIaH OPTHKJIMTHHHU, OWUPOp HapCaHWHT
IOKOPUJAIMTMHU KYpCaTulll, IIyHra HIIopa
KWIMII MabHOBMHM Xycycusatura sra. ['mnep
(hyper) snemenTr 6uiaH OOFIMK TYIIyHYAIAP
Oolka coxajapja Xam, XycycaH THOOWHET,
MaTeMaTHKa Ba OollKa HyHamuuuiapga Xam
KYJIJTAHWIA]IA.

I'unep6ona (hyperbole) mapk xankiapu
amabuérumarn  MmyOojara  CaHBATHHHHT
eBporaya HOMJIAHUIIM Xamaup. [unepbona -
Hapca-xojuca, YKapaHJIApHUHT Oenru-
XyCYCHATUHHM,  XOJAaTUHU  yTa  OYpTTHpuO
TacBUpJIAIIHM  Ha3apAa  TyTagd.  Xy[IIH
IIYHUHTJIEK, MyOoJsiarara OepiiraH Tabpud Ba
TaBcH(JIap  XaM  HapcallapHH, BOKea  Ba
XOMCAIApHH, XUC-TYVFyIIapHH, Gerru-
XYCYCUSITIIApHH YTa OYpTTUPHO TacBUpIalll cudaruia
Kaiin omwiam.  MyOonara XaM  TaCBUPHHHT
TabCUPUYaH YUKHILINTA, o0pasnu
noIaNaHUIINTA XH3Mar KWJTaIH.
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MyOoiaraHiHT Cy3 MabHOCHHUHT KYYHIIINTa
ACOCJIAHMILM YHUHT TPOIUiap (KYy4uMm) rypyxura
MAaHCYOJIMTHH Kypcarca Xam, Y TPOITHUHT OOIIIKa
KypuHUIIIapuaan ¢apk Kwiaad. YyHku
TPOITHUHT OOIIKAa KYpUHUIIUIApUAA Kyuma
MabHO MabJiyM Oup OeNnru acocuaa YXIIaTHIl,
TaKKOCIAlll, BOKea-XoAuca €KH MpeaMeTiap
ypracumaru  OOFIMKJIMKKA Kypa O¥ica,
MyOoara 3ca TYFpU MabHOZAA TYIIYHMACITUKHU
Tanad sramy. MyOonarara acociaHral Ky4uMm
Oaguuii MaTtHra HYTK MpeAMeThra HucOaTaH

TUHIJIOBYM €KW KUTOOXOH  IBTHOOPUHU
TOPTHIII Ba HYTKHUHT SMOIMOHAJI-
OKCIIPECCUBIIMTUHN ~ TabMUHJIAII — MaKCaIu
Ounan  onmu0O  kupwiagu.  MyOonarana

udomananaérran axOopoT TaOMHMIKHK, XaET
XaKMKaTura Moc KenMmanau. JIekuH Menep
Oy3uica, KyTHJITaH s dekrtra
SPULIMIMACIUTM  XaM MYMKUH. Aciuaa
MyOojaraqi HYTK Ba MaTHHUHI acOCHUM
Makcaau —ax6opor Oepuil 3Mac, OaaKu
THUHTJIOBYH €KH YKYBUHTA TABCHP KUIHIIIND.

Wxoxaxop cy3nap €paaMuaa BOKEIUKHU
IOKCaK OMJIUUIIMK OWJIaH aKkc ITTHpap JKaH,
acapHM YKHUIIAAa YKyBUM XaM YHHM aHMK
TacaBByp STagM. K3yBuM aHMK TaHIaHraH
cysnap €paamuaa MyalsH BOKea €EKH
XOJIICAHUHT OeNru Ba XYCYCHSTIAPUHU Y3U
Oenrmnaran mMapomzaa ouu0 Oepagu. byHna
CY3HHUHTI KyJpaTH YHMHI YMYMHI MabHOCH
Ouna" sMac, OaJKW MaTH Ma3MyHH, YHHMHT
nparMaTuk ¢akropiaapu ounaH OOFIMK X0Jiaa
Hamo€H Oynaau. lllyHra acocan wxoakopiap
CY3HHHT acy Ba 0OIIKa MabHO KHppartapHuIaH
¢oiinanannd Maxopar Kypcaraguiap.
Xo03upru KyHAa, MyOoyiara €3yBUYM sipaTraH
0amuuii MaTHHUHT MYXUM BOCHTaJapUaaH
Oupu XxrMcoOIaHa M XaM/1a YHUHT HIILTATHITUIIT
Joupacu VKyB KapaHH OWJIaH 4YeKJIaHHO
konmaiiau. IllyHn Tabkumiam  JIO3UMKH,
MyOojiaFa JOMMO Ha3M Ba Hacp BaKWUiapu
ydyH MyxXuM OYnu0 kenraH. MyOojaraHUHT
UIITHPOKUCU3 HAa3M XaM, HAacp XaM, XaTTo
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cMéCHl HYTK XaMm VpraHyBuujap Yy4yH
Ku3uKapiau Oynmaran Oymapau. IllyHunr
yuyH, ymOy MaB3y OuUp BaKTHHUHI y3uaa Xam
KU3UKapJIU, XaM J10J13apoiup.

Myb0osara aciu apabya cy3 0ym0, mapk
amabuériapuna “nod ypumi, OYprrapHmr’ —
TacBUpJiaHA€TraH Hapca, IIaxC Ba BOKea-
XOJIMCAaHUHI MYalsiH XKUXaTIapuHU OYpTTHpHUO,
KydyaTHpuO TacBupiaml ycynu cudaruaa
Kapaiagu.  Ilapk  mymMTo3  mewpusTHia
MyOoJiarara mebp 3uiHaTH cudaTuaa Kapaao
“SHT SIXILM IIEbP — SHT EIFOH WEHPAUP~ JIeraH
HaKJIra amajl KWIMHAIH.

Esypun A Komupuitauar — “Mexpo6an
yaén” pomaHuHuHr ‘“UuH Vyprok’ dacmuna
AHBapHHHT MapxyM jgyctura arab &3rad
MapcuscHIa XaM Ma3Kyp XOJaTHH Ky3aTHIIHMHU3
MYMKHH:

Ounnmaii cyica xap Tyl FyHYacu IHp-y
YKaBOH MHFIIAp,

DOMmac mupy JKaBOH, OallK¥ Xama axJiu
YKaxXOH MuFIap.

Ackan ¥armorapu OOFHM 3aKO Hypa y3uO
3aHXKHUP

Paxmcu3 33ca Machym JonanapH#, 4YyH
Xa30H WHFIIap.

KaxoHna »HpaM TaHXO MEH €TUMIa
XaMHUILLIWH, JAJII0P,
Fapubnvkaunr Jmepuaa aJalrad

HOTABOH MUFIAp...

Mazkyp OGaWTnapmaru nup-y — o#cagoH
Hunap, Xamma axau HCaxoH UUNAp, HCaxoHOd
9pOU MAHXO XAMHUULUH, 2apUOTUKHUHS OUEépuoa
aoauiean HOMAasoH Kymianapuaa MyOoJarain
TACBUPHUHT HAMYHAIAPUHU KYPUIII MyMKHH.

AnbGarra, wmyOomara Oaguuii  TacBHUp
BocHTacH cudaruia sKKa Kenmai, y3u Ounan
Oupra KyJulaHWwirad 0auuii TaCBUp BOCUTANIapH
OulaH XaM yWFyHJIAITaH XojJa SHaja aHMK,
Kywld Ba TabCUpYaHJIMKKAa dra Oymaau.
Kentupuiran GaiftinapHuHr OMpUHUYMCHIIA TYII-
FYHYaHUHT OYMIMO yATYpMAac/aaH CYIUIIN Up-y
’KaBOHHM WUFJIATUIIM TacBUpU Oepuiiap HKaH,
OalTHUHT UKKUHYHM MHECPAcH OOILIIIA omac nupy
ocaeon 110, aBBan  aitwiaraH  QukpAaH
KalTUIa1 Ba Oy OpKaii pyXKyb €0 HOMIIaHTaH
Oamuuii TacBHp BOCHUTACHHU XaM KYIUIAiIu
XaMla Xama axau  JicaxoH uueiap  JeraH
OMpHHYM MHCpaJlarura Kaparania Ky4IHpOK
MyOonarany TacBUpHU Kentupay. lyHunraek,
Ma3Kyp IIebpUil mapuyaga MyOojara OwuiaH
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napajuiell KeJlraH S>KOHJIAHTUPUIL (YVH XA30H
uuenap), Yxwatum (2apuOnukHuHe —Ouépuoa
adawiean  HOMABOH) ~ CUHTAapu  TaCBUPHH
BOCHTAJIAp XaM MyOOJaraHUHT SHAAa KYWIMPOK
YUKUIINIA, YHUHT YKYBYM TacaBBypHUIa aHMK
eTu0 OOpHIIHTa XH3MaT KHITaH.

bynna tacBupnanaérran Gaauuii TUMCOIN
XOJMaTu €KH XApaKaTUHWU SKKOJIPOK HaMOEH

KWIMIL, YKYyBYM Ky3 oinauaa EpKUHPOK
TaBJAJIAHTUPUII ~ Y4yH  TacBHUp  OOBEKTH
karranamrupwianad.  JlapBoke, MyOonaraim
TACBUPHMHT OWp HeYa Typlapu MaBXKY/I.

VYnapHu mapTim paBuiiia TaOlluF, UFPOK, FYITyB
CUHrapu Typiapra Oymuim MyMKuH. TaOmur
MyOONaFaHUHT  UIyHAalW  Typuky, OyHza
TacaBBYp KWIHMII MYMKHH-Y, amMaJra OIIMPHUII
KuitnH 6ynran Oyprrupuiup. MFpok TacaBByp
KWIMII KAWWH, aMaiaa MyTJIaKo OyIMaianraHn
Oyprrupnmaup. FymyB sca TacaBBYp KHIIHII
Ky/la KUWWH, amaiga OYJIWIM acio MyMKHH
Oynmaran Japaxaaard OYpTTUpUIL
XHUCOOIaHaIH.

Myb6onara opkanu €3yBud €KU MIOUP Y31
TAacBUpJAETraH Hapca, BOKea, XOIucCallapHU
OolIKanapuIaH axpaTtho KypcaTuIlra Xapakar
Kwiagn. MyOomara yxmarumi, — meradopa,
KOHJQHTUpHLI,  MaXko3  KaOumap  OwiaH
Ooupraymkaa Xam Kysutanwiagd. bxomkop Oy
OwraH TacBUp OOBEKTMHM YpHU KeNraHzia
MakKTam  €KM  Macxapajamra — JOpUIIaaH.
MyoOonara oOpaznu OYpTTHpUILTa, Iy OpKaau
ACApHUHT TabCUP KYYMHH OUIMPHILTA SPHIIAII

Hymiapugan  Oupu  Oynranu  Oouc — Xam,
€3yBUMJIAp YHTAa Ky Mypo)kaaT KWIraHiap,
MyBadhakuAT KO30HTaHIAP.

by xycycma ¢ukp Oungupranga
akaneMuk  W.CynTtoH  caHpaT  acapuua
TUMUKJIAIITHPUIL MyOouaracus
OynmacnuruHu aWtud VYTamu Ba “‘baauwmii
acapmaru  Xap Oup o00pa3 TPOTOTHUIIHUTA
HucOaTaH JI0UM MYKaMMaJpoK,

yMyMJIAIITaHPOK, €PKUHPOK Ba 11y cabalmnu
cepMabHOPOKAUD” -1e0 €3raH >11u.
Hapxakukar, “Vrran KyHJap”
pomanugaru  Ortabex, Kymym, Xomwun
CHUHTApHW KUIIWIap, anbarra, Xaérma smad
yTran onxamiapavp. bUpOK yimapHUHr Xe4
Oupu peanm YTMumga Oaauuii acapaarujiek
EpKUHIMK OunaH Y3 TomdacuIaru KHUIIUIAp
napaxkacuma — Oynmaranmap. byHu  acap
TaBOMHJIAa KUTOOXOH OMIMO Typca-ma, acio
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€3yBUMHU TacBUp OOBEKTUHU OYPTTUPHO mypear 0pax YmuHeu3 Ounan Kyuoupacus
TacBUpiamia aibnamanau, Oamkd yHUHT Oy (Orabexnunr Kymymira é3ran xatuaan).
TacBUpJIapura UIIOHAHN, yIApHUHT Slna Oup >xuxatu MyOoiaranu TacBUP
Oamuuiinukka OypkaHTaH  OOPJIHMKJIAPUHH snuTeT makiauaa kemumu A.KoaupuitHuHT
aiHn  xa€Tui Xakukar cudatuga Kalyl “YTkaH KyHIap” pOMaHHMAa Kyma Ky
KUJIaIu. Kymnanwirad. JKymmanan, ky3  éuapum

Hlynu xam aWTUII KEepakKd, Ma3Kyp buran  O3UMHU  1080UM;,  HYP  Uupa
acapna Hadakar E3yBUMHHHT V3 CY3JapH, KyMuneanoek Oyaub KYpuHmean CUUMOCU;, KU3
BOKEJIMK Ba 00pasyiap TaCBUPUHU OCpHILIATH cypamuda Oyaud KYpuHean Manax, myjneau
HYTKM, IIYHHHT Ouian Oup xatopna Otabek, otidek  gybopcuz oK 103U, MyOoIaAAIU
Kymym, KOcydoex XO0KHU CUHTapH arcymaanap GUKPUMU3 TATHITAIAD.
MEPCOHAXIIAP TUJIM XaM MyOoJarara OOMIUru O6pa3  sipatumygarm  MyOOJaraHUHT
Ounan axpanu® Typaau. ByHUHT nanunuHU VpHH Ba aXxaMUATH IOKOpPUAA KEITHPUITaH
OtabekHUHT Kymymira, Kymytraunr MUCOJUIapAa SIKKOJI HaMOEH OYIMOKIa. AWHU
Orabekka €3raH XxaTiapuia SIKKOJ KYpHII naiTaa IyHd XaMm alTHIl KOU3KH, MasKyp
MmymkuH: Counapumuune mykiapuda 6exao Oaauuil caHbaT TYpU POMAHTHK acapiiap yayH
carom  (Kymymnuar  Ortabekka — &3raH KaTTa aXaMusTra srajup.

xaTuaaH), Menune 6y maxmyoOumuu €EHud
Anaduéraap

1. Pozentans /1.3., Tenennukosa M.A. CiioBapb — CIpaBOYHUK JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB.
-M., 1976., 544 c.

2. XoxuaxmenoB A. MymTo3 6amuust mamoxatu.-T., 1999.,239 6.

3. HlykypoB H. Anabuérmynocnukka kupuul.-TomkeHT, 1984.,269 6.

4. CynronoB U. Anabuér nazapusicu.-Tomkent, 1986.,406 6.

5. Konupuit A. Mexpo6nan yaéH. Poman. — TomkeHT.

6. Kommpuit A. Yrrau kynnap. Poman. — TOmIKeHT.

Bozorov Z. Hyperbole and principles of its using in the prose of Abdulla Kodiriy. The
article deals with one of the most expressive Stylistic Devices — hyperbole, reviews its history and
analyzes vivid examples in Uzbek literature and beyond. Also, other linguists’ considerations about
hyperbole are examined thoroughly alongside with author’s own.

Bo3zopoeé 3. O zunepbone u o npunyunaax eé npuMeHeHUA 8 XYOOIHCECMEEHHOU npo3e
Ab6oynna Kaovlpu. B cmamve paccmampusaemcs O0O0HO U3 CAMbIX — 8bIPAUMENbHbIX
CMUTUCTNUYECKUX NPUEMO8 — 2unepOoia, aHaru3upyemcs ee UCMopus U o4esuoHbvle Npumepsl 6
y30exkckou aumepamype u 3a e€ npeoderamu. Takdice, mMuamenbHO U3VUEHbl MHEHUS OpY2UX
JIUHEBUCIOB O 2unepooie mecme ¢ CamuM AgmopoM.
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ATOKJIA OTJIAPHUHI" ®PA3ZEOJIOI'UK BUPJIUKJIIAPJIA
®YHKIIUOHAJ/I-CEMAHTHUK TAXJIWJIA
(IMHTBO-METOAMK TAXJIHUJI)

I'.X. Oopyesa
Camd4TH yxumyeuucu

Kanum cyznap: amoxkau om, mypoous om, JIUHSBUCMUKA, UOEHMU@DUKAYUS, MABHO,
KOMNOHeHm, (pazeono2ux oupaux, paxmop, QyHKyus.

Onomactuka MyaMMOJIapura
OafvIUTaHTaH  KEHT  Kynamuinm — anabuér
MaBXYyJUINTUTa KapaMmaciaH, TaJKUKOTYHIIAp
TOMOHUJaH XaHy3rada aTokiau otra (AO) xoc
ArOHa  KOHUENIMS HWIUlad YUKUIMaras.
Omummapauar  AO MOXHMSTH Ba MabHOCH
Macajacujard Kapauuiapu Kym —XoJapaa
TaMOMaH KapaMa—KapIly XamJia y3apo UHKOp
KUJIMHAIH.

AxkcapusaT TuinmyHocnap AOnapHu
ayraT OOWIMTMHUHT YETKH, «KYIIMMYay
kucmu Ae6  xucoOmamamu. Ymap AO Ba
TypIoum oTiap (ameiuIsITHBIAp) Opacuaaru
(dapk AOHUHT MabHOTa dra dMaciauruaa jaed
6unran. AO yMmymuii MabHOCH acocuja 3Mac,
O0anku, UHAUMBUAYaAl IIApTauM  Oenruiap
acocuza TaBcU(IaHAIW, SBHUA YIAPHUHT
acocuit ¢yHkuACH cudaTtuga  «HUXOSATAA
ATOHA OUPIMK»HU nudonanarmi,
UAeHTHPUKAIUSITALT KY31a TYTHIAIH.

AOHUHT (QYyHKIMOHAJA Ba THJITa OWJI
y3ura XOCHWTM TUIHUHT Oapya caTXJapunia,
KymianaH, (Qpaszeosorusya XaM — YHUHT
CeMaHTHMK  TabuMaTh  HaMOEH  OYnMIIM
XYCYCUSTIAPUHU KYPUO YUKHII 3apypPHUSITHHU
Oenrminanmu.

TunmryHOCIINK TapaKKHETHHIHT
3aMOHaBUH OocKHUMIa AO MaBKeH
MaCaJJaCHHUHT EYHJIMAraHJIMTH OJIMMIIAPHU
AOHu TaBcuam Me30HIAPHUHU YHUHT THI
Ba HYTKHHHT TYypJIM caTXJapjard aKCHHHU
TagKHUK STUIIAAH, KyMJIaJaH, AO
GYHKIUSITApUHUHT ¢bpazeonoruzmiap
TapKUOUIAru TaxX IMIUIAH U3JAIIra YHIAN .

Cy3HUHT (pa3eoyIoruK MOXUSATH, SHHU
YHUHT ¢pazeosioruk oupnuk (Ob) Tapkubuna
amManl  KWIMIIM ~ XyJAu [0y  CY3HUHT
(dpa3eonoru3MIaH TalIKd MaBXKYUIUTHAAH
dapk kwianu. bupok omumnapauHr cy3 - Ob
KOMITOHEHTUTA Kapalllapyu KYNmuHYa Kapama-
Kapmu Oynu0 yuKaau: adpumiap yHH Tyia
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MabHOJIH JeKcema ned xucobuaca,
OoIIKanapu YHUHT CEMAHTHKACHHH KECKHH
unkop kunumanu. Illynra kypa, atoxiu
oTIIeK Mypakka® twira ouj OenruHuHr Db
TapkuOMIa aman KWIMIIUHUHT Y3ura Xoc
XYCYCHSITIIAPHHH Yypranuo YUK
non3apoaup. byHnail Taxaun aTokiIM OTHUHT
CEMaHTHK TpachopMaIusICHHH 03217 (3]
OepumraruHa 5mac, Oanku, cy3 - @b
KOMIIOHCHTHHUHT Ta0WaTH XaKHJard macaja
€4MMUTa XaM KYMaKJIaIIUIId MyMKHH.

Typnom otmapra (TO) xoc nekcuk
MabHOHUHT MYXUM O€Nruiapu WHFUHIUCH
YHMHT MAaHTHKUHM y3aru - TynlyH4yacu OyiraH
TypJH peaIMeTIap cuH(U Onnax
OOFJIMKJIUTHUTA Kypa OeNruiIaHaIn.

Atoxnmu onapuuHr (AQO) Tuiara owun
Bazudacu TaMoMmia OomKa. Y OObEeKTHH
VHIMBUIYAUTAIITHPHILIA Y3UTa YXIIaraxiaap

KaTopyuaaH  axparuwaumu — Jgo3uM.  AQO
CUTHU(UKATHB y3ura  XOCIHUTH  SIKKa
JeHOTaTIIap MaBXYJUTUTU Ba
VHIMBUAYAUIAIITAPUIN  Kapa€Hu  OwiaH
OOFITUKAMD.

Typrour oTnap THI JEKCHUK—CEMaHTHUK
CUCTEMACHHHHT daon 3leMEHTIIapU

XucoOnaHa . YIIapHUHT MabHOBHUI Ma3MyHH
Ba y3Ura XoC KypCcaTKUWIapu YJIapHHUHT

CEMAHTHK qycrapajiapuHu AHUK
GCHFHHaﬁﬂHFaH IIOJINCEMUAI, CHHOHUMUA,
AHTOHHUMMUA CHUHTapu napaagurmMaTuk

Kareropusiiap OuiaH OenruaaHaIu.

Mabnym Typkym wunga AOHHHT
(YHKIIMOHAT alfHAHIUTH XamJa WHIUBUAYaT
KYJUIaHyB/Ia JIEHOTAT OWJIaH Y3BHM aJlOKACcH
yIapHH  ¥3ap0  CEMaHTUK  TrypyxJjapra
OupiamuIl UMKOHUSATHIAH MaxpyMm KWUJIaau
Ba JICKCMKAaHUHT OOINKAa Kariamyapu OwiiaH
¥3apo MyHocabaTtra TycuK Oymaau. Yoy
ommwuiap AO THU3UMIIM QJOKAaCMHU KECKHUH
yerapainao, yIIapHUHT MaBXYUIMTUHU
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anoxuaa, €nuK Typyx cudatuga Oenrunad
oepau. by mabHOma AOnapHu xap KaHIai
TUJI IEKCUK CUCTEMACUHUHT [1acCUB, aJlOXUa
aXpanu0d KoJraH, CUHOHHMHUK TypyXJjap
TaIKWI KWIOJIMaWIuraH Ba OMOHUMIIAP,
AHTOHMMHK KapaMa—KapIIWIMKIAp HYKIUTH
Xama Kyl MabHOMWIMK OuaH axpaiud
TypyBYH ab30J1ap Je0 3bTUPOP 3TMOK JIO3HUM.

Skka peHortatiap HoMmu cudarugaru
AO Ba ylapra CTPYKTYp—a/IeKBaT
xucobnmanran AO @®b TymyHya XaXMH Ba
Ma3MyHu Ownan Qapkianagun. MacanaH,
“Mark Tapley” AO ©Oup maxcra MoC
XYCyCHATIIAp MaXMYHHH ¥3uaa MyxKaccam
atca, “a  Mark Tapley” »sca Db
JNCHOTATIAPUHUHT YEKJIAHMaraH MUKJIOpHTa
dbakat Oup xycycusT (“XxaéTaaH MAMHYHJIHK )
IpenuKariam Koounustura sra. bunobapus,
MUKJI0p Oy epaa cudarra YyTMOKIA.

db TapKUOMIaru AQOHuHT
“ame;nATHUB”  XYCYCHSITM  YHUHI  XaMm
napajgurMaTiK, XaM CHHTarMaTHK CUQaTIapu
ounan Oenrunanagu. llly 6unan Gupra, xanu
KYIl HapCaHW aHUKJIAIl Ba OYHUHT YYyH MUKKH
WUPHUK JIMHTBUCTHK MacallaHU Xajl OTHUII
3apyp Oymanu: 1) AOmu ®bmap cTpykryp —
CEMaHTUK TypJapuHU TaBcupnam Ba 2)

AOmun ®bnapna CEMaHTHK
N03apONallyBHUHT  PEJIEBAHT  JKUXAT/aH
y3ura XocauruHu ouud Oepuml.

ATOKIM  OTJIapHUHT  (pa3eoIOTUK

HyKTaW Ha3zapAaH TypAOLl OTJIapra aijaHUII
*Kapa€Hu, yHJa OHOMAacCTHK KOMITIOHEHTHHHI

db TapkuOuIa KYJUIAaHWJIAIINATA  XOC
(GyHKIIMOHAT CEeMaHTHUK XyCycHsITIap
Kylugarmiapaad kKenu0  4YMKKaH — Xoija
éputub Oepunagu: 1) @b Tapkubungaru
AOHUHr  cudaT IKUXATUAAH  Y3rapuil
MEXaHU3MUHHUHT  ypranwmumu; 2) Oy
kKapa€Hra Kymak OepyBUM OMWJUIAPHU

aHuKJam; 3) MabHO VY3rapuill yCyJJIapUHU
THU3UMJIALI.

®b Tapkubuna AOHUHT CEMaHTHK
KUXATAAH Y3rapull WyJulapu XUIMa-XWIIup.
MapHO y3rapumm  yCyIMHM aHUKJIANAA
aBBasio, @b renesucu XycycHsATHHHU XHcoOra
omumn 3apyp. AO  kommnonentiu  Dbnap
TEHETUK  HyKTau  HasapJaH  MablIyM
(MykoTtmiiraH €KW MaBXKyJl) JeHOTaTra 0opub
Takalagul Ba OW3 ylapHH JeTepMHHJIAILTAH
®bnap ne6 araiimus. Yimap katopwura the real
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Simon Pure - ‘“Xakukuii, aci HUMaIup”’
(C.CentmuBp  (S.Centlivre, 1667-1723)
nepconaxxu (A Bold Stroke for a Wife)

HCMHTa Kypa) HOOpAaCHHH KYIIHII MyMKHH.

Maskyp crpyktypa Ttumu Dutch
[“romranmua”] MabHOHHM aHTIATaaAd. YOy
canbuii MabHOHW aHrimatyBun Db anrmo-
rojulaHj, KapaMa—KapIIWIATK MaiTura TYFpu
kemagu [XVII acp]: Dutch courage [“nmuran
naiitma mapmk’”], Dutch concert [“utmap
xouueptu’’], Dutch comfort (éxu consolation)
[“romanu”], Dutch bargain [“6up ToMoHIama
¢doitna”] Ba Oomkanap. CudaTHUHT apXauk
MabHOCH MAaBXYIJIUTH YOy HOMJIAPHUHT
WYKU [IAKUTAHUIIMHUHT WYKOJIMIIUTA OJUO
KenaauraH OHOMa(pa3eoJoOTUK  OUPIIUKHH
KenTupuO umkaau. bomkaua aitranga Ob
MabHOJIApU Ba yinapHUHT AQO KUCMIIAPUHUHT
Cy3Ma-Cy3 MasMyHH OHMIIaH alOKa Y3HIIajH.
Y3 Baktupa Oy KailTa aHam — y4yH
SKTPOJTUHTBUCTUK OMMUJILTAP TaIKUH
KWINHAIU (IbHU OOBEKTHB BOKEIWK OWJIaH).
Y Tunga amanra ommpaauraH (UKpIAITHU
aKC dTTUPIH.

Nnk peHorar WYKIUTMHA HaMOEH

KWJITaH (dbpazeonoru3zmiapHu ou3
uHnerepmuniianran - ®bnap ne6  araiimus.
[Ipototumnapura sra  Oynamaran  AO

KOMIIOHEHTIIM Kyhujaru wuoOopanap OyHra
mucon Oynamau: tin Lizzie — “ap3oH mammHa”,
big John — “suru ackap”.

®b  Ttapkubumaru
cudaruii JKUXaTIaH
KOMIIOHEHTJIAPHUHT  CTPYKTYp  TY3WJIMILIH
Ona" OOFITUKIUD. ATOKIIN oTJIap
WIUBUAYAUTIAIITUPUI, UACHTU(DUKAIISIIAIT
MeBEPUN XyCycUSTIapUHU HYKOTHO, Oab3uaa
Oup Karop mpeaMeriap MapTiu Oelrucura,
O0ap3uma odca Oaxonamra OuJ  TaBcU(
BOCHTAacura amjaHaad. Macanad, KyWuaarua
oHoMagpa3eosoru3miap Land’s  End
[“Jlenac-Oun” (bytok bpurtanus sxanyou-
FApOMHUHI YEKKa KUCMH, “epHHMHI TyraraH
kucmu”’];  Solomon’s wisdom [“CosomoH
norummManuru’”’]; Caesar’s wife [“Llesapp
padpukacu”, “my0xa octuma OynamaraH
maxc’’]; weary Willie [“moBaup”’]; a Paul Pry
[“Oomkanap ummra OypyH CyKyBYM IIaxc’]
Ba OomIKaiap.

3aMOHAaBUH MHITIM3 TWIM TapKuOUIa
aToKJ M otra 3ra 6ynran ®bna a)AO Typaom

ATOKJIN oTJIap

OoImIkKa
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oTra SKHUHJAIITaH CallMH YHUHT cudaTH aHUKJall Y4YyH TEHe3HC KarTa axaMusTra
y3rapaay Ba sKKAa, KOHKpET, XYCYCUHIaH sragup.

MaBXyMJIaImo, YMYMHI1 TYIIyHYaHU AO MYpPaKKaOJIUTH Ba “kyn
udoanam XyCycusTAra sra OYJIHIIN 3PKUH kuépamumurn” OB Tapkubuma  yHHHT
Kymnanumaan Qapxmm ymapok, AO cudartu dbyHKUMSITapH paHr—OapaHTJIMTUHU
y3rapummra — TabCUp — KWJaad.  DpKUH Oenrunanm. Arap SKCTPAJIMHIBUCTUK
KYJUJTaHWIHIILIA AO SIXJTAT MabHO ¢yakumsuiap AOHU YHUHT JeHOTAaT OWIaH
YMYMUNIUTUIAH ubopar Ma3MyHHUI QJIOKacH HYKTaW Ha3apuaaH TaBcugIaca,
CTpyKTypara sra 6yiaub, 6up BaKTHUHT y3uaa UHTPAJIUHTBUCTUK  (QYHKUUATIAD  aTOKIH
XaM  yMyMHH, XaM SKKa  TyIOIyHYaHU OTHUHT OOIIKa TOMOHJAapuHH (HoHOTrpaduK
udonanopun cudaruga xkenaau; 0) Db kuédacu  y3ura  XOCIHHWTH, KOHKPETJIHK,
tapkuOuga AO MabpHO Y3rapHild YCYJIHHU UHIUBUAYAIUIUK, JOUMUH IKCIIPECCUB

UMKOHMSITIIADUHU aKC STTUPAIH.
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XORUJIY TILLARNI O’QITISHDA YUQORI SAMARADORLIKKA
ERISHISH METODLARI

Kipchakova Sanobar Bahriddinovna,
Samarqgand igtisodiyot va servis instituti o qituvchisi

Kalit so’zlar. metod, innovatsiya, pedagogik texnologiya, o’qitish, ma’lumot, fikrlar,

vazifalar, o’yinlar, tayyorlanish.

Ko’pgina olimlar va professorlarning
ilmiy va amaliy izlanishlaridan kelib chiggan
holda aytish mumkinki, bugungi kunda
xorijiy tillarini o’qitishda eng samarali usul
innovatsion texnologiyalardan foydalanish
usuli deb topilmogda. Pedagogik
innovatsiyalar bu pedagogika tizimi ichidagi

o’zgarish bo’lib, o’quv-tarbiyaviy ishlar
jarayonini,  natijalarini  va  kechishini
yaxshilashga qaratilgan bo’ladi.  Xorijiy

tillarini o’qitishdagi pedagogik innovatsion
texnologiyalar bu talabalarning tizimli, ijodiy
fikrlashini va ijodiy topshiriglarni bajarishda

nostandart g’oya-fikrlarni bildirish
gobilyatlarini  shakllantirishga  qaratilgan
texnologiyalar bo’lib, bu yangi
texnologiyalarga yangi ishlab chigarish

omillariga tadbig etilgan yangi bilimlardan
foydalanish yo’li bilan ehtiyojni gondirishga
garatilgan harakat va bunday harakat natijasi
innovatsiya ekanligi hammamizga ma’lum.
Bunga qo’shimcha holda shuni aytish
mumkinki, darsni slaydlar va videoshoular
asosida olib borish o’quvchining darsni tezroq
va osonrog anglab olishiga yordam beradi.
Agar e’tibor bergan bo’lsangiz o’quvchilar
videoshoularni ko’rgandan keyin o’zlarining

og’zaki nutqlarini xuddi o’sha
so’zlovchinikiga o’xshatishga harakat
giladilar. Avval taglid, keyin esa 0’z
yo’nalishlariga ega bo’ladilar. Ayniqsa

an’anaviy ta’lim shaklidan chekingan holda
ushbu tizim talabalarga mustaqil fikr bildira
olish, talabaning nutqiy faoliyatini oshirish,
kafolatlangan natija olish, tarbiya va o’qitish
o’rtasidagi ziddiyatni farqlay olish imkonini
beradi. Xorijiy tillarni 0’qitishda inovatsion
texnologiyalardan foydalanish tizimi bu bilim,
ko’nikma va malakalarning birlashuvi yuz
bergan o’zgarishlarda ham barqaror bo’lib
goladigan tizimdir.
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Bugungi kunda xorijiy tillarni o’qitish
metodologiyasida muhim o’zgarishlar yuz
bermoqda. O’qitish metodikasini
rivojlantirish yo’llari chuqur tahlil va
yangicha yondashuvni talab etadi. Ta’lim
jarayonida asosiy e’tiborni  konstruktiv,
ratsional va innovatsion o’qitish
metodlarining  samaradorligiga  erishishga
garatishni taqozo etadi.

Xorijiy tillarni o’qitishdagi innovatsiya
nafagat maqgsad, mazmun, metodlar, darsni
tashkil etish va uni boshgarish tizimidagi
o’zgarishlar bilan, balki ta’lim va ma’lumot
berish jarayonini tashkil etishda o’qitish
faoliyati uslublaridagi o’zgarishlar bilan uzviy
bog’liq.

Xorijiy tillarni o’rganishning turli xil
uslublari mavjud. Har xil o’quvchilar turli xil
usulda o’rganishni xohlaydilar. Bu turli xil
usullar uslublar deb ataladi.

O’qitish uslubi bu — insonning gaysi
holatda yaxshi o’qishi, yaxshi tushunishi va
yaxshi eslab golishidir.

O’quv uslubining 4 ta turi mavjud:

1. Ko’rish

2. Eshitish

3. Xatti-harakat
4.  Hissiy

1. Ko’rish uslubi — ishtirokchilarga
(o’quvchilarga) yangi ishoralarni ko’rish
orqali o’rganish imkonini beradi. Rasmlar,
diagrammalar va muhim axborotlarni doskada
yozish orqali o’quvchilarga yangi g'oyalar va
axborotlarni ko’rish orqali eslab qolishlariga
yordam beradi.

2. Eshitish uslubi — eshituvchilar yangi
axborotlarni  eshitish orqali  o’rganishni
ma’qul ko’radilar. Qisqa leksiyalar, axborotni
qo’shiq orqgali eshitish yoki berilgan axborotni
qayta eshitish o’quvchilarga yangi narsalarni
eslab golishga yordam beradi.
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3. Xatti-harakat — uslubida o’quvchilar - mavzuning turi;
biror-bir yangilikni harakat qilish yoki - o’quvchilar siz tanlagan mavzu
bajarish orgali o’rganishni xohlaydilar. Siz bo’yicha biror narsani bilishadimi?
o’zingizning  ko’p  harakat  qiladigan - ularning fanga qiziqishlari bormi?
o’quvchilaringizga ularning harakat - dialog yoki ko’rilgan masala bo’yicha

qilishlarini ~ so’rab  yordam  berishingiz
mumkin. Qo’shimcha ravishda javoblarni
doskaga yozishni yoki guruh tarzda ishlashini
so’rashingiz mumkin.

4. Hissiy uslubda o’quvchilar yangi
informatsiyani tegib ko’rish yoki wushlab
ko’rish orqali o’rganishni yoqtirishadi. Siz
bunday o’quvchilarni ularga turli narsalarni
berish orqali (ko’k qog’oz, qizil qog’oz,
poyafzal yoki datsro’mol) alohida
qog’ozlarga so’zlarni o’rganish uchun yozish
orgali yoki ularga kartochkada yozilgan
ko’rsatmalar orqali o’rgatishingiz mumkin.

Agar siz  yaxshilab  kuzatsangiz,
o’quvchilarni qaysi uslubda o’zlashtirishlarini
bilishingiz mumkin. Harakatchan o’quvchilar
har doim harakat qilishadi, qo’llari yoki
oyoqlarini o’ynatgan holda yoki orga-oldinga
harakat qilishadi. Eshituvchi o’quvchilar har
doim  biror narsani  o’zlari  uchun
takrorlashadi. Ko’ruvchi o’quvchilar
narsalarning qanday yozilishi yoki o’qilishini
ko’rishni yogqtirishadi. Hissiyotli o’quvchilar
o’zlari uchun eslatmalarni yoki predmatlarni
ushlab ko’rishni xohlaydilar.

Yechimlar:

- sovuqdan saqlaning : “Bugun biz X
haqida gaplashamiz, nima deb o’ylaysiz?”

- ularga savol berishdan oldin past
darajada e’tiborni o’zingizga va “uchinchi
shaxsga” qarating. Ularga eshitishlari,
tayyorlanishlari va gabul gilishlari uchun vaqt
bering;

- ularga asosiy g’oyalar, so’zlar va
tuzilmalarga  asoslangan  rejalashtirilgan
masalalar bering;

- ularning fikrlarini darhol so’rashga
shoshilmang;

- ularga bu savolni berishdan oldin
boshga odamlarning fikrlarini bilib oling;

- debatdan oldin ularga so’zlarini
lug’atdan topib o’z fikrlarini yozishga vaqt
bering;

- ularga o’ylashga majbur qiladigan
so’rovnoma berishga harakat qiling, qaysikim
ularning miyasini ishlatadigan;
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ular tasavvur gila olishadimi?

- siz ularga tushunishlari uchun yordam
beradigan = ma’naviy-ma’rifiy  axborotlar
ganchalik ko’pligiga e’tibor bering;

- berilgan mavzu qiziqgtirish uchun
tushuntirib berishni talab giladimi?

- mavzu to’g’ri tashkil etilishi uchun
xalaqit beradigan sabablar, ya’ni yetarlicha
so’z boyligi mavjudligi ularni bu mavzuni
o’zlashtirishga yordam beradimi?

- ko’p erkinlik berilishi;

- siz ularga gapirishga
qgildingizmi?

- siz ularga nazorat ostida malaka
qilishlarini ta’minladingizmi?

- siz biror o’quvchidan undan butun sinf
nima talab gilinganligini tekshirib
ko’rdingizmi?

O’qitish  uslubiyati
o’zgaradi:

Kichik  bolalar juda harakatchan
bo’lishadi. Shuning uchun ham ular doimo
harakatda yoki biror ish bilan band bo’lishadi.
5-6 yoshda ular his qiluvchi bo’lishadi. Bu
yoshda ular hamma narsaga tegishga harakat
gilishadi. Keyin 8 yoki 9 yoshda bolalarda
ko’rish va eshitish qobilyati kuchayadi.
Ayollar odatda eshituvchan, erkaklar esa
ko’ruvchan bo’lishadi (hamma vaqt ham
emas). Biz o’quvchilarimizning o’quv
uslublarini almashtira olmaymiz, ammo biz
0’zimizning o’quv uslubimizni o’zgartira
olamiz.

Qaysi uslub yaxshiroq?

Hamma uslublar yaxshi! Bir uslub
ikkinchi uslubdan yaxshiroq deb bo’lmaydi.
An’anaviy uslub juda eshituvchan va
ko’ruvchan. Bu yaxshi uslub emas, faqat
an’anaviy uslub va bu sinfdagi hamma
o’quvchilar uchun ham yaxshi emas.

Agar o’qituvchi fagat bitta uslubni
ishlatsa nima bo’ladi?

Agar biz fagat eshitish uslubini
ishlatsak, unda biz fagat eshituvchilarga dars
beramiz. Ko’ruvchan, his qiladigan va
harakatchan o’quvchilarning tushunishi

harakat

yoshga nisbatan
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ancha qiyin bo’ladi. Ularga bu zerikarli yoki
kayfiyatini buzishi mumkin va ular o’zlarini
yomon tutishi va muammolar Keltirishi
mumkin. Agar biz faqat ko’rish uslubini
ishlatsak unda eshituvchilar, his giluvchilar va
harakatchanlar ~ tushunmay qolishadi va
o’rganishmaydi.

O’qituvchilar uchun gapirishga
giynaladiganlar bolalarga yordam beradigan
juda ko’p metodlar mavjud.

Quyidagi metodlarni ko’rib chigamiz:

- 0’ylashga beriladigan vaqt;

- bahs olib borilishi uchun vyetarlicha
axborotni berganmisiz ular biror narsani
gapirishlaridan oldin?

- siz ularga o’z fikrlarini gap orqali
aytishlari uchun ma’lum vagqt ajratasizmi?

- ularga so’z boyligini orttirish uchun
kerak bo’ladigan so’zlarni berganmisiz?

O’qituvchi bilan suhbat vaqti:

- siz ulardan ko’p gapiryapsizmi?

- ularni yo’nalishi bo’yicha olib
borish uchun vyetarli darajada masalalar
tayyorlayapsizmi?

Yechimi:

-siz  o’zingizga qiziqarli mavzu
tanladingiz va buni sir tutyapsiz. Sizning
vazifangiz bu o’quvchilarga  ganchalik
gizigarli ekanligini aniglash

- kichkina bolaning ota-onasi bilan
hikoyasini eslang. Agar biror kishi juda ko’p
gapirsa, siz gapirishingiz shart emas. Buni
oddiy tutishga harakat qiling, yaxshi
o’ylangan savollarga va hazillar orqali.
E’tiboringizni o’zingiz va o’z fikringizga
emas, balki ularga garating

-ularga faqat o’zingiz hagda kerakli
ma’lumotlarni va mavzu bo’yicha gapiring.
Ko’p keraksiz gaplarni gapirib mavzudan
chetlashmang. Agar mavzudan chetlashsangiz
dars vaqtini yo’qotasiz. Kamroq gap-
samaraliroq.

- Agar ular jim o’tirib savollarga javob
berishayotgan bo’lsa, ularni o’z gaplaringiz
bilan to’ldirmang. Ular gapirishga tayyor
bo’lishlari uchun ularga yo’nalishni, masalani
almashtirib bering yoki o’qish va yozishlari
uchun biror narsa bering. Ularni malakalari
uchun kerak bo’ladigan mavzuni birgalikda
takrorlashni so’rang.

Harakat orgali nazorat:
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-siz ularni to’g’rilash uchun tez
o’rningizdan turasizmi?

- ularning oxirgi yoki chala gaplarini
0’zingiz tugatasizmi?

-siz o’z fikringizni gruppaga
alohida ishlayotganlarga garatayapsizmi?

- siz masalalar yechilishi uzoq vagtga
cho’zilishiga ruxsat beryapsizmi?

yoki

- sizning o’quvchilarga beradigan
savollaringiz ko’pmi?
Yechimi:

Siz gachon gapirasiz? Nima uchun? Har
xil keraksiz gaplarni gapirmaslik uchun
qancha gapirishingizga e’tibor bering

- o’quvchilarni darsni tasavvur qilishlari
uchun so’rash yoki wularni rasm haqida
gapirishga  majburlash rejalashtirilgan
bo’lishi shart.

-fagat muhim savollar berishdan ehtiyot
bo’ling va “Ha” yoki “Yo’q” javoblaridan
ko’proq javobga ega bo’lay desangiz mavzu
shaklini o’zgartirib turing;

-ularga o’z xatolarini to’g’rilash uchun
ko’proq vaqt bering va bu orada jumlani
0’zingiz tugatib, o’zingiz bergan savolga
javob topishga harakat giling. Avval ular siz
bergan savolni tushunishlari kerak, keyingina
ular javob haqgida o’ylab ko’radilar. Bizga
cho’zilganday tuyiladi. Ularning o’ylashga
sarflayotgan vaqtlariga jiddiy garamang;

-agar ular hagigatdan ham harakat
qilishayotgan bo’lsa, ularga guruh
o’quvchilaridan yoki o’zingizdan yordam
taklif giling. Bu orqali siz barcha savollarga
javob bera oladigan sifatida o’zingizni
ko’rsatmaysiz. Boshqalarni o0’z  fikrlarini
bayon etishga chaqgiring;

-bizning miyamizda guruhlar bahs
orgali ganday ishlashlari mumkinligining
yagqol tasavvuriga egamiz, lekin bu

hagiqatda hamma vaqt ham ro’y bermaydi.
Agar ular inglizcha gapirib biror yo’nalishda
ketishgan bo’lsa, mayli ular buni o’zlaricha
qgilishsin;

-agar siz e’tibor kamayganini sezsangiz,
ularga 0’z e’tiboringizni qaratib to’g’ri tanbeh
berishga qo’rgmang. Bundan keyin ularni
qayta o’zlashtirishga taklif giling agar bunga
zaruriyat tug’ilsa;

-hamma vaqt vaqtga e’tibor berib
vaqgtida darsni tugatishga harakat qiling. Siz
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hamma vaqt darsni ularni sal magtagan holda
tugatishingiz kerak;

-ba’zi pastroq o’zlashtiradigan talabalar
uchun ba’zi dialog va masalalar zerikarli va
tez charchatadigan bo’ladi, shuning uchun bu
hikoya dialoglarni gisgaroq saqlashga harakat
qiling. Darslarni cho’zish o’rniga ularga
shakl-mazmun bering, aks holda ular zerikib,
charchab qolishadi.

O’quvchilar shaxsiyati:

-siz ishtirokchilardan bir xil aktiv
bo’lishlarini kutasizmi?

-muttasil gapirtirish o’rniga masalalar
yechishga ruxsat berasizmi?

-sizda bir nechta tortinchoq o’quvchilar
bormi?

Yechimi:

-biz hammamiz 0’zimizning
shaxsiyatimizni chet el darsida ko’rsatamiz.
Ba’zi odamlar o’z ona tilisidan ko’proq chet
tilida gapirishadi. Buni shundayligicha gabul
qiling va tortinchoq o’quvchilarni
gapirtirishga majburlamang;

-tortinchoq bolalarga guruhga qo’shilib
guruhdagi masalalarni hal gilishda ishtirokini
ta’minlang. Esdan chiqarmang gaplashish bu
eshitish va tushunish orgali amalga oshadi.
Ba’zi tortinchoq bolalar ko’p gapiradigan
bolalardan ko’ra ko’p narsani tushunishadi;

-masalani hal qilish uchun talaffuzi
yaxshi rivojlangan o’quvchilarga
e’tiboringizni qarating. Qo’shimcha
mashg’ulotlarda tayyorgarlik uchun ularning
muhimligini esdan chigarmang;

-ba’zi bolalar aktyorlik darsini yomon
ko’rishadi. Bu odatiy hol, ularning bunday
darslarga majburlamang. Masala shartini
almashtiring;

-sizda yaxshi mavzu, to’g’ri yo’nalish,
qiziqishi bor o’quvchilar borligi uchun siz
ular gachon bir-biri bilan gaplashishni
boshlashini  sabrsizlik bilan  kutayapsiz.
To’xtang! Dam oling, ehtiyotkorlik bilan
tayyorgarlik bosqichini o’rganib chiqing.

To’g’ri boshlash uchun barcha mulogot talab
qiladigan o’yinlar tuzatishlar talab qiladi va
malaka ham mavjud bo’lishi kerak;

-tushuntirish o’rniga ko’rsatish ma’qul.
Ko’rsatib berish orqali ko’proq vaqt ketsa
ham bir necha so’zlar ifodasidan ko’ra uni
ko’rib tushunish yozma yoki eshitishdan ko’ra
samaraliroq. Bir o’quvchi bilan shug’ullanib
unga qo’shimcha yana 2 ta o’quvchini oling
va keyin yana 2 ta o’quvchi bilan tekshirib
ko’ring. Guruhda yoki 2 kishi bilan ishlagan
bir necha dagiga butun sinfning yarmi bilan
0’tkazgan 20 daqiqadan afzalroq, chunki ular
bir-biri bilan o’z tilida gaplashib masalani
bajarish uchun ishonchlari bo’ladi;

-tilni  o’rganishga  tayyorlaydigan
masalalarni hamma vaqgt oldindan tayyorlab
qo’ying, qaysikim ularga qiyin masalalarni
hal qilishda yordam beradi. Oldindan
rejalashtirilgan  masala  yozilgan gaplar
bo’lishi yoki savollar bo’lishi mumkin va
uning sherigidan biror masala bilan bog’liq
narsa haqida so’rashi mumkin. Bu ularning
o’zlarini yaxshi his qilishlariga sabab va
kayfiyatini buzmaydigan omil;

-ularning darrov gapirishlarini kutmang.
Ular sizning ixtiyoringizda 40 dagiga
bo’lishadi yoki eng kami 15 daqiqa, chunki
o’qish, yozish, eshitish va fikrlashga ketadi.
Ularni gapirtirishga harakat qiling, lekin
shoshilmang!

O’quvchilarni to’g’ri joylashtirish:

-ular sizni yaxshi eshita oladimi?

-ular 0’z sheriklari bilan gaplasha
olishadimi?

-ular sinfda to’qnash kelganda o’zlarini
yo’qotib qo’yishmaydimi?

Xulosa qilib aytganda, bu
yo’nalishlarning asosiy magqgsadi talabalarning
fagat tinglashi emas, balki bilimlarni
o’zlashtirishda bevosita ishtirokini ta’minlash
orqali ta’lim jarayonining samaradorligini
oshirishga garatilgan.
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the teacher, the need for verbal and visual aids in the teaching of a foreign language is
recommended.
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SMOIIMOHAJBHBIN ®AKTOP [IPU OBYYEHUHU
PEYEBOMY OBLHIEHHUIO

Xamuoosea Huzuna,
IIpenooasamenv Cam3C

Knrouegnbie ciuoea: KOMMYHUKAyu:l,

IMOYUOHATLHBIL (hakmop, obyueHue, peuesoe obweHue.

dopmMupoBaHUe 51 pa3BuUTHE
MHOSI3bIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB U
YMEHHMM paccMaTpuBaeTCsl Ha JaHHOM 3Tale
KaK OCHOBHasl LIeJIb 00Y4EeHHUSI HHOCTPAHHOMY
A3bIKy. OTO 3HA4YMT, 4YTO B IIpoLEecce
oOyueHus TUTS dhopMHUpOBaHHS
KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB M  YMEHHMU
JOJIKHBI UCIIOJIb30BAaThC KOMMYHUKATUBHBIC
3aJlaHus, COOTBETCTBYIOLIME pedYeBbIM
MOTPEOHOCTSAM O0YYarOIINXCs, COCTABICHHbBIE

c y4y€ToM OSMOIMOHAIBHOTO (Qakropa u
yCBAaMBAaeMble B IPOLECCE OpraHU3aALNHU
MMAPHOW W TPYNIOBOM CaMOCTOSTEIbHOU

pa6OTBI CTYACHTOB B COTPYAHUYICCTBC.

OO0yuenue KOMMYHHKAIIUU B
COTPY/IHUYECTBE B METOANYECKON
auTepaType paccMaTpuBaeTCs KaK

WHHOBAIIMOHHAs TEXHOJOTMS W  MOILHBIN
(bakTOp SMOLMOHATILHOTO BO3/IEHCTBHSL.

AHanmu3 MeTOAMYECKON JINTepaTyphl O
WHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM CBHJIETEIIBCTBYET O
TOM, 4YTO aBTOPbl BKJAQJABIBAIOT pa3HbIC
NOHATUMHOE  HANOJHEHWE B TEPMHH
«KOMMYHHUKaTUBHOE 33/1aHUE», BBITIOJIHSAEMBbIE
B Iapax, 4YTO MPUBOAUT K IMOTEPE WIH
MOJIMEHE MepBOHAYAILHOTO 3HAYEHUS
TepMuHa. OnpenenuM Hauly MO3ULHUI0  T10
JTAHHOMY BOIIPOCY u 0003HaUNM
OTINYUTEIIbHBIE XapaKTEpUCTUKU
KOMMYHHMKATHUBHOTO 33/1aHUS.

1) KoMMyHMKaTuBHAs
HaIpaBJIE€HHOCTh. 3aJaHue JOHKHO OBIThH
OPHEHTUPOBAHO Ha Tepenavy oOCYKICHUS U
MHTEPIIPETALMIO COJCPKAHUS BBICKa3bIBAHUS
U COOTBETCTBOBATh PEYEBHIM IMOTPEOHOCTAM
oOydaeMbIX K OOIIEHHUIO MO OMNpPEeesIEHHOM
TEME.

2) CHUTyaTHBHOCTb. JIroboe
peanbHOE o01eHue MPOUCXOJIUT B
OnpeNeNIiEHHON CHTYaluH, Te OpraHH3YIOTCS
o0IlIeHHe, KOTOpOEe BBI3BIBAET OTBETHYIO
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OMOYUOHAILHOCHb,  NCUXONO2Usl,  60CHPUSMUE,
PCaKnIO IMOJIOKUTCIIBHOMY NN
OTPHLATEIHHOMY OTHOLIEHHUIO CYILAOILETO.

3) 3amanue  JOJDKHO  OBITh
JEATENHLHO —OPHEHTHPOBAHHBIM,
HaIllpaBJICHHBIM Ha Pa3BUTUC yMCHI/Iﬁ nu
HAaBBIKOB ~ KOMMYHHMKAaTHBHBIX  JICHCTBHI,
KOTOPBIC B CBOHO oyepcab SABJIAKOTCA

OTpa)KCHUEM 3HaHUM.
B peanbHOI KM3HU MBI BOCIPHHMMAEM

I/IH(I)OpMaI_[I/IIO HC I IICpeCKa3a, a i
MMOCJICAYIOIICTO BbIPpAXKCHUA CBOCTO
ITOJIOKHUTCIIBHOT'O, OTPULATCIIbHOTI'O nim

HENTpaIbHOrO OTHOLIEHMSI, aHaJIN3a, CUHTE3a,
KJ1accu(puKaIuu, 000011IeH S,
HHTEpIpeTanuu. B 1naHHOM ciydae pedb
JIOJDKHA TIOMTH O COPMUPOBAHUE PEUEBBIX
JNENCTBUAN npu BBIIIOJIHEHUU
KOMMYHHKATUBHBIX  3aJlaHUif, B COCTaBe
KOTOPOTO JIEHCTBYIOT CTUMYJ MOTPeOHOCTH,
JKeJlaHue BbICKa3aTh CBOE MHEHHUE IO MOBOJY
YCIBIIIAHHOTO OT CBOETO HalapHHKa.

4) KommyHHKaTHBHOE  3amaHue
YCBaMWBaeTCsl BO BpeMs MapHOM U IpyNIoBOH
paboThl MyTEM MHOT'OKPAaTHOTO MOBTOpA, I'Zie
0co00e BHUMaHUE YAENSI0TCS BepOabHbIM, U
HeBepOaTbHBIM cpencTBam
SMOLMOHAIBHOCTH BBICKA3bIBAHMUA.

5) AYTEeHTHYHOCTB 3aJTaHuH.
HyxHo pa3nuyarb ayTeHTUYHOCTH
MaTepuasoB u aAyTeHTUIHOCTH
KOMMYHHUKATHUBHBIX 33JJaHUH.

Tlox HJIEHTUYHOCTBIO
KOMMYHHUKATHUBHBIX 3a/laHUM  TOHMUMAIOTCS
CTENeHb COOTBETCTBHS 3aJaHUsl pPeaJbHOM

JKU3HEHHOM KOMMYHHKaTHBHOﬁCHTyaHHH.
NupiMu CJIOBaMH, npu BBITTOJTHCHHUH
AYTCHTUYHOCTU 3aJaHuA o6yqaloumec;1

JIOJKHBI BBITIOJIHATB T€ K€ KOMMYHUKAaTUBHO-
KOTHUTHBHBIE  (YHKIUH, KOTOpBIE  ObLI
BBIMOJIHAJIM B AHAJOTMYECKOE CHUTyallud B
peanbHOM x)u3HU (9-c.11). Hanpumep, ecnu B
peanbHON KM3HM MBI CIIyILIAeM IMPOrpaMMBbI
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HOBOCTEH C ABYMsSI OCHOBHBIMHU ILECJISIMU: a)

03HAKOMHUTHCSA c OCHOBHBIMH
coObITUsIMH(001IIEE I[IOHUMaHHE
uH(poOpMaNUK), HAMlAa pPEaKIUs 3aBUCUT OT
TOro HAaCKOJIBKO JTa uHpopManus

SMOIMOHAIBHO BBIPAKEHA M JKCIPECCHUBHA,
0) 1 9Ta peakuus (MHTEPEC) HANPABJISICT HAIIA
MBILIICHUE y3HaTh noapoOHOCTH
KOHKpPETHBIX  JleTalied, TO  €CTb, MBI
UCTBITHIBAEM TOTPEOHOCTh BBIPA3UTH CBOE
MHEHUE 10 JaHHOMY (DaKTy.

B rpouecce KOMMYHUKaIUH
BO3HUKAIOT, (OPMUPYIOTCS U Pa3BUBAIOTCS
MOJIOKUTEIIFHBIC W OTPHUIATEIHLHBIC IMOIIUH,
KOTOpbIE€  OKa3bIBAlOT  COOTBETCTBYIOIIHE
BIIMSHME Ha BepOasibHOE (M HEBEpOaIbHOE)
MOBE/JICHUE 4YENIOBEKa, Ha €ro HWHTEIJICKT,
BBI3BIBACT CBSI3aHHBIC C HUMHU IPEACTABIICHUS,
BKJIIOYAIOT OJIHU aCCOIUAIMU U BBIKIIOYAIOT
IpyTHe, BIHSIOT HA BOCHPHUSITHE, CTaBST
3a/1a4uu MBIIIJICHUIO MOPOXKJIAIOT B
OIpeaeEHHOM HAIlpaBiIeHUH aKTUBHOCTb (6-
c210)

BosHukHOBEHME Pa3TMYHBIX 1o
XapakTepy W HUHTEHCUBHOCTH  OMOIMA
00yCITaBMUBAaeTCs B 3HAYUTEIFHOW CTENCHH
3aBHUCHUMOCTBIO  TI0O  XapakTepy u
WHTEHCUBHOCTH 5MOIMII 00yClIaBIUBaeTCs B
3HAYNTEIBHON CTETNEHW 3aBHCHUMOCTBIO OT
(eHoOMEeHa  TCHUXOJOTUYECKOTO0  KOHTaKTa
cobecennukoB. M.A.3uMHsIsT  OmMMCHIBAaET
BHYTPEHHUN MEXaHU3M STOT0 KOHTAKTa, Kak
SIBJICHHE HYMOIIMOHAIBHO-UHTEIUIEKTYaIbHOTO
COTIEPEKUBAHUS, KOTOPOE BBICTYMAET B BUJEC
BEpOATHPHOTO ¥ HEBEPOATHHOTO BO3/IEHCTBHS
Ha CIIYIIAIOIIETO0, Y KOTOPOro (opMHUpyeTcs

3aMHTEPECOBAHHOCTD, SMOLMOHATBHBIN
MOJABEM WIH npu OTCYTCTBUHU
IICUXOJIOTUYECKOT0  KOHTaKTa  CO34a€TCs

oTpularenbHoe oTHoueHue.(6-¢.10)

Pone »sMommii B KHU3HENEATEIIHHOCTH
oOmre IICUXOJIOTHYECKOM aKTUBHOCTH
YeJIOBEKa, OYCHb BEIIMKA, a HAYYHBIN aHaIu3
PETYIATOPHON (YHKIIUU IMOILUN TO3BOJISET,
KaKk  OTMeYaeTcd B  IICHXOJOTHYECKHX
HCCIIE0OBAHUSX, CTABUTh B TEOPETUUYECKOM U
MPAKTUYECKOM IIJIaHE BOMPOC O BO3ZMOKHOCTH
peryisuuu SMOIMOHAIIEHOTO acCIICKTa,
pEYEBOro MOBECHUS YUUTENS U YUYEHUKOB, U
B YaCTHOCTH, paccMOTpeHUs ATOH
BO3MOHOCTH B I[BEJIIX OpPraHU3AIMU YPOKOB
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OMOIIMOHAJIbHOT'O BOSHeﬁCTBHH HJIN XC€ B

LEeJsIX 3 PEeKTUBHOTO yIIpaBJICHUS

“yueOHbIM ~ mporieccoMm. (7.c.24)
OcobenHoctu YMOIMOHAIBHOM

perymsiu TIOBEICHHSI YYaCTHUKOB

KOMMYHUKAIIMA HE TOJbKO HaXOJATCA B
3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHOW CUTYyalllH, HO U
CaMM OKa3blBalOT CYIIIECTBEHHOE BO3/EHCTBHE
Ha ero wucnoysHutened. Takum  oOpazom,
SMOIMOHAIIBHOCTh MOKHO paccMaTpHUBaTh B
KayecTBe OJHOTO0 M3 OCHOBHBIX IPU3HAKOB

pedeBoro  OOmIEHUs.  DMOIMOHATLHOCTb,
XapakTepHasi Ui Pa3rOBOPHON  peuw,
IIPUCYTCTBYET B KAa4yeCTBE IIOCTOSHHOIO

KOMIIOHEHTA IIPU PeAIN3allii TaKUX PEUYEBbIX
YMEHUH, KaKk YyMEHHE OIICHUBATh (DaKTHl,
COOBITHS, SIBJCHHUSA; BBIPAXKATh COIJIACHE U
Hecorjacue; yOexaarh, BBICKA3bIBaTh CBOIO
TOUYKY 3peHus: apryMeHTHpOBaTh,
JIOKa3bIBaTh peuieHue, IIOJIOKECHHUE;
KOMMEHTHUPOBaTh (akThl COOBITUS, SIBICHUS,
npuobmas cobeceHNKa K JKenaeMoil OIleHKe

uHopMaInui;  KOMMEHTHUPOBaTh  (DAKTHI
coObITHS, ABJICHHS, TPUOOIIIast coObeceTHNKa K
KelmaeMol olleHke HWHoOpMaIuu; IaBaTh
COBCTHI, peKOMCHI[aIII/II/I nT.O.

HU3BecTHO, YTO  HAMOIMOHAJIBHOCTH
NPOSIBIISIETCS. B PpEYM TMpPU TOMOIIM Kak
JIUHIBUCTHUYCCKUX, TakK nu
NapaJIMHTBUCTHYECKUX CPEJICTB. K
JIMHIT'BUCTUYCCKUM CpC)ICTBaM

SMOLMOHAIBHOCTH PEYH MIIU K€ MO JPYromy
BepOaITbHBIM CpeacTBaM OTHOCSTCS
CEeMaHTHYECKUE (JIEKCUUECKH), CTPYKTYpHBIE
(rpamMmMaTuueckue) " BBIPA3UTEIbHbBIC
(ponernueckne u rpaduueckue) CpeacTsa,
MTO3BOJISTIOIIHE BOCTIPHHHMATh "
MIPOU3BOIUTH SMOLIMOHATIBHOE BHICKA3bIBAHUS
Ha  pa3IMuHBIX  YPOBHAX:  CIOBOQOPM,
CBOOOTHBIX CJIOBOCOUYETAHUH, ¢pas,
CBEpX(pa3oOBBIX EIWHCTB, TEKCTa, KOTOPOE
CTUMYJIUPYIOT aKTUBHOCTb yJanmxcs,
MPOSIBJISIFOIIMECS] B BOTIPOCAX M OOpaIIeHUsIX
co0eceTHUKOB. K HMOIMOHATBHBIM
BepOANBHBIM CPEJCTBAM OTHOCSTCS TaKKe
BbIpa3uTeNIbHbIE  (POHETHYECKHE  CpE/ICTBA
(3ByKH, CJIOBECHBIE YJApeHUus, JIOTHYECKOe
yJIapeHue, CHHTarMaTuka, MEJOAMKa, TEMII,
3HaKM MPENUHAHUA, UTPbI, My3blKa U MEHU:),
KOTOpBIE PAacCMaTpPHUBAIOTCS KaK OCHOBHBIC
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(bakToOpbl 3MOIMOHATIBLHOCTU BOCHPHUATHS, £
TaK)Ke MHTEHCUBHOCTH BBICKA3bIBAHMUSI.

K 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUM
(HeBepOaNbHBIM) CpeacTBam
SMOIMOHAIBHOCTHU OTHOCATCS: JKECTHI,
MUMHKA, 110332, JUCTAHIUSA, [aHTOMHMA,
KOTOpbIE COJIEUCTBYIOT MOJAKPEIIATH
CKa3aHHOE,  BBIpaXXaTh  OTHOIICHHE K
BOCIIPUHUMAEMOMY, MIPEABOCXHUILATH
CKa3aHHOE, aKLEHTUPOBaTh KaKylO-TO 4YacTb
BBICKA3bIBAaHUs,  3alOJHATH  May3bl B
OOIIEHUH, COXpaHATh a Tay3aX KOHTAaKT
MEXIy NapTHEPAMM, 3aMEHSTh OTJIEIbHbIE
BBICKA3bIBAHUSI.

[lo MHEHHMIO [ICHXOJIOTOB,  CIIOBO
MOILHBIM AMOLMOHAJIBHBIN (akTOp, HpUUYEM
cioBa (yCHbIIIaHHBIE WM [POYUTAHHBIE)
MOTYT TMOPOAUTH 3MOLMH JIIOOOro poja, H
WHTEHCUBHOCTh JTUX OSMOIUi Oyner He
MEHbIIIE, YeM SMOIIMU BBI3BAHHBIX JAPYTUMHU
(dhakTopamu.

Cnenyer TakXe OTMETUThb, 4YTO B
rpoiecce pedeBoro oO1IeHus
OMOITMOHAJIbPHAS OKpAacKa SI3bIKOBBIX CPEJNICTB
4acTO OMNpEIENseT HANpaBlIeHUEe BHUMAHMS
co0EeCeTHUKOB, a 3MOIMOHAIILHO OKpallleHHAas
JIEKCHKA JIETKO yJIEPKUBAETCSA B MaMATH, YTO
BAKHO YUUTHIBATH npu peleHnn
METOAMYECKUX U MEIaroTHYeCKuX 3aj1ad.

B nuHrBuctHueckoil nuTeparype HET
€IMHOIJIacusl M0 IMOBOJY TOrO, YTO CJIEIYET
MMOHUMATh MOJI SMOLUMOHAIBHOU JIEKCUKOU U
KaKkhe KOHKPETHBIC JIEKCUYECKUE EIUHUIIBI
ClIie1lyeT OTHOCUTD K 3TOM KaTerOpuH.

CocTtaB JEKCHKHM, OTHOCSIIEHCT K
SMOIMOHAIIBHOM, MIpPEACTABIICH B
JUHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHMIX BeChMa
HEOIpeaeIEHHO U KojeOlercs OT O4YeHb
OTPaHUYEHHOTO yucIia HMOILIMOHAIBHO
COKpAallI€HHBIX CJIOB JI0 4YyTh JH HE BCErO
CIIOBApHOTO COCTaBa si3blka. B 1enom psze
pabot BBICKA3bIBACTCS MBICIIb, 4TO
MPAKTUYECKH JIH000€ CIIOBO MOXKET BBIpa)kaThb
HMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE COOECEAHHUKOB U
TakuM  o0Opa3oM, OBITh  IMOIIMOHAIBHO
OKpalleHHbIM B 3aBUCUMOCTH oT
SKCTPATMHIBUCTHYECKUX YCIIOBUN OOIICHHUS.

[IpeacraBnsiercs Ha  HAMm  B3TJIAN
HauboJjee apryMeHTUPOBaHHAs TOYKa 3PEHUS
T€X aBTOPOB, KOTOPBIE MOJ 3MOLMOHAIBLHOMN
JIEKCUKON OHMMAIOT CJI0Ba, TOMUHUPYIOIINM
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KOMIOHEHTOM B  3HAa4eHHHU:  KOTOPBIX
SIBJISIETCS AMOIMOHAIBHOU KOMITOHEHT
co3HaueHus (KoHHOTauus). Tak, HampuMmep: B
CIIOBE terrible-«Bp3pIBaroLIHIA CTpax»,
«y>KaCHBII, «CTpallHbII»-TIpeBATUPYET
SMOIMOHAIBHOW  KOMIIOHEHT  3HAYEHHS
«HEOOBIYHBINY», «IOTPSCAIONINI); B CJIOBE
magnificent,  coxepkaimiee  MpeIMETHO-
JIOTHYECKHI KOMITOHEHT «OO0JIBIIION Y,
«TIBIIITHEIN, «BEJIUKOJICITHEIN,
«BEIINYECTBEHHBII», JOMUHUPYET
SMOIMOHAIBHOW  KOMIIOHEHT  3HAYEHHS
«TIBIIIHBIIN, «BETTUKOJICTTHBIN.
OMOLIMOHAJILHOE ~ 3HA4YEHUE  CJIoBa  Kak
€IMHCTBEHHOE TMPUCYTCTBYET TOJBKO B
MEXIOMETHUSIX.

B nuHrBuctuyeckoil  nmreparype
UMEIOTCS pa3HbIe KJIaCCU(UKALIUN
SMOIIMOHAIBHON JIEKCUKHU, COCTaBJICHHBIE MO
CJIEIYIOIIM OCHOBHBIM KPUTEPHSIM:

a) M0 HAIWYUIO HMOLKOHAIBHOMN
OKpacku (KOHHOTAallMM) B MPEIMETHO —
JIOTUYE€CKOM 3HAYEHUH CIIOBA;

0) MO HaTUYHUIO B CJIOBE OIICHOYHOMU

XapaKTePUCTHKH;
B) [0 HAJIMYUIO B MOP(OIOrH4YecKOM
cocTaBse CJIOBa 0COOBIX appukcos

AMOIMOHANBHOCTH.(3-c.45)

Jannas knaccudukanus UMEeT BaKHOE
3HaYeHWe NpU  ONPENEeIeHUU  Pa3HbIX
acrnekToB OOyuYeHHUs SMOILMOHAIBHOW peyH.
HaGmtoneHnss 3a mpakTUKOM mpernogaBaHus
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB Ha JAHHOM JTame
MO3BOJISIFOT KOHCTaTUPOBaTh TOT (PakT, YTO B
CBOMX BBICKa3bIBaHUSX CTY/ICHTBI
UCTIOJB3YIOT KpaiiHe HE3HAYUTEIbHOE
KOJMYECTBO HMOLMOHAIBHO COKPAIEHHBIX
CIIOB, W HX YyHOTpeOlieHWe He Bcerna
00yCIIOBJIEHO KOMMYHHMKaTUBHOM
1esecoodpa3zHoOCTH BBICKA3bIBaHUII.
[IparmaTtuueckue  OmMOKH,  BBI3BAHHBIE
HeaJIeKBaTHBIM UCTIO0JIb30BaHUEM
SMOILIMOHAIBHO OKpAalIeHHOW  JIEKCHKH,
OTPULIATEIBHO CKa3bIBAIOTCS Ha
pEe3yNbTaTUBHOCTH  PEYEBOr0  OOIIEHUS,
CBUJETEIBCTBYIOT O HEAOCTATOYHO BBICOKOM
YPOBHE BJIaJICHUS] THOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

B TOXE BpeMs IIPABOMEPHO
yIBEpXAaTh, YTO METOIMKA  OOYy4YeHHS
SMOLMOHAJIIBHO  OKPAalleHHOM JIEKCUKH B

A3BIKOBOM BY3Yy JOJIKHO OCHOBLIBATHECSA Ha
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MICUXOJIOTHYECKOW TOTOBHOCTH CTYACHTOB K
o0aJiZIeHNsl TaHHBIM SI3BIKOBBIM MaTEpHajoM,
B YaCTHOCTHM, B  LEJAX  OBJIQJCHUA
Pa3roBOPHON MHOCTPAHHOU PEYBIO.

Jlo cuX TOp CYUTANIOCh, YTO PEUEBBIC
HaBBIKH (DOPMUPYIOTCS TaKUMHU (HaKTOpaMH,
KaKk BepOaJIbHO-JIOTUYECKUH U MPAKTUYCCKUH
XapakTep MX MBIIUICHUS, BBICOKHH YpPOBEHb
pa3BUTUS TMaMsITH, OONbIIOW O00BEM U
n30upaTenpHas HaNpaBJICHHOCTh
JEATENIbHOCTH  BHUMAaHUS ¥ JIOBOJIBHO

pealibHbIE peueBble CUTYAllUU OOIICHHUS;

0) ocobas ¢dopma  mpe3eHTAHH
SMOILIMOHANBHO  OKPAIICHHON JIEKCUKH B
COCTaBe KOMMYHUKAaTHUBHBIX 3aJJaHHIA;

B) pa3zpaboTka CUCTEMBI
KOMMYHMKATUBHBIX 3aJaHuil (yNnpaXHEHUN),
BBIMOJIHSIEMbIE B MApHBIX U TPYMIIOBBIX
YCIIOBUAX C MCIOJIB30BAaHUEM BCEBO3MOXKHBIX
ayJTMOBHU3YyaJbHBIX u SMOIIMOHAIBHBIX
cpencts. (10-¢.223.)

B 3akioueHue MOKHO cJiesiaTh BBIBOJ,

BBICOKUH YPOBEHb TEOPETUUYECKUX 3HAHMM MO 4TO HCIIOJIb30BAHUE AMOLIMOHAJIBHOTIO
H3y4aeMOMY SI3bIKY. ¢daktopa mnpu O00y4eHUH KOMMYHHUKAIIMU

[To muenuto E.W.IlacoBa, HeoOxomumo OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOKHOCTH
YYeCTh CJEAYIOUIHE JIIEMEHThI- OO0Yy4YeHHS s dexTuBHON OpraHu3alNU oO1IeHHS

MOILIMOHATIBHON Pa3rOBOPHOI peun:
a) CO3/1aHue y 00y4aeMbIX
COOTBETCTBYIOLIIEH MOTHBALIUU, HCIIOJIB3YS

oOyyaroluxcsi B YacTHOCTH M YpOKa
MHOCTPAHHOTI'O S3bIKa B LIEJIOM.

Jlureparypa

1. AmnanmbeBa M.M. Hcnonws3oBanne HEBEpOAIbHBIX CPEACTB OOIICHUS Ha YpPOKax
¢paniysckoro si3bika. \\ UHOCTpaHHbIe A3bIKH B 1KOJIEe. M.;1999.Ne5.¢. 19-26.

2. baxenoBa H.I'. HeBepOanbHbIC cpefcTBa OOIICHHUS B OOYYCHUHU (PPaHIy3CKOMY sI3BIKY. \\
WHocTtpanHble sA3bIKH B mIKoje. M.;1998.Ne3.c.8-11.

3. Bennukosa JI.B. Tpery6osa E.H. perucrpanust u y4é€t 3MOIMOHATBLHOCTH B JIMHTBUCTHUKE,
ncuxonorud U metoauke. \\ CoBpeMEHHbIE MPAarMaIMHIBUCTHYCCKUE HCCIICTOBAHHUS POMAHCKUX,
repMaHCKUX M PYCCKHUX s3bIKOB. COOpHMK Hayu.cTareil Boponex BI'Y, 1996.c 42-45.

4.Butt H.B. sMmonMoHanbHas perynsius pedeBoro moBeAcHUs cryieHTa. CO.Hay4.TpyAOB
MI'TIMUA um. M. Topesa, Bbin.162.MJI 980.

5. Jdemunosa E.JI. Meroauka oOy4eHHs] 3MOIMOHAIBHO OKpALICHHOMY I€Jarornyeckomy
BO3/CHUCTBUIO (Ha MaTepuaie (hpaHily3cKoro si3bika). Jlucc. Ha COMCK. Y4.CT. K.H.H - Mocksa 1988.

6. 3umusis M.A. Tlcuxonornyeckre acmeKThl OOYYEeHHsT WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B IIKOJIE.
M..MI'V,1991,c.284.

7. KomapoBa T., TperyboBa E.H. DmouumonanbHblii (akTop: moHsTHE, pOJib, U (HOPMBI
MHTErpalyy B ILEJIOCTHOM OOYyYEeHWH WHOCTPaHHOMY s3bIKy. \\ MIHOCTpaHHBIE SI3BIKM B ILKOJIE.
M.;2000.Nel.c.24.

8, Komapoa T., TperyooBa E.H. WccnenoBanue 5MOIMOHATBHO Y KOTHUTHUBHO
OpHEHTHPOBaHHBIX Gopm o0yuerus M. \\ T['epmanckue, poMaHCKHE W PYCCKHH S3BIK B
corocraBuTenbHOM acniekre. CO.Hayu.TpynoB Boponex BI'Y,1987.¢.94-102.

9. Hoconosuu E.B. Meroaunueckass ayTeHTHYHOCTh B OOYYCHHH MHOCTPAHHBIM s3bIKam, \\
Nuoctpannsie a3biku B mkone. M.;2000.Nel.c11.

10. ITaccoB E.M. KoMMyHUKAaTHBHBI MeTOJ OOy4YeHHUS HHOSA3BIYHOMY TOBOpeHHuIo. M.:
[MpocBemenue. 1991 ¢.223 U.  Tlonmar E.C. MeTo MpOEKTOB Ha YpOKax WHOCTPAHHOTO si3bIKa. \\
HNHocTtpanHbie S3bIKU B IIKOJIE. M.;

2000.Ne2.¢.3-10;Ne3c.3-9.

Xamidova N. Emotional factor in teaching oral communication In this article, the formation
and development of communicative skills in teaching a foreign language. The methodical literature
and advice of modern psychologists on studying a foreign language is analyzed. The article takes
into account and characterized emotional coloring and regulation of speech as the main feature of
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speech communication. The author also explores the use of the emotional factor in the teaching of
communication that opens up new opportunities for effective communication between learners and
a foreign language lesson.

Xamuoosa H. Mynokom xcapaénuoa Xuccuil OMUIHU ypeanuwi. Ywobdy  makonada uem
MUTUHU YKUMUWOA KOMMYHUKAMUE KVHUKMAIAPHUHE WAKIAHUWMU XAMOA PUBONCIAHUU XAKUOA
@ukp ropumunean. Lllynuneoex, yKye aoabuémnapu, 3aMOHABUL NCUXONO2NAPHUHE Yem MUTUHU
ypeanuw Oyuuua mascusnapu maxonaoa keamupub ymuneau. Iy ounan oup kamopoa myannug
“KOMMYHUKAYUs. Mavium HcapaéHuoa Xuccutl OMULLapoan oudaiaHumHu ypeanuu"Hu aioxuoa
Kaiio smean. By sca manabanap ea muniap 6unan mynoKom KUiysuuiap YuyH siieu UMKOHUSAMILAD
OUUTUWMUHY OeNeUNAIOU.
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ISSUE OF WRITING AND WRITING IN THE TEACHING OF A
FOREIGN LANGUAGE

Nasirova R.A.
Senior teacher of SamSIFL

Key words: writing activities, reading activities, writing in teaching, written speech,

feedback.

The letter in the methodical plan for a
long time was considered a "Cinderella
method” and was almost completely
eliminated from the learning process, which,
according to E.l. Passov, was a strategic
miscalculation [3,12]. In recent years, the role
of writing in learning a foreign language is
gradually increasing, and, in a sense, the letter
is beginning to be seen as a reserve in
improving the effectiveness of teaching a
foreign language. One cannot ignore the
practical importance of written speech
communication in the light of modern means
of communication, such as e-mail, the
Internet, etc. In the latter case, the letter as a
type of speech communication develops on
the basis of only authentic material. Foreign
internships for students, graduate students and
young scientists assume the ability to record
in a foreign language, compose and complete
a questionnaire, answer questionnaire
questions, write an application for admission
to study or work, write a short or expanded
autobiography, write personal or business
letters using the form speech etiquette of
native speakers, including the form of
business etiquette.

Writing and  writing in  the
methodology of teaching a foreign language
are not only a means of teaching, but more
and more as a goal of teaching a foreign
language. A letter is a technical component of
written speech. Written speech along with
speaking is the so-called productive
(expressive) type of speech activity and is
expressed in the fixation of certain content by
graphic signs. The psychophysical basis of
written speech is the interaction of the motor,
visual and auditory-analytical analyzers. The
reliance on all analyzers in training gives a
much  greater effect.  According to
psychologists, the material heard is
assimilated by 10%, seen by 20%, heard and
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seen by 30%, recorded by 50%, pronouncing
by 70%, while learning another by 90%.
Psychologists believe that oral speech is the
basis of written speech. Both speaking and
writing can be traced from the intention (what
to say) to the selection of the necessary means
(what words are necessary, how to combine
them in the utterance), and before the
realization of the idea by means of language
orally or in writing.As you know, the letter is
closely connected with reading. In their
system there is one graphical system of
language. When writing, the coding or
encryption of thought is carried out with the
help of graphic symbols, while reading - their
coding or decoding. If you correctly
determine the goals of writing, consider the
role of writing in the development of other
skills, use exercises that are completely
appropriate for the purpose, perform these
exercises at the appropriate stage of training,
then oral speech gradually becomes richer and
more logical.The letter plays an auxiliary role
in developing a grammatical skill, when
performing written tasks from simple copying
to tasks that require a creative approach,
which creates the necessary conditions for
memorization. Without reliance on the letter,
it is difficult for students to retain in their
memory lexical and grammatical material.
Written speech is regarded as a creative
communicative skill, understood as the ability
to present in writing their thoughts. To do
this, one must have spelling and calligraphic
skills, the ability to construct and arrange in
writing a speech work composed in internal
speech, as well as the ability to choose
adequate lexical and grammatical units. The
teaching of written speech includes various
kinds of speech exercises: speech exercises
for teaching writing; writing and speech
exercises for working with printed text;
writing and speech exercises, conditioned by
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the process of reading, listening and speaking.
Written speech exercises for working with
printed text, in addition to the exercises
known to all, can contain, as E.A. Maslyko
[2,26] thinks, the following:

- rewrite the text, excluding from it
minor words and sentences;

- write a written message to a potential,
real or imaginary addressee, using the content
of the letter;

- prepare a plan-summary of the oral
presentation, using a selection of texts on the
topic or problem.

In reading (viewing, familiarizing,
studying) interest is, in the opinion of E.A.
Maslyko, written exercises like:

- find in the text and write out the
necessary information;

- make a written review of the topic or
problem, using different sources in a foreign
language;

- make annotations for the articles of the
special journal (collection);

- by analogy with the article (its
structure), prepare material for the intended
publication in a special journal,

- in the process of reading the literature
(texts), make written notes for subsequent
work with the material.

In the perception of foreign speech by
ear (listening), students can make notes: 1)
compose a summary of the audio text
according to a preplanned plan (for
keywords); 2) make notes to the printed
reference signals while listening to the audio
text; 3) in accordance with the given
communicative  situation (task), extract
information from the audio text and write it
down.

The ability to present your thoughts in
a written language in a foreign language
should be developed consistently and
constantly. To solve this problem, there are
number of reproductive and productive
exercises. Exercises offered, for example, by
the German methodologist Gerhard Neiner
[4,21], are composed in a certain sequence
from simple to complex, from reproduction to

drawing up one's own opinion, position. All
exercises are performed in writing. Interest, in
our opinion, is, for example, such tasks:

- restore the beginning and end of
history;

- restore the dialogue on individual
"guiding” replicas;

- change the appearance of the text
(message to the conversation, dialogue to the
description);

- describe the ambiguous situation in
different texts and dialogues;

- explain the contradiction between
textual and illustrative information;

- answer the letter with a letter,
telephone conversation, conversation, etc.;

- choose keywords that lead to a certain
pre-known result, and others.

G. Neiner believes that for creative
writing, business texts of an informational
nature can be used. Students are asked
questions of a personal nature, for example:
How important is the information received for
me? How does my world differ from the world
of my peer abroad? Why do these differences
exist? Do not forget the three most important
conditions for the introduction of creative
writing: the purpose of learning, principles,
methods and methods of teaching, as well as
educational control. Thus, to teach to record
oral speech, including how to write personal
and business letters, fill out questionnaires,
write a short and expanded autobiography,
application for employment or study, etc. - all
this is the main purpose of teaching a letter
that also plays a supporting role in teaching
reading, speaking, grammar, vocabulary.
Where can | get time? As E.I. Passov [3,35],
one should remember about such a reserve as
a homework, which, regardless of the goal,
the trainees perform first of all in writing,
beginning with the recording of words and
ending with a retelling or a message on the
topic. All that must be said in the lesson must
first be recorded in writing; letter, believes
E.l. Passov, it is worth doing, because the
time is paid off.
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Hacuposa P. Ilucomo u ponv nucema 6 npouecce 00y4eHUs UHOCHIPAHHOMY A3bIKY. B
OaHHOU cmamve paccmampusaemcs npooIema pazeumus U no8blueHUs NPenooasanus NPaxKmuKu
nUCbMA CMYOeHmam Ha YPOKax aueaulicko2o ssvika. lloouepkusaemcs, umo npenooasamens
npeoiazaem Mmemoovl U CMpamecuu no pazsUmMuio KOMNEmeHYull YYawuxcs no pazeumuio
NUCbMEHHBIX HABLIKOB HA YPOKAX AH2IUNCKO20 A3bIKA.

Nosirova R. Yozish san’ati va chet tilini o‘qitishda yozishning o‘rni. Usbu magolada ingliz
tili darslarida yozma nutqni rivojlantirish uchun muhim sanalgan uslublar ko’rib chigiladi.
O qituvchilarning qo’llaydigan metodikasidan kelib chigqan holda talabalarning vazifalarni
bajarish masalalari keng yoritib berilgan.
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YOUTH TRIBUNE

EIIIJIAP MUHBAPH

WHIJIN3 BA Y3BEK TUVIAPUJATYA AOOPU3MJIAPHUHI MUWUJLTAM-
MAJAHUU XYCYCHUATJIIAPHU

Kamonoea Ukbona,

Camd49TH macucmpanmu
Kanum cyznap: agopuzm, maxon, maman, auvaua, 3nociap, ypg-ooam, MULIULL
Kaopusmaap.
Cyurrm  Hwmnapna — Y30ekucronnaa ctparerusicuyHuHr  «Tabnum  Ba  dan

MUJUIMH Y3JIMKHYU aHIVIALl )Kapa€HUu HUXOATAA
KYIIKUH paBUIIga Kydailub Oopaétup. AHa
IIyHJad  JKapaéHJa  MWUIMH  Y3JIMKHH
aHrIamya Oy3winuiiapra oiau0 Kkenaérra
caba0iapHu, OMWIUIAPHA aHUKJIA0, aHa mIy
kKapa€Hiapra WXKOOMH Tabcup  YTKa3uIl
WynnapuHun  Oenrwiam, —MWUIMWIMK ~— Ba
OalfHAIMUIAJUIMK YWFYH OYJIUIINMra SpUIIHII
MYyXHUM axaMusT KacO 3Taju.

by 6opama bupunuu I[Ipesmaentumus
N.A KapumoB  “... 0u3 Tapuxuii XajikK
aHbaHaJapy, ypd-onaTiiapu Ba MapoCUMIAPH
acocujia oJamiap OHIMHM IIaKJUIaHTUPUII
OMWJUIAPUHU KydaWTUpHUIIUMU3 3apyp’, [l:
128] ned aiig sTamu.

Byrynru KyHJAa KaxOoH
Tap>)KUMalIyHOCIUTHIa MYMTO3 anabuérnap
TapKUMAaCUHU KalTa spaTuil, (pazeosoTuK
OMpIMK, Makoj, MaTajl Ba a(opU3MIApHUHT
MWIIMH-MalaHuil  XyCcyCUsTIapuHu  Oaauuit
Tap)KUMajJia akc JTTHPUII MyaMMoOJapu Ba

TapKuma aJIeKBaTJIUIATa SPUILLUILL,
Tap>)KUMaHUHI  3aMOHABUM  €HJAIYyBIapU
acocuJla KOTHUTUB-KOHLENTYal, CTPYKTYp-

CEMaHTHUK, KOMIIOHEHT TaXJWIIapyu CHHIapH
YyCTYBOp HyHanumuiapjaa TaJKUKOTJIAp OJIH0

OOpHIIMOK/IA.
Y36eKucToH MYCTaKUJLITHK
AWutapuaa, MamiakaTUMH3[a — aXI0Juiap

MEpPOCHHHU acpal-aBaiiyai, MUIUN Y3IUKHA
KaliTa THKJIAIl Ba Oaauuil E€AropiauKIapHU
SHIMYa HYyKTal Hasap OwWwiaH YpraHuim
KUIIMA Tyc omau. Y30eK ONMMIIApUHHHT
KYIiad WIMHA TaaKUKOTJIApU HaTHXKacHaa
KylIJaHMa Ba  MoOHorpadusuiap,  WIMHA
Hampiap coHm opTtud Oopmu. «2017-2021
fiunmmapna  V3bexucron — Pecry6nmkacuHH
PHUBOKIAHTUPULTHUHT Oemira YCTYBOD
HyHaIMIu oyitnua «Xapakatiap
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COXACHHM PHMBOXIAaHTHpUID» Ba «Emmmapra
OMJ] JaBiaT CUECATUHU TAKOMMILIAILTHPHUIIY
TYFpUCHJIArH aKJaH PUBOXJIAHTAH, MYCTaKWI
(bukpraiauran énutapHu TapOusall,
MUWUIMN U(TUXOpP, BaTaHra cajoKaT XUCCHUHU
IMIAKJUIAHTUpUII  ailHM  maiitnarm  gaBp
tanabugup (2. Ne28). Anpabuii-rapuxuit
MaHOanapHM YpraHuil, MWUIATHUHI Y3Ura
X0C MHJUITMI-MaJaHUI KaJApUATIapUHU
TapXKUMajJga aJeKBaT Tap3/la akCc STTUPHIL
sHana jom3ap6. Y3GekucTon Pecry6nmkacu
Basupnap wmaxxamacunuHr 2017 w18
Maiimarm  292-cOH  Kapopu  MXKPOCHHHU
TabMHHJIANI MAKCAAuAa XaMmaa Y3GeKHCTOH
PecniyOnukacu Ipesunentununr 2017 iinn 24
maiimarn  «Kanumuit  €3ma  ManOanmapHH
cakJjall, TaJKUK Ba TapFud KWIMII TU3UMHUHU
sHaZla TaKOMWJUIAIITUPUILI Yopa-Tafdupiapu
TyFpucHaa»Tu Kapopu, 2017-2021 #mnnapna
Ba MaB3yra Ouj OOIIKa MebEPU-XYKYKHIA
Xy’oKarinapaa OenruwiaHrad — BasudanapHu
amajra OLIMpUIIJIAa Ma3Kyp MIMHH Makoisa
MyaifsiH Japaxaaa amMalui axaMmusar Kach
ITau.

Acprnap Oyiim  spatunub, 3YKKO
XQJIKHUHT  IOKCaK  WKOIHUH  CaJOXUATH
TyQailnu caiikamnaHu® KelraH aHa HIyHAau
aHbaHaJAp  aciuja  yla  MWUIATHUHT
V3IIUTUHH, MEHTAJINTETHHH, MUJITANA
kuédacunu Oenrunaiinu. 3epo, OyHIaH Oup
HEYa MHUHT HWuiap MyKajagaM 3apayTKamap

Ba CapMmumicoil KosToIIapura Fapouuo
cypaT Ba YHM3THJIApHH MyXpiad, acpiap
JTaBOMHJIA KYHTHIIIA HoEHCHU3

BaTaHMMHU3HUHT Oapya CynuM TyIansapuaa
“Amnomunr”’, “T'ypyrnu” cuHTapm OyIOK
3MOCJIAPHU Kyina0 KeJraH 3YKKO
aXxa0yTapuMu3 Oamuconu Oaauuii TadakKyp
capualIMacuJiard UWHXYyJapra Kuéc Kuica
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aAp3UTyJINK ool MaJaHuin
SIpaTUILTaH.

XanKuMu3 aHbaHAJAPUHUHT TY3aJUIUTH
Ba OCTaKPOPIUTHHU XHC ITHII Y4yH OUpruHa

OyryHrn KyHHU YTKa3uO, dpTarm KyHHU

MCPOCHU

Vimamr ~ MagaHusaTH  OujaH — aJoKajaop
XUKMATId CY3JIapHH MHCOJl TapuKacuaa
Kapaiiauran Oyicak:

TaOuaraa Oexopuu HapcaJjap
OVIMIIMHUHT V3W OyJMaran Hapcaaup.
ByryHHUHr 4YopacuHM Kypu0 3prara
IXTHEKH KOJMAraH KHIIH aKJUIHIUP.

Onamrapunjauru 00p Mapa KUIIHA Y3UJAaH

Ba V3MHHKH JKAHJMIUra Xed KHM
TOPTHUIIHO yrupmaiiguran HapcaaaH
domkacura rajmK KWJIMaiau.

HebMaTHHHr Kagpu y MHYKOJTaHIATHHA
OMJIMHAIH.

Acpnap cuHOBHAAH YTUO, aci KaapusT
Japakacura KyTapuiraH aHa 11y XHKMATJIH
cy3nap XAJIKUMHU3HUHT ypb-onatiapu,
aHbaHAJAPUHUHI Ae0oyacu XHUCOOJIaHTaH.
buzgan onnuH yTran axaoanapuMu3, IMOUpy
AJIOMAJIApUMU3HUHT KUTOOJIApUHM BapakJjiap

9KaHMU3 OyHIal XUKMaTId CY3JIapHUHT
canad aJIoFura €TUII KAHUH.
Xynnaac,  WKOAKOP  XAIKUMH3HUHT

MHCOHJIAPHUHT (DeBJI-aTBOPHU, YJIAPHUHT XaET
Tap3u, AXIIWINK Ba EMOHIMK OWIaH OOFIMK

OyHIall XUKMAaTIM CY31apu  FOAT  KYII
Mumit KaApusATaap, aHbaHaJap
3aMOHJIap OIIA PHBOXJAHMO Ba Oy
JKapaéHaa TypJId y3rapuuuiapra

y4YparaHjiurd, aipum ypdg-oaar Ba pacm-
pycymiiap yHYTHJIMO, SHTHJIAPH APaTHIUO,

XAJKHMHU3HUHT OeHa3up HMKOIH
CAJIOXUSATH Typaitan caiika/JIaHu0
KeJaranaurn Ttaoumid. JlekmHn XxamMma

AaBpJapaa Xam MWLM KaapusTjaapra
MyHoca0at Omp xujga 0yamaran. MacaJamn,
yIran acpHMHr MadKypaBuil Ta3iMHK/JIapH
oKud0aTuaa MHHI HHJLJIAp JaBOMHJA
JIMMHM3HHUHI 33Ty JAamJjiapura 3m 0yauod
KeJIT'AaH He-He KAAPHUATIapUMH3 KATAFOHTa
yuypamaau aeiicu3. Mana my TabKHO Ba
Ta3iMKJIapAaH X03up OM3 TabKUAJIAETraH
MHJLJIMA aHbAaHAJTAPHUMH3, XAJTKHMH3HUHT
THWUIApAAH THLIapra yTud Kejaaérran
XHUKMATJIH CYy3Japd Kal Tapuka OMOH
yukau? SbHHM, aHBaHATAPUMHU3 Ba yJap
OwjiaH OUprajJMkKaa XaJKUMHU3 apaoKJIa0d
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KeJIaéTran niiap IAaBOMHIA
caiikaJ1IaHu0 ¥3 KyYHHHU KypcaTud KeJraH
XUKMATJAPUMHU3HUHT 0apyacuHM CaKJjaa0
KOJOJIMKMHU? AHPUM yAyMJIapuMHu3 €KH
pacM-pycymJIapumMm3, auadap
KYIIHKJIAPUMHU3, XAJKUMHU3HHHT
XUKMATJIH CY3J1ap¥  YHYTHJIHO, Tapuxra
ailtanmaaumMu? ByryH-ym, OyryH MWLM
KAAPUATIAPUMHU3HA THKJIALI Ba
PHMBOZJIAHTHPHII JKapaéHuaa KaWcuamp
aHbaHAJTAPUMHU3HU 3CaaH YHKapHo
Kyimagukmu? By caBosuiapuu 0m3 ymoy
MAKOJAHUHI ACOCH €0 XMCOO0JaauK XaMIaa
YHra Kyduaaru Tabpu(HUH KeJTHPHUIIHH
7KOM3 TONIHK.

Adopusmiap — myaniang ToMOHUAAH
é3miIran, Xajik WwKoOAuAa y3 MOXHITHra Kypa,
XaMHUIIA SHTHIAHUO, siapu0, TAKOMIILIAIINO,
Y3JIyKCU3 PUBOXKIAHMO OopaauraH xapaéH
XUcoOIaHa Iy,

bynaan munr husiap OypyH spaTuiuo,
X03Upra Kajgap xed Oup y3rapuiicus, “cod
xonuaa” eTud KenraH yinyr 0000KaTOHHUMHU3,
Oytok moup Ba MyTadakkup AJuIep
HaBoulHMHT KyHuaaru XUKMatTiapu XyIIu
OyryHr'n KyH ydyH adTwirasgek ryé: Wmam
MHCOH BY)KY/IMHUHT XyllIMaH3apa OOFUAMp Ba
OJJaMMMJIMK  OJJAMMHUHI  KaBoxupra 0o
toruaup. IOMIIOK KYHIMUIMK —Xonucanap
TyJla JEHTM3Jarl KHUIOWIMK KEMAacCHHHWHT
JaHrapu jgeca Oyiaau Ba MHCOHUAT KaJApPUHU
yndanauran TapO3HUHUHT TOLINTa
TEeHIJamTupca Xam Oymamu. Wnm  axjoxu
OJJaMHMHI KUMMaT0axo JUOOCH Ba y KMHHUM
TYpJAapUHUHT JHT YWJAMIIA MaTtocuaup. Y
€MOH Ha(CHM JaiiiM MIaMoJl YYUPHIIUIAH
acparyBud Ba MKKHIO3JIaMa MYHO(QUKIAPHUHT
Oexyla XapakaTUJaH XUMOs KWwiyBud. Mnm
HaTWKacujga oJaM XaJOWMKHMHI  M33aT-
Xypmarura caszoBop Oymamu; Wnm Tydaitnu
KaTTajapfaH Kdh4yukiapra wiTudoT  Ba
Mapxamar  erumand. Karra  xummnap
éulapHM Macxapa Ba KyJIrd Kuica, yiap
KoIMJa ¥y3u ImyHya oOpycu3 Ba OaukaHa
TyloJlagy; €uulap XaM KaTTajnapra HucOaTaH
Xa3Wl Ba EHTWITAKJIMK KWICA, YHUHI KOIINWJA
ySITCU3 Ba 9IbTHOOpcu3 Oymamu. by maBp
OOFMHUHI Xac-XalllaKk CHHrapu ojaMiapu
HIaMOJIZIEK OeTaliMH, EHrWITaK KHUIIWIapu
OJIIUJIA UIIM axJiu TYE oFup Tabuatiy Ba EMOH
dbebmm, ne6 KaMcHUTHIAOW.  YJIApHUHT
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V3mapu 3ca  KYIOHAEK TYOPOKHHM XaBora
TY3UTaaUIIap Ba €HIUIJI TAOUATINKIApH OUjIaH
OomutapuHM TYE KYKKa eTkKazamuiap. ToF
KyCCacCMHU OEK OCTHM KWIMOK - OJaTJIapHu;
Jana-falTiapAard  3appajlapHd  XaBora
COBYPMOK - OymapHUHT canobariapu. bynmaii
olamyiap €K Xap SIIMKIAH KHUpHUIIra op
KWIMaWIM; YTAEK OTALIJOHHUA KU3JAMPHILIAH
y3ra umHu Ounmaiau. En - rapum jnonaHuHT
TOXKUHU  yYHpaZU, amMMO TOF KOsJlapu
KaMapura Kaejail Tabcup Kuia omamu? YT
TOF 3Tarujard Xac-xalllakJIapHU KyWJIUPHUIIH
MYMKHUH, JIEKHH Ky€ll Yy4YKyHHra KaHziai
TeHryama osiagu? En, arap kykka erca Xawm,
Oapubup eHrw1 Ba KaApCU3; TOF arap
Tynpokka 0orca xam canobaTiuaup. EmHunr
opacuja yTra EKuiaurad xac-xamakmap 6op;
WM Ma3MyHMJIa 3Ca 10X TOXKHUra KaJalrynek
9yF Kabu KU3WI J1abJ1 O0p.

IOxopunaru xukmariap Y3MHUHT acpuid
Tapakku€éTu  MoOailHMIa  XaJTKUMHU3HHHT
MUUTANA Kuédacu TUMCOJINTa ailJIaHTaH, yiaap
JOUMUN paBUIJA SHTUIAHUO, TYIUIIHO,
ToOOpa ry3aianmub Ba 00HKO KeraH.

AdopusmmapHuHT HI MYXHM
xycycusiTiapuaan  ompu  —  Tapoms
BOCHUTACH JKAHJIUIM OWJaH OeJIrMJIaHaIH.
Xaakumms TOMOHM/JIAH SIpaTUJITaH
pMBOSIT/Iap, MaTa/ulap, XMKMAaTJIu cy3Jap
macanan, Amup Temyp, Anumep Hasomnii
cuHrapum OywKk 0000JJapMMHM3HUHI 33Ty
HIUIAPM XaKWAaru pPHBOSITJIApP, TapPUXU
KYUIMKJIAp, TAPUXUH JOCTOHJIAP, MAKOJI Ba
XUKMATJIH Cy3J1ap OpKaau €m  aBJIoj
AyHEKapamu maKJJIaHaau, TAPUXHUH
KAAPUATIAPHH 3530371211 AHbAHACH KaMOJI
TONAIM, MabHaBHii MaJaHUAT
IOKCAKJIMKKa KyTrapuiaagu. YyHkm Oy
acorupJjapaa ysura xoc rosi, Madkypa
SIMpPUHTad. Anbarra, FosTaa Ooi Oamuumit
aHbaHaJap MaxCy/lIM XHUCOOJIaHraH XaJIK
OF3aKU WXOAUETH, STIbHU XAJTKUMU3HUHT OP3Y-
WCTaKJIapH, 33Ty YVIIapH, y3ura xoc TypMyIl
Tap3u xamja axJIOKHU Kaparnuiapu
Myxaccamnamrad. [IlyHuHr ydyH Xam
XUKMaTJId ~ cy3map, Matamiap, ypd-onar,
aHbaHa Ba MapoCUMIIAp  XAJIKUMH3HUHT
MabHaBUN KUE(DaCHHM KYpcaTyBUd KY3ryruHa
aMac, OamKku MIJITUN TapOUSHUHT MYXUM Ba
KyApaTi¥ BOCUTATAPUAAH OUPH  XaMIHP.
Uynku Ouszra axaoAjapuMH3ZaH Mepoc
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O0ynu6 kemaérraH Xxap OWp TOCTOH, Xap OHp
KYIIUK, Xap OUp Makoi, XUKMATIu cy3 KU
PUBOATAA XAJIKUMHU3HUHI y3Ura XO0C MUJUIAN
kuédacu, Op3y-UHTUJIUIIUIAPH, 3ry
MakcaauHu  uOAaIOBUM  Fosmap Y3
udomacuau TtomraH. buz  rokopuma Amup
Temyp, Amumep HaBowit cuHrapm OyroOK
0000KaTOHJIAPDUMUZHUHT  MYOOpak  HOM-
JapuHU ~TWIra OJTaHUMHU3/a  XaJKHUMHU3
opacujia HakJl KWJIWMHAIUTaH IypMabHO
PUBOSTIApHM  €IUMHU3ra  OJIMACIUKHHUHT
WIOXKHU WYK, ambarra. Jlapxakwkar, Y30ek
XaJK OF3aKd IKOIUETUAA FOPTUMHUZHHUHT
HIOHJIM  TapuxW, WIMHA Ba MabHaBUI
KaJIpUSTIAPUHUHT SPATUIIUIINTA YIKaH XUcca
KYIIraH YJAyF CUHAMOJap XaéTh Ba 33Ty
UIUIAPU XaKuJa XUKOS KWIYBYH PHUBOSTIIAP
Kyaa Kyn. bunamusku, xap KaHgail Tapuxuid
IIaxc XakyJa XaMm puBoAT €xyn adcoHa
ApaTHIMAiM. Y3HHHHT OyTYH YMPHUHH 3JI-
IOpT paBHaKu, oOHa-Baran ocoitumranury,
TUEPUMU3HHUHT TYyJDIa0-smrHammra Oaximaa
3Tra OyIOK 30TJapHUHT HOMUTHHA XaJKUMU3

IUIUAA, XUKMaTJIapuaa MYXpJ1aHuoO,
OOKMIIMKKA Jaxjop cuiiMonapra aiyiaHaiu.
3epo, pUBOSATIIApAA, XUKMaTiapaa

XAJKUMU3HUHT KOH-KOHUTA CHHTHMO KeTraH
ApaTyBUMIMK Ba OYHEIKOPIMK FOSUIapH ¥3
Oanuuit udonacunu Tomnrad. byryHru xyHnaa
OM3 IOKCAK TEXHOJIOTHSJIap 3aMOHHUAA,
WIMHH TaakKyp FOAT TAapaKKUil JITraH
Oup paBpaa smamMoxkaamMu3.  SbHn,
rj100a//amys JKapaéHu xaérummsra
KAHYAJMK 4YyKyp Kupud Oopap »3KaH,
MaKypaHUHI axXaMHUATH XaM LIy Kajap
ommnd OopasBepanu. XHMKMaT/IH cy3Jap,
MaTra/uiap, MakoJ/LIap y3 MOXHATHIA Kypa
MWILIMH MagKypaHu AKJJIAHTHPYBYHU
KQJApusATJapaan  OupH  3KaH,  yJjap
robannamyB >kapaéHU KyHJaH-KyHra aBxk
onub, TEXHUKA  TapaKKUETH  MUCICU3
napaxana ycuO Oopa&TraH XO3upru JaBpla
XxaMm y3 TapOusSBUH aXaMHUSITHHH cHpa
Kamautupmanau. YyHKkM  Xukmamiap  —
XQJIKHUHT OYT'YHTH KYHU XaKuaa Cy3laraHu
Ba OCKUPMAaraHjJIurd Y4yH y WHCOHHMHT
MOXUSTHAA, PyXUIATUOA smaiiau. by pyxusar
MYJIpPOK OYIUIIN MyMKHH, YHU YHFOTHII YIYH
sca Ammmep HaBouwii  xazpaTiapyuHUHT
KyWuJaru MUCpajJapuHu;
Arap xukmatra 6yica uaTu(OTHHT -
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Ku, Oynmcyn Hyx ympuua Xaérunr
(1.650) nmes  KWIMHraH  MYpO)KaaTHHH
acnatMoK kudosaup. 3epo, acpiap Oyiiu
ApaTING, XAIKUMHU3HUHT VYIKAaH HWXKOIUN
naxocu Tydanau cailkay Tonuo, ry3amianmo
KeNraH XUKMaTiap, Ccy3 raBxapiapuaaH
miojaiiap THU3TaH 4YeyaH OaxIuuiapra HUIXoM
Oepran JIOCTOHJIAP, y3uaa
KJI0ITTAPUMU3HUHT ypMabHO
XUKMAaTJIApUHU MYKacCaMIIAIITHPTaH MaKoJ,
MaTaJl Ba XMKMaTJId  Cy3map, XaénoT
OJIAMUHUHT CUPIHU MY BKU3aIapuIaH
CYWnaryB4M JSpTakjap MOXMSITHUHU aHIJIara
Xap KaHJal KHIIA  aBBAJIO  Y3JIUTMHU
aHTJIAUIN.

Adopusmnapan Ou3 kymmad uer o
aauOIapUHUHT acapiapuia Xam
YApaTUIINMA3 MYMKHH, IIyJap >KyMJIacHura
uHrm3 é3yBurcu Sir Francis Baconuunr
Kyhumaru (Qukpirapura KyIIMIITaH —XOoJJa,
AbHA  aQopu3M  Y3UHMHT OWUp  KHIIU
TOMOHHUJIAH €3WHM0, KHIWINK )KaMHUSITH]IA Y3
UCOOTHHHM TOMNraH (HUKPIAPUHUHT ICKUPHUO
KOJIMacIuTH OWJIaH YCTYHJIUK Kwianaw. byHra
Sir Frencis Baconuunr Kyluaara
apopu3MIIaApHHA MUCOJT TapuKacuIa
KypcaTaMus:

“TankukoTnap 3aBK, 0e3aK Ba KOOMIHST
yayn xm3Mmatr kwiaau’. (Tagkukotmap)
“Studies serve for delight, for ornament and
for ability.” (Of Studies)

“Umra KUpUIIMILJAH  OJJIWH  KYyI
Ba3USITIIAPHU KyJI1amn AXMOKJIUKIUD” .
(Og'zidan)

“To use too many circumstances, ere
one come to the matter, is wearisome, to use
none at all, is Blunt.” (3,79).

Adopusminapian  sHa OUp MHCOJIHHU
Harper Lee Tomonuman ‘“Mymkyn Oup
kymau yoaupum” (To Kill a Mocking Bird)
acapuHUHT Oup OYynuMHIa KYpUII MYMKHH.
Atticus Finch ku3ura:

“Toku ceH OUpPOH  (GUKPHU YHUHT
HyKTal Has3apuJaH yHIaMaryHUHr4a ¢Exku
VHUHT nyura KUpuo, aTpoduaa
IOpMaraHMHIr4a Xe4 HapcaH!u aHryiamaiican”

“You never really understand a person
until you consider things from his point of
view — until you climb into his skin and walk
around in it.” (4,35)
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IOxkopuna KEJITUPUITaH bukpaa
XaKUKaT Oop, YyHKH OW3 IyHEHH Ba YHUHT
WIUIAPUHNA  KYpPraHMMHU3JaruHa  WHCOHHHU

XYKM KWJIHIITHYU 1abBO KWJIA OJIMAMU3.
Kytinna 613 uHIIM3 Ba Y30€K THIIapHIa

yupaiiiuran ~ MykKoOwn — adopusmiapaaH
alpUMIIApUHH KEITHPUO YTaMu3;

uHrI: As you sow, you shall mow;

y30: Xap xum skxanunu ypap;,

uHI. Don’t count your chickens before
they are hatched;

¥30: JKyorcanu Ky3oa cana;

unra. When the cat is away, the mice

will play.
y30: Apcnonnune yaueu - CUYKOHHUHZ
mupuau,

unr: A cat in gloves catches no mice;

y30:Ep Kasumacawe onmuu 4ukmac,
KapMOK COIMacaue - Oanux.

unra: Hunger drives the wolf out of the
wood.

y30: bypunu oésu 6oxaou.

unri. Two dogs over one bone seldom
agree.

y30: Ukku kyukopnune 6owiu Oumma
KO030HOa KatHamac.

UHII: If you run after two hares, you’ll
catch none.

y30: Ukku Kyénnu xysean - OupucuHu
xam mymonmac (Exu: Hrxu xemanume
bowunu yunazan 2apx 6ynap).

Yy XUKMaT/Iu CY3IapHUHT CEMaHTHK
MabHOCU OHp X Oyica-fa, JEKUH xap Oup
XaJIIKHUHT Y3 MWJUIMKA aHbaHalapuiaH Keluo
YUKUO  SpaTUiITraH. VYnapra  mwumi
MaJaHUATAAH Keaud YHKKAaH Xojjaa yia
JUHTBOMAQJAHUAT Y4yH Joi3apd OynraH
oOpa3znap KymuraHnunaau. MacanaH, KydWuaara
XUKMaTJIM CY3JIapHH KYpUO YMKaMU3: HMHI:
Two dogs over one bone seldom agree. y36:
HUxku kyuxopnume Oowu oOumma KO30HOA
Kaunamac.

By XMKMaTJIIapHUHT Ma3MyHHI MabHOCH
Oup XWiI, SbHU yJaap UKKUATa OWp XWI OJaM
Oup-Oupu OmIaH OWTTA >KOWIA CUFHIIIMANIN,
JeraH MabHOHU Homanaiiin. AMMO HHIJIH3

Makonuaa “dog” obOpasu, ¥y30ek THIMIA
“KYuKop” 00pa3u UILIATUIITaH.

MasbiiyMku, WHIJIN3
JIMHTBOMAaJaHUATHUA, yi1 XalBOHJIAPH,

KyMIIaJlaH, UT ajJoXuJa axamusaTra sra. Xap


https://literarydevices.net/point-of-view/
https://literarydevices.net/point-of-view/
https://literarydevices.net/point-of-view/

i 2
< AL
%

N\F

Xopwxuii punonorua. N°1, 2018 iun

Oup V3uHU XypMaT KWIaJuraH XOHAJOH Y3
utura odra. baw3u uwHrIM3NAp Oup Heya
UTJIApHU XaM cakjamu MyMkuH. Wtiap
OWJIAHUHT a)KpaJiMac KMCMH XUCOOJaHaIu Ba
Xap KaHJal XxojaTAa TeHI XYKYKIH JIYCT
cudaTua Kapaiaau.

Xymnoca Kunub aitraHma, xap Oup
MUJUIATHUHT Y3Ura XO0C TYPMYII Tap3H, SIIall
MyXUTH, GUKp Ba MyJioXa3aJlapHH KaOyin
KWIMO WAPOK OTUIIM YHUHT THIHAA XaMm
HaMo€H OYymanu. Xap Oup Xauk smaérraH
KOWMHUHT TaOWaTH, Y XaJTKHUHT HKTHCOIMMA
TY3yMH, OF3aKu WKOJIUETH, Oaguui

anabuéru, caHbatH, GaHu, ypd-0JTaTHHH
¥3uma akc HTTUpuUO, TYIUIab, aBiIOAaH-
aBjoJra erkazub Oepuil TWJIHUHT MUJLTUM-
MagaHuil  Oenarucuaup. Mwnmil-mananui
XyCycHUSITIIap TUJIHUHT XaMMa KaTJIamJapua,
JeKCHKacuja XaMm, TIpaMMaTHKacuaa Xam,
XxaTTo (QoHeTHKacuaa XaMm MaBxyld. bupokx
MUJIIMU-Maganui oenruiap TUJIHUHT
Xapakarnaru OuUpiMKIapuaa >KyJa aHHK
HamMO€H Oymamu. ByHpmail Tun Oupnukiapu
cy3nap, ¢pazemanap, napemusiap, Makoiap
Ba adopu3MIIApAUP.
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The folklore is the oldest form of
literary literature. It expresses the social life,
history and struggle of the people. Although
there are features distinguishing between
writing literature and folklore. They are both
artistic word. Before the writing of the
literature, folklore was known as the word art.
When literary literature began to form,
folklore influenced its form and expression
tools and artistic features. Therefore, M.
Gorky says, "The beginning of the art is
folklore." [1, p. 265]

Folklore is closely related to music,
dance, in the early years had a cynical nature,
and it plays a great deal of performance,
music, and art.

When we read some examples of
folklore it is common to come across some
proper names. For example, the names of the
legendary mountains, giants like Qorakhan,
Boybo ri, Dogiston, Oqgtosh, Ango and others,
which are used repeatedly in various poems.
The researchers D. Abdurakhmanov and H.
Bektemirov called them as “returning names’
[2, p. 181].

Well, what are proper names and why
do not they represent a concept like common
nouns? It is clear that in linguistics, common
nouns are detailed and thoroughly studied
than proper names. Here some reasons toward
proper names why they have not been learnt
deeply:

a) Proper names do not have linguistic
meaning, as common names, they do not
represent a concept, and a proper name is not
a complete word, but symbolic and
conditional.

b) It's difficult to adequately evaluate
the role of a proper name as a language unit,
its functional character in speech;

C) All of the type of proper nouns
had not been learnt in the language;
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d) The complexity of the research of
proper names, its connection with a number
of subjects (such as history, geography,
ethnography, archeology);

e) Theoretical bases for researching
weeds are not adequately defined in science.

They may be some of the reasons why
common nouns are frequently used in our
work. And in many fairy tales, common
nouns are used for describing the character,
appearance or habit of the heroes; people use
common nouns and they write them with
capital letter. For instance in “Pancake rain
day” (Chalpak yog'gan kun) we may read
about brothers Anvar and Tambal.(3,173) The
name of Tambal is described the hero is so
lazy. Here we may see the structure

COMMON —> NAME
PROPER NAME

“tambal-lazy-nenuBbrit, and it is used
like proper names and it was written with
capital latter.

It is clear that the Uzbek people have
great written and spoken literature. Most of
the research has been done about proper
names, but we can’t say that they are enough.
Now we decided to analyze some proper
names in the rich Uzbek folklore. Especially
some proper names in the heroism epic poems
“Alpomish”.

The proper names in the epic poem
“Alpomish” can be found in two different
ways:

1. Names with full of meaning. Here,
we may definitely understand the full
meaning of the names. For instance: “Burungi
o'tgan zamonda, o'n olti urug’ Qo’ng‘irot elida
Dobonbiy degan o'tdi. Dobonbiydan Alpinbiy
degan o'g'il farzand paydo bo'ldi. Alpinbiydan
tag'h ikki o'g'il paydo bo’ldi: kattakonining
otini Boybo'ri qo'ydi, kichkinasining otini
Boysari qo'ydi. Boybo'ri bilan Boysari —
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ikkovi katta bo'ldi. Boysari boy edi, Boybo'ri
esa shoy edi, bul ikkovi ham farzandsiz
bo'ldi.” (Alpomish, 15-bet). Qo'ng'irot,
Dobonbiy, Alpinbiy, Boybo'ri, Boysari- these
names are understandable till nowadays for
us.

2. Names which are not used nowadays,
and their meaning are not clear for us. It
means that such kind of names is not used and
their meaning is not accessible. For instance:
Qalmogshohning Tovka degan qizi bor edi.
(254-bet). Alpomish aytdi: — o'g'rining piri
hazrati Joltong deguchi edi, hazrati Joltonga
sirina qolgin (264-bet).

Tovka, Joltong are not used, even, the
meaning of them is not illustrious.

It should be admitted that the name of
women are widely used in this poem.
Barchinoy, Qaldirg'och, Tovka, Sugsuroy,
Surxayl and etc. Most of the names of the
women transfer their quality and beauty.

Toponymes (the name of places), are
used frequently in our legendary poem:

Angliya, Astrobot, Belgiya, Bongola,
Guruziya, Qo'ng'irot, Akdashman, Arab,
Arabxona, Bo'ka, Do'rmon, Kenagas,
Ko'rkat, Naymancha, Neko'z, Sarmugul,

Saroy, Xoja Tohir, Shakar ovul, Qalmoq eli,
Qatag on, Qiyot, Qovunchi etc.

Azamat bosh berar dinning yo'liga,

Turarim yo'q Boysun-Qo'ng'irot eliga
(23-bet).

Among proper nouns, we can encounter
lots of names associated with the animals’
names (zoonyms) such as the names of birds,
horses, snakes and others. For example,
Boychibor (a horse), Semurg (a bird), Musna
(a snake), ajdar (dragon) are used in our saga.

The folk epics of Uzbekistan are
reflected in centuries-old living conditions of
the Uzbek people and original phraseological
units. Speaking of the legendary folk
musicians, who have been inherited from
generation to generation, have been decorated
with their decent work, and with the help of
their talent, the talent of the audience, they
sang. It helped to smooth and poetize the
poet's language. Observations show that every
principal school had a method of singing. In
particular, Ergash Jumanbulbul ugli has a
great literary heritage as a great representative
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and literary poet of the school of
Kurgangscha. We have written about this in
our work pointing that "Kuntugmish”,
"Alpomish”, "Holdorkhon" are used in the
language of poems. We have made some
comments on the phraseological units,
because poets Ergash and Fazil are different
from others by the number and scale of their
creative  repertoire,  artistic  elasticity,
originality of style.

As you know, any phrase varies from
one language into another, with a number of
specific features. Hence, the specific features
of the words are inherent to the phrases, and
to the nature of all types of phraseological
units. That is why they are the language and
speech phenomena. Studying such features
also has its own history in Uzbek
phraseology. The investigations of Uzbek
scholars  such as Sh.Rahmatullaev,
A.Mamatov, B. Yuldoshov, and Uzbek
literary critics play an important role in Uzbek
linguistics (4,101).

A number of significant works have
been done in the field of Uzbek phraseology.
Nevertheless, it is desirable to include the
dialectal phraseological units used in the
Uzbek folk epics as well. The collection and
characterization of phraseological units in the
artistic language of Uzbek people will have a
profound impact on the enrichment of
lexicology and phraseology of the Uzbek
language, with great scientific and practical
skills. This is because of the history and
traditions of Uzbek people, their lifestyle, and
their mother tongue. Of course, poems are
formed as a result of verbal art, and they are
influenced by certain dialects because they
have been created by a group of people from
that area. The folk epics of Uzbek, which we
have learned as the object of our analysis, and
they have been written by representatives of
the Kipchak language. However, as a result of
this or that epic for centuries, from one region
to another for various reasons, the plots and
expressions became not typical to the
Kipchak dialect in the depiction of events.

In the folklore of Uzbek people, which
we have analyzed, the color of dialectal
phrazalogical units is structurally different.
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1. Dialectal phraseological unit
associated with national traditions.

“Bular shirxo‘ra bo‘lib, nikoh
yurmaydigan bo‘lib qoldi” (Kuntug‘mush,
p.133). In this sentence there are two dialectal
phraseological units. The idiom “Shirxo‘ra
bo‘lmoq”, “Emishganlar”, ”Bir onani
emgan”-Children are who are fed by one
mother’s milk, are like blood brother, they
cannot get married, so it is being used in
dialect “Nikoh yurmaydigan”. Ana shunda
Hakimbekga Oybarchindi atashtirib,
beshkirti qip... (Alpomish, 8-b). Here the
idiom “Beshkerti qilmoq” was used, it
depends on Kipchak dialect. “Beshkirti
qilmogq// beshikka kiritmoq /solmoq”, that is,
the goal of putting another child to the cradle
is to express the hope that their future lives
together. The real meaning the idiom is
“Beshikka  kiritmoq”.  “Boshi  bo‘sh:
Qozonda qaynagan shirboz go‘shmidi, Shu
qizingdi agar boshi bo‘shmidi? Kelin qip
biror o‘rama o‘rayin” (37). In these lines,
Bakhshi has used two dialectal phraseological
units, that is, “Boshi bo‘sh”, ”O‘rama
o‘ramoq”, “Boshi bo‘sh”, the another form
of these idiom is “Boshi ochiq”, and this form
is also used in the speech, which describes the
meaning of the unmarried girl or woman.
YO‘rama o‘ramoq” and the combinations in
the dialects of Kipchak are used in the
meanings of the bride and to engage.

2. The frazeological units

associated with different aspects of human
life.
“Ta’til qilmoQ:-bu alplar...har kuniga
to‘qson shirbozning etini ta’til qi(l)g ‘on”
(Alpomish, 31). The term "to have breakfast"
refers to the meaning of this expression.
“Shabgir tortmoq: Mo‘ng‘ayib so‘; aytar
menday Xxizmatkor, Kecha-kunduz shabgir
torting yoronlar.” (Alpomish, 62). The word
"shabgir tortmoq" in this sentence serves to
express its meanings to walk all day long
without stopping.

“Naza qilmoq: Men  bilaman
Boysarining qizisan? Qimiz  bermay
ko‘nglim naza qilasan”(Alpomish, 47) The
phrase "naza gilmoqg" refers to frazeological
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units, such as disfiguring or dissatisfied in our
everyday speech.

“Ko‘z yoshing ogar Jayxun: Sen

bunga bo‘lib purxun, ko‘z yoshing oqar
Jayxun,
Yo Laylimisan-Majnun, qaydin kelasan
ayg‘il” (Kuntug‘mish, 207). In these verces,
the phrase " Ko‘z yoshing ogar Jayxun "
means to cry, to tear, to spit. Similarly, a
combination of meaningful expression, ™
ko‘zning yoshiga yuvar yuzini," was also used
(189 bet). Likewise, we see the use of options
like “Bandi bo‘g‘nin bo‘shladi” “Humor
ko ‘zni yoshladi”, which is exactly the same as
the phraseological unit in the language of
"Kuntugmish"(199-bet).

3. The phrazalogical unit related to the
different nature and behavior of animals:
“Tulkini ingratgan toziday:
Boybichchalarga shunda to‘lg ‘oq vaqti joqin
jetti, ne kampirlar kelib  boybichani
aylanib, tulkini ingratgan toziday bo‘p,
angib, o‘rtaga ob turubdi.”(Alpomish 7 bet).
These  phraseological units include
phrazeological units such as “seldang otmoq”
(terlamoq, to sweat) “bo‘ynin uzatmoq”, (to
walk without stopping ) “nar-moda” (hezalak,
), “toy-talash” (xotin talash).

4. Phraseological units associated with
various natural phenomena.

“Kunning burniminan” -quyosh
chigish vaqgtidagi payt- the time of the sunrise
“Kunning burniminan to‘kirlini tuman
tutdi-atrofni  chang”-  (Ravshan) In
conclusion, the phraseological units of the
Uzbek folklore were wused for various
purposes, such as description of national color
or concrete place, as well as the above
mentioned linguistic and extruding facts, they
have been gradually introduced directly and
indirectly by repertoire of various singers at
different times. During the years of
independence our government has been
paying attention to the education so, we
should admit that learning and analyzing
proper nouns in folklore makes a great
contribution to the progress of the Uzbek
linguis
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Phraseological units with proper names
(further PUPrN) create aspecial group among
phraseologisms. They  have certain
grammatical  structural patterns.  To
investigate structure of PUPrN it is required
to  observe  structural patterns  of
phraseological units themselves.

The verbal phraseological unit belongs
to phraseology which is functionally
correlated with the verb, in other words, the
nuclear constituent of phraseology is mostly a
verb. There is objective relation between
nuclear element and dependent subordinated
phraseological units. The following main
subclasses are distinguished:

1. The subclass verb +noun, for
example, raise Cain, shoot Niagara, to cross
the Rubicon, to astonish the Browns, to sham
Abraham, take the Mickey, be a Gypsy,
discover America, to speak BBC, go Dutch.
[4,154]

To this same subclass of phraseological
unit we include a subspecies of phraseologal
units with a prepositive extension of a noun
with possessive pronouns.

a) The subclass verb+pronoun+noun,
for example, meet one's Waterloo.

2. Phraseological structure verb
+adjective +noun. A typical feature of
phraseologies with this structure is that they
contain adjective. For example, cut the
Gordian knot,here the word “Gordian” fulfills
the role of adjective,be a Spanish village- be
totally unknown to somebody, be a real/true
Gypsy, have green fingers, take French leave,
have kissed the Blarney Stone.

3. The subclass with the most numerous
phraseologies has the structure verb
+preposition +noun, for instance, go over to
Rome, go for a Burton,be off to Bedfordshire,
go to Canossa, keep up with the Joneses, be
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from Missouri.[3,95]This is
extension.

4. Phraseologies with the structure
verb +preposition +pronoun +noun. This
model considers extension of noun with help
of possessive pronouns.

5. Phraseologies with the structure
verb +preposition +adjective +noun. This
structure suggests extension of noun due to
the adjective,

6. The class verb +noun
+preposition +noun, for instance, bend the
bow of Ulysses, carry coals to Newcastle, live
the life of Riley, built castles in Spain,
pile/heap Pelion on Ossa, throw a sop to
Cerberus. In this class,the first dependent
component is a direct object,the second is an
indirect object. Expansion of both dependent
components can be observed with the help of
adjectives and  possessive  pronouns,
subclasses

verb +pronoun + preposition +noun,
for example, row somebody up Salt River, tell
it not in Gath,not know someone from Adam,
see somebody at Jericho first;

verb +noun +preposition +pronoun,
e.g. come Yorkshire over somebody, be Greek
to somebody;

7. Subclassverb +adjective. There is
no PNPrN in this class, because proper
names play the role of noun in
phraseologisms.

8. Subclassverb +noun +adjective.
This subclass is characterized by complex
objective postpositive type.

9. Subclass verb +comparative +noun
issmall.Role of comparative component
performs words “like” or “as”. To exemplify,
drive like Jehu;

a) verb +comparative +adjective +noun,

e.g., laugh like little Audrey,grin like a

Cheshire cat; fight like Kilkenny cats;

postpositive
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b) verb +comparative +noun +
preposition +noun, e.g., be like Hamlet
without the prince, be like the Black Hole of
Calcutta, feel like Daniel in the lion's den;

10. Subclass of verbal phraseological
units with subordinating sentences, e.g., fiddle
while Rome is burning, Is rotten in the state of
Denmark.

Substantial  phraseological  units.
Substantial phraseological unitsarephrases
functionally correlated with the noun, i.e., the
core component of phraseologism is a noun.

There are following subclasses of
substantial PUs:

1. Subclass with structure adjective
+noun is characterized by attributive
connection between components. Distinctive
feature of it is an interchangeability of
components, e.g. a Roman holiday, old
Hickory, a Dear John, a Trojan horse, the
real McCoy, Black Maria.This subclass has
two forms:

a)Adjectival-nominal group, e.g. long
Tom, clever Dick, great Caesar!;

b) Substantial- nominal group, e.g.
Hermes fire, an April fool, Cordelia’s gift, a
Barmecide feast;

2.Subclass with the structure noun
+noun, it is noted thatin  English
phraseological unitsthe use of proper names
are both core and dependent components:a
Mark Tapley, King Log, lack Horner, a Miss
Nancy, Colonel Chinstrap, Colonel Blimp,
Mother Bunch.[3,458]

These PUs are characterized by an
attributive-prepositive type with an adjunction
to the substantive-nominal group, in which
the dependent component is expressed by a
noun without any morphological design:a
Cadmean victory.

3. Subclass with structure noun
+preposition  +noun. In  this  case,
combination of noun with noun is carried out
through prepositional subordinating
connection, e.g. the tower of Babel, the vicar
of Bray, the sword of Damocles.The second
member of such phraseologism can be

extended due to usage of adjectivesnoun
+preposition + adjective +noun, e.g., Father
of English poetryor noun +preposition +
noun +noun, e.g.the Duke of Exeter’s
daughter.

The structure noun +preposition
+noun is possible for both singular and
pluralforms, for example, Jack of all trades.

Following prepositions are used for
forming phraseologies of that type:

of, e.g. the labours of Hercules [3,254]

on, e.g.the man on the Clapham
omnibus

for, e.g. a Roland for an Oliver

in, e.g. Alice in Wonderland

Other prepositions are used very rare.

4. Subclass with the structure
Participle 1 or Il +noun, for example, a
doubting Thomas, waiting Matilda.

Phraseologisms of this type in the
English  language correspond to the
phraseological units of the participial-nominal
group of the attributive-prepositive type with
an adjunction in which the dependent
component is expressed by participle.

5. Subclass with the structurenoun
+and +noun, which is characterized by
coherent relation between components, e.g.
Lares and Penates, Castor and Pollux, Gog
and Magog, Darby and Joan, Tom and
Jerry.[5,89]

In English, there are phraseologies with
the structure preposition +noun with a
prepositional extension of the noun with an
adjective or a numeral. The core component of
such phraseological units is noun, but they
can serve as an adjective and adverbin the
sentence. For instance, by Jove! , by Jupiter! ,
according to Cocker, by the Lord Harry! [4,
12]

Thus, PUPrN have a certain structural
and grammatical form constructed according
to models of free slangs or sentences existing
in one or another language.
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OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTHUKHU IMNOJIUTUYECKOI'O JUCKYPCA

Caghaposa Maxoymaxon,
cmyoenmra Caml MUA

Knrwouesvie cnosa: nonumuueckas iuH28UCmuKa, OUcKypc, nyoauunoe ooweHue.

[Tonutnueckuii JHUCKYpC HUrpaeT
0O0JIBIIIYIO POJIb B SI3BIKOBOI KapTHHE MHpA, a
Tak ke (opMUpYeT OCHOBHYIO 4YacTh
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS COBPEMEHHOT0
obmecTBa. MbllluieHHEe, KOMMYHUKAIUS U €T0
sa3pIKOBasi  (popmMa HAXOJATCSI B TECHBIX
OTHOIICHHUAX MEXAY COOOH, M MMEHHO JTH
0COOEHHOCTH JIeNaoT MOJIUTUYECKH
IMCKYPC TaKHM 3aMaHYUBBIM U U3yYCHHS B
pa3IMYHBIX cdepax Hayku.bonbmioe
KOJIMYECTBO HAyK, BKJIIOYas IOJIUTOJIOTHIO,
MICUXOJOTHIO, (QHUIOCO(UI0, COIMOJIOTHIO H
PSI TMHTBUCTUYECKUX HAYK 3aWHTEPECOBAHBI
B U3Y4YEeHUU pa3IMYHBIX Teopuit
MOJUTUYECKOTr0 JUCKypca. B mocnenHee
NECSITUIIETUE, B OCOOEHHOCTU y JIMHTBHUCTOB,
3Ta 00jJacTh cTaja OOBEKTOM MPHUCTAIBLHOTO
BHUMaHUsA. boiee TOro, TOBBIIICHHBII
MHTEpEC K M3YUEHUIO JaHHOM 00JIacTH Jlaxe
npuBeal K oOpa3oBaHMIO HOBOM oOTpaciu B
JUHTBUCTHKE, a €cld OBITh TOYHEe —
MOJIMTHYECKON TUHTBUCTHKE [6: 128].

CymecTByeT MHOTO BOIIPOCOB,
MoYeMy ke JUCKYpPC MOTYUYHI TAaKOW BBICOKUI
MHTEpEC CO CTOPOHBI yueHbIX. bapanos A.H.
BBIETISUT TpU ThaBHbIX (akTopa. IlepBbiM
(bakTopoM ABIIETCS OCOOEHHOCTh Pa3BUTHUSA
JMHTBUCTHYECKOTO ydeHus. OH TOBOPHII, UTO
JUHTBUCTHKA TPOCTO HE MOTJIa OCTaBHTH
TaKyl0 OrpOMHYIO chepy GYHKIMOHHUPOBAHUS
s3pIKa — TIONUTUKY. BTOpbIM (akTopom OH
CUMTAl HEOOXOAMMOCTb TOJIUTHUKH  OBITH

aAHAJIM3UPOBAHHOM. ITon 3TUM
BBICKa3bIBAHUEM UMEETCSA B BUAY TO, YTO IIPU
MMOSIBJICHUHN OIPOMHOTO KOJIHUYECTBa
Pa3IMYHBIX MOJIUTHISCKUX TEKCTOB
MOSIBIISTIACh  HEOOXOAMMOCTh MOHHTOPHHTA
ONPEACICHHBIX TEHACHUMA B CO3HAaHUU
obOmectBa. TpeTheil NTPHUUUHOW SBISLTACH

ITOMBITKHU OTTOPOJIUTH MOJIUTHYECKYIO
KOMMYHUKAIIMIO OT HErpaMOTHBIX AEUCTBUIA
noJauTukoB [1: 145].

Ceituac muckypc u 6oJiee yTOUHEHHBIN
BapUaHT - MOJIUTUYCCKUH JIUCKYpPC
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CyImIECTBYeT  KaK  TpeaMeT  HayYHBIX
muckyccwit. OJHaKoO 93TO HE IMO3BOJIAIO
YUEHBIM TPUUTH B 0OmEelH ¢GopMyTupoBKe
JTaHHOTO (peHOMeHa.

B CcoBpeMEHHOM JMHTBHCTHYECKOM
YUCHHU MOJUTHYECKHH JICKYpC
paccMaTpuBaeTCcs C JBYX CTOPOH: Y3KOH W
HMIUPOKOH. B MIMPOKOM CMBICIIE JTaHHOTO

NOHATHS ~ coJepkarcsi  Takue  (OpMBI
O0IIeHUs,, B KOTOPBIX MBI HMEEM XOTsS Obl
OJTHO COCTaBJIAIOLIEE CBSA3aHHOE c

HOJMTUKOMH, TO €CTh CYOBEKT, afjpecar WiIH ke
HEeKoe cojepkaHue coodmenus. K ydeHbiM,
IIPUJIEPKUBAIOIINMMCS JAHHON TEOPUU MOKHO
oTHecTH, HanpuMmep, A.H. bapanosa uiu E.U.
[enraina.

bapaHoB TOBOpPUT, YTO IHUCKYpC 3TO
COBOKYITHOCTH OIIPEJIECIIEHHBIX TUCKYPCUBHBIX
MIPaKTHUK, ONPEAEIAIONUX YYaCTHUKOB 3TOTO
JUCKypca  Kak  TaKOBBIX  WIM XK€
(GbopMUpYIOIIUX ~ KOHKPETHYIO  TEMaTHKY
JAaHHOTO JUCKypca.

B 10 Bpemss kak Illeidiran Bugur
JUCKYpC C JABYX CTOpPOH: BHUPTY&JbHOH W
peanbHOil. Tak ¢ peaJbHON CTOPOHBI OH
paccMaTpUBaeT AMCKYPC KaK HEKHUH TEKCT B
KOHKPETHOW  CHUTyallud  IOJMTUYECKOTO
oOIIeHusi, a €ro BHUPTyaJlbHas CTOpPOHA
CKpBIBAa€TCS B BEPOANBHBIX U HEBEpOAIbHBIX
3HaKax, OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha 00CITyKHUBaHHE
JTaHHOW KoMMyHHKanuu [9: 384].

Ecmn MBI paccmaTtpuBaeM
MTOJIMTUYECKUHN JTUCKYpPC C 3TOHW CTOPOHBI, TO
MBI IpeIoiaracM aHanu3 BCEX
CEMHUOTHYECKUX CHCTEM, I/Ie MaTepuaioM
HCCIEeN0BaHUs SABIIAIOTCSA 3asIBJICHUS
MTOJIUTUKOB, pasHble myOIMKanuy,
KacalolUecss  pPa3IMYHBIX  acleKTOB B
MTOJIUTHKE.

OnmHako JIOCTATOYHO 0obII0e
KOJIM4ECTBO YUYEHBIX paccMaTpuBaroT

MOJIMTUYCCKUI JUCKYPC B KAUCCTBC SABJICHUA
nyoanyHo# cheprl B obmmem. [lonmuruueckuit
JTUCKYpPC B JIaHHOM CJIy4dae OMpEeeNseTcs Kak
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HCIIOJIB30BaHUE S3bIKa B IyOJMYHON cdepe
obmenus [4: 198].

JlanHorO OIpeIeTICHUS
NPUAEPKUBACTCS W OOUH W3 BEAYIIUX
YUYCHBIX, 3aHUMAIOIHXCSI JTAHHON
poOJIeMaTHKOM. 3T0 W3BECTHBII
HUJIEPIAHACKUNA  JIMHTBHCT,  OAWH U3

POIOHAYATHPHIUKOB TEOPUH TEKCTa M PEUYEBBIX
akToB B jguHrBuctuke — T.A. Ban Jleiik. OH
TOBOPHUT, YTO TIOJUTHYECKUM IUCKYpPCOM
SBISICTCSL  KJIAaCC  JKaHPOB, OTPaHUYCHHBIN
conuagbHOU cepoif, a TOUYHEe MOJIUTUKOM.
Tak, ¢ ero TOYKH 3pCHHS, MOJUTUUYCCKUN
JTUCKYPC 3TO HCKIIIOUUTENIBHO  PEYb
nmoNMTHYeCKui nesreneii. Hecmorps Ha TO,
9TO YYCHBIX OTPAHUYUBACT MOJUTHICCKHIMA
TUCKYpC OIpeaeneHHbIMA TpOo(dhecCuoHalb-
HBIMH pPaMKaMH, OH TOBOPHT, YTO JHUCKYpPC

TaK xKe SIBJISIETCS HEKOH dbopmoit
MHCTUTYIIMOHAIBHOTO auckypea [2: 201].
ITonmnTnuyeckuit JIACKYpC MO>KHO

OTHECTH K THUIY OOLICHHA, B KOTOPOM
CTEIEeHb MaHUITYJISTUBHOCTH KpaifHEe BBICOKA.
Cy1iecTBYIOT /1Ba MHEHHS 10 MOBOJIY
MHCTUTYLMOHHBIX (OpM JAHCKypca U €ro
orpanndyeHuil. Tak, HEKOTOpBIE CYUTAIOT, YTO
TUCKYpC OrpaHUYEeH TOJIBKO ero
MHCTUTYIMOHATBHBIMU ~ (OpMaMH, TaKUMH
Kak peuyb Ha WHAYTypaluH, YKa3bl WIH
OlpesieNieHHble TOCIaHUS TMPE3UJIeHTa, TO
€CTb  TE€MH, KOTOpbIE IPOUCXOJAT B
OTpe/ieNIEHHBIX OOIIECTBEHHBIX HHCTUTYTAaX.
C 1pyroil CTOpPOHBI, CYILIECTBYET
MHEHHUE, YTO MOJUTUYECKHH TUCKYPC MOXKET
COBMEINATh KaK MHCTUTYLIMOHAJIbHbIE (POPMBI
Tak U HE WHCTUTYLHOHaJbHbIE. Ilpu Takom
OINIPEAEIIEHUN JIUCKYpCa, MOYKHO TOBOPHTH,
YTO K  ONpEACNEHUI0  IOJIUTUYECKOTO
JUCKypca Tak JK€ MOXHO OTHECTH W
pa3iIMyYHbIe CIIYXH, JIO3YHTH, Heo(ULIHaIbHbIE
pEUEBbIE AKThI MOJIUTUYECKUX JEATENICH.
CymectByeT ene oJHa
Kjaccuukanus, KOTopas pa3rpaHUYHBAET
MOJINTUYECKYI0O KOMMYHHUKAIIMIO HA YCTHYIO U
IIUCBMEHHYI0O peub. K uyMcily NHCBbMEHHBIX
HMCTOYHUKOB MBI MOXKEM OTHECTHU
3a(hUKCUpPOBaHHBIE Ha HOCHUTENE IMPOrPaMMBbI
MOJINTUYECKUX MapTHil, MX JIMCTOBKH, a K
YUCIy YCTHBIX — PEUYEBBIE BBICTYIJICHUS
MOJIMNTUKOB HA COOpaHUAX, BCTpEYax C
n3buparensmu u MHOTOE ipyroe [3: 37].
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Tax xKe MHOTHE yUEHBIE
pa3rpaHUYMBAIOT TOJUTHYECKYIO Peub MO e€
o0bemy. Tak CymecTBYIOT Malible (Takue Kak
JIO3YHT), CpeIHHE (BBHICTYIIICHUE HA MUTHHTIE)
U KpymHbIe (TpeIBBIOOPHAS KaMITaHHMS ).

CoOcTBEeHHO OCHOBHO TEMOM
MNOJIUTHYECKOTO  JHMCKypca U SIBJSeTCA
MOJIUTHKA, HEKOe MOJIUTUIECKOE
POTUBOCTOSIHUE, O3Ha4aeT
HE0O0XO0AUMOCTh UCIIOJIb30BaHUS
CHEIHAbHOM TPyNIbl CIOB B JAHHOM THIIE
KOMMYHUKaUWH. J[aHHBIM TOATHUI JIEKCUKH
HA3bIBAIOT TMOJUTHYECKON Jekcukoil. A.IlL
UynauHoB TOBOPHII, 4TO CTOUT
pa3rpaHUYMBaTh MOJUTUYECKYIO JIEKCHKY H
MOJIUTOJIOTUIECKYI0 TEPMHUHOJIOTHIO, TaK Kak

qTo

TCPMUHOJIOIUA  HU3BECTHA  TOJIBKO  Y3KHM
CIiIcnyaJnucram.

B OTIINYHUC oT MOJIMTHYECKON
TCPMUHOJIOIUH, MNOJINTHUYCCKaA JICKCHUKa

JOJKHA OBITh MOHSATHA BCeM (OOJBIIMHCTBY
rpakJaH — u3douparesnei).

ITonuTHueckas JEKCHKa BCET/1a
MOIMOJHAETCS 3a CYeT JeCHelHaIn3aluu
TEPMHUHOJIOTHH. HeKoTopble CloBa, KOTOpHIE
mapy JieT Ha3aa OBLIM H3BECTHBI TOJIBKO
y3KUM  CIeNHaIucTaM, cedyac  Haydaiu
BXOJIUTh B PA3rOBOPHYIO pPeYb OOBIYHBIX
rpaxaaH. TakuM 00pa3oMm, Takue CIIOBa Kak
«CaMMHUT»,  «KOHCEHCYC»  CTalW  IIOYTH
obmenpuHaTeiMA. CyIecTBYeT eme OAHa
0COOEHHOCTh MOJIMTHYECKOM JEKCUKH — OHa
Oorara peyeBbIMH KIHIIe. B mpumep MOKHO

MPHUBECTH: «IMUPAMHUA BJIACTH» WM IKe
«monuTHueckas Bossi» [8: 71].
Eme OJTHOM 0COOEHHOCTBIO

MOJIUTHYSCKOM JIGKCHKHM SBJISIETCS YacToe
HUCITIOJIB30BaHHUEC CJIOB OHeHOQHOﬁ,
TOp)KCCTBCHHOfI ceMaHTUKH. B mocnegHee
BpEMs TaK KC€ 4aCTO Ha4daJId MCIIOJIb30BATLCA

KaproHU3Mbl W TIPOCTOpPEYbE, a WHOIJA
BCTpEYaThCs 1 MHBEKTUBA.

Hcnonp3oBanne metagpop B
MOJINTUYECKOW  JEATEJIbHOCTH  TOMOTaeT
MOJTUTUKAM peaan30BHIBAThH ¢byHKIMN

yOeXIeHUsT W COo37aBaTh MaHUIYJIATHUBHOE
Bo3eiicTBue [5: 66].

CemaHTHUECKas CBI3aHHOCTH JTAHHOTO
BHUJa peuyd OO0yCIOBIEHA WCIOIb30BAHUEM
HUIIE0JIOTEM. Uneonoremoii SIBJISIETCS
MOJIUTUYECKUN TEPMUH, SABJISIOMIMNCSA YaCThIO
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Kakoi-mbo wuaeosormu. B oTmmume ot MacCOBBIM CO3HaHMEM, TaK Kak e€ KpaiiHe
TEpPMHHA, HJCOJIOTeMa HE HMEET CTPOro JIETKO 3allOMHUTh, @ 3TO CO3/1aeT HJUIIO3HIO
orpaHM4YeHHOro 3Ha4yeHus. EE 3HaueHue NOHMMaHUs y  penunuenrta. [ JaBHBIM
MCHACTCS BMECCTC C MMOJTUTHYCCKOM OTJIMYUTCIIBHBIM  MPU3HAKOM  HACOJIOTICMbI
parMaTHKOM. Wneonorema BCer/1a SBIISIETCSl ONpE/EICHHAsl PacIUIbIBUMBOCTD B
SMOILMOHANBHO  OKpameHna.  Llenp  eé 3HaueHuu [7: 63].
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Safarova M. Main characteristies of the political discourse. The article is about the
problems of describing linguistic and political peculiarities of political discourse.
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REVIEWS TAKPHU3

“XX ACP FAPE MOJIEPH JIPAMACH” PUCOJIACH XAKHJIA

Ownonorust  panmapu  gokTopHu, Tpodeccop
MyxamMMmapkoH XO010eKOB YWFOHMIII JaBpU Ba SHTH
Myzasmadxon XOABEKOB naBp Fap6 xankmapu anabuéTHu YyKyp TaIKHK STraH

HCTEBAO0TN ONMMIIapuMu3aad Oupuaup. Y “Mapiio Ba

[Mekcrmmp”, “XX acp MoJepH anabueTn MaH3apanapu’,

x ACP “CtpyKTypai anabuETIIyHOCTNK acapiapuja
FapOmaru amabuii xapa€umapuu Jlante, K. Mapmo,

fAPB B.llekcniup, I'.D.Jleccunr, Bomawsrep, ILII.MoHTecKbE,

: MO ‘ZI,EPH ’ baiipon, Darap Ilo, Ockap Yaiinea, “Kymmap makradu”

POMAHTHUKJIAPU W)KOAMHU KEHI Ba UyKyp TaAKUK dTaaH.
M.XonbekoB “XX acp MojepH anabuétu MaH3apaiapu’
KUTOOM/Ia KAaXOH anabuéruia MOJEPH Ba MOJIEPHU3M
TymyH4yacu, Fap0 Hacpuma MonepHusM, Mapcenb
[Ipycr, XKeiimc XKoiic, Yunbsaim @onbkHep, Dpaniy
Kadra, Tabpuwdn Mapkec, Jlyuc bBopxec Ba
OOILIKAJTAPHUHT M)KOAUTA XOC MYXMM XYCYCUSTJIAPHU
épuranu.

OnuMHUHT TocTMOAepHU3M 3urmyHn @peiin,
K. Scnepc Ba Kapn FOHr kamg straH OOTHHUN OHT,
ncuxoa”anus, M.baxtun Ba Ponan bapr Haszapusiapu
Xakugaru (ukpiapu xam KarTa KU3HKHUIL YHFOTaaH.
XKyna kyn moxaepHHCT agud Ba LIOUpIap MOJAEPH
anabuéTn nera”jia KJIAacCHK, MyYMTO3 aaa0uérra xoc TapTuO Ba KOHYHUSTIAPHHU, aHbaHAIApHU
Oy3u0 (IEeKOHCTPYKTHBHU3M), CAHbATHU Ba (aHJIapHHU, TyHERArk O6apua Hapca Ba XOAMCATapHHU Oup-
Oupura apanamTupud, CEMHOTHMKA-MAabHOJAPHUHT JIAOMPUHTUHU XOCWJI KWIMILJAH HOopar.
Monepuuctnap etakuucu JKeiimc JKoiic ¢ukpuua, Oaauuit acapia Typiud 3aMOHJIApHU Ba
MaKOHJIAPHU, WJM, TapuX, INCUXOJIOTUSHM apajall-Kypajall KWIMIL, ap3uMac HapcajapHU Ba
aXMOKOHa XOJIaTJIApHU Y30K, Mydaccan TacBupiad, YKYBUMHUHI acaOuHu Oy3uil anabuéTHH
sarunanymp. Jlync bopxec (1899-1986) sca y3 xukosutapuga TapuxHu, ¢ancadaHu, WHCOH
PYXMATUIATd TaXOBY3KOp XOJATIapHM Xa€T XaKUKAaTura MYyBOGUK TAacBUpJANAM, YKYBUMHH
xaiparra conaau. M.Xoa0eKoB MOCTMOIEPHU3M aJa0UETUHUHT EPKUH BaKWIA YMOEPTO DKOHHUHT
“Atupryn Homu”, “@yke MmasTHUTH’, “Apada opoau” poMaHIAPUHHU, THIIIYHOCIHUK, TapHX,
dancada, scTeTMKara JoMp acaplapMHM 4yKyp Taakuk stamd. “Memuesuct omum” (Ypra acpiap
TapUXUHU SXIIA OMIYBYM OJIMM), MATHUIYHOC (TEKCTOJIOT) Ba €3yBUM YMOEpTO DKO 3aKoBaTIv
KUTOOXOH Ha3zapuaa MOCTMOAEPH agaOMETHMHMHT WUPHUK BakuiIud Ba Hy(]y3nu apOoOu, YHUHT
“Atmpryn Homu” pomanu 3ca (Ypra acpnapaa EBpora puIapiury 3aMOHHIA CEBIHM MaB3yCHIATH
“ATHpryn Xakuza poMaH’Aa TacBUpJIaHTaH ATHUPIyJIHMHI Xa€TJarn KaxpaMOHU KuUM 3au?)
CEMHOTHKA (MabHOIIYHOCIMK) WIMH/Ia TIOCTMOJIEPHTAa XOC MAaTHHHUHT 3HI capa HaMyHacu 1e0 TaH
onuuan” ned &€3anu M.Xo010eKkoB Ba MHTEPTEKCTYAILTUK XaKuaa pukpuaiam.

M. XonbexkoB “XX acp Fap6 monepn apamacu” acapuga EBpomama dammsmra Kapriimk
KypcaTHIl xapakaTh Tapaduopiapu Oynran [Dapcua Jlopka, bepromsa bpexrt, Jlymmku
[Tupanonenno, Camrodn bekerr, X.Kokrto, Kamrio, XK.Captp, X.Anyii, Xau Xupony,
M.Mertepnusk, I'.Anomnunep, b.1ltpayc, [lerep Baiic, I'eepr Kaiizep, IOmxun O° Hun, TopHTOH
Vailpiep wxoauaa IpaMaTyprusiHi, TeaTp CaHbaTHHHU SHIWJIAII, aHTHK Jpamara XoC MHU(OJIOTHK
MaB3yJapHM 3aMOHara MOCHAIITUPUO KaiWTa TaJKWH OTHII Ky4WId OKAaHUHM AaHIJIaTa/Iu.
OK3UCTCHIHAIMCTAAP XX acpia OJaMJIapHUHT KYMUUIUTH (PakaT MaBKyUITUTH, THPUKYUIATH

 APAMACH
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YUyH SIaéTraHy, IOKCaKk MHCOHUM uaeamnap Ba (asuiariapiaH Bo3 KeuuO, ¥3apo TylIMaHIamuo,
abcypa-mMabHOCH3 Xa€T Keuupa&TraHuHM alTud, ToMomaduHiIapra XaéT XaKUKaTJIapuHU
WHCOHMSITHUHT HWHKUpO3ra 03 TyTa€TraHuHM TacBupnaiigunap. “Tearp cambatm XX acpjaa
n(pOIaBUINIMKHN OOWUTHIN (TOMOIIA0OMHTa KYWIMPOK TabCUP KYPCATHUIIL, LTy OPKAIH KaMOATYHUITHK
(GUKpUHE MYXMM FOKTUMOWN TJIOOA Macajaiapra KapaTwiin) Hynuaa y3uaad (TeaTpaaH) dapkiu
O6ynran kunomarorpadus Ba GoTtorpadus kabu caHbAT TYPIAPUHUHT UMKOHHUATIAPUHHU XaM Yy3Hura
cuHraupu6 Oopau”, ne6 €zamu M.XonOekoB. buz 0Oy agonatinu ¢ukpra Kymmmya KuiauO
alfTaMU3KM, TeaTp CaHbaTUIa XHUIAUA pakoOaTdu, Fonmub pakodaryum OYIMO KOJITraH KHHO
CaHbaTHJIaH OpKaJa KOJIMO KeTMACIMK YYyH pexuccép Ba aquliap TeaTp caHbaTHUra TYpJH
SHTHJTMKIIAp KUpUTa Oouutaanmiap.

M.Xon0ekoB TYFpH KypcaTraHUACK, XX acp TeaTpu MOXHUATHTa Kypa PEeKUCCEPIIUK
teatpuaup. Myamnud (€xu akté€p) ampu ypuura (Apacty puKpuya, KaXpaMOH XapaKTepura TaKJIH
ypHUra) Tearpia npeca Ba TOMOIIAOMH YpTacuaa Ooll BOCHTAaYM cU(aTuia PexXUCCEPHUHI aMpHU
MyCTaxkaM YpuH srauiagu. Bakt ytumm Ounan MaTH (Tbeca, IpamMa MaTHHM) Ba YHUHI CaxHaJaru
Taxxaccymu opacugaru Macoda (dapk) karrapud Oopasepaau. bepronbn bpextr (I'epmanus),
Jdynmxu Tlupannemno (Mranus), ®.I'apcua Jlopka (Mcmanwmst), xabu amub, aapamarypriap
pexuccép cudaruga xaM ¥3 TeaTpuHM Mai10 KUIauiap”.

Uctepnonmu Fapd agmbmapm Ba apamarypriapu KJIAaCCHK, MyMTO3 TeaTp aHbaHAIAPHHU
acKUpau 1ed Xxucobnad, ¥3 TeaTpIapuHU SSHTWIMKIAp OuiaH OoluTa Gouuiaguiap. Acnuga MyMTO3
anabuér, caHbaT aHbaHAJIApH, KOHYHUSATIApU Xe4 KauoH sckupmaiinu. lllynra kapamaii, MonepHun
agubnap (X.Mo6cun, b.Illoy, M.Metepaunk, XKaun Xupoby, A.Kamio, XKan — [Tons Captp, Camrosn
bekeTrt TOMOIIAaOMHIApHU XalpoH KOiaupHIl, 0axc-IUCKyccusra yopJail, BOKEaHW AMUAJIOr, rar-
cy3 OunaH sMac, CyKyT OuiaH udojanam Kabu IpaMaTHK JUAJOTHUHI SHI'M MMKOHHUSATIAPUHU
Kag STUILIH.

“Fap6 mozepH npamaryprusacuzaa, - 1e6 €3amum M.XonbekoB, - MU(OJIOTHK CHOXKeTiapra
ku3ukum O0yryH XX acp gaBomuja cyumaau. by Vpunna IOmxun O Hunauar “Mortam —
Onexkrpanunr kucMatu’, T. YumbsHcHuHr “Opdeit sxaxanHamra tymMmoxaa”,. XK. AHyHHHUHT
“AnTHroHa”’, OBpuAaka’ kabu acapiapuja, LIYHUHI/IEK, TapUXUM [axc Xa€TUJIaH OJIMHraH
apamanap (I1.Knomen “Xpucropop KomymOHuHr kutoOu”, b.BpextHunr “T'ammuneit xaéru”,
XK.Oco6opuuunr “Jlrorep”, I1.BaiicHuHr “MapaTHUHT YIAUPUINILN)1a TAPUXUNA BOKea-Xoaucanap
SIHTMYa TaJIKUH STHIIIH.

M.XonbekoB fap0 TeaTpuaaH BYXKyAra KeiIraH OJKCIPECCHOHU3M Jpamacura Xoc
Xycycustnapau OyHpaail udonamaidam: “OKCOPECCHOHUCTHK Ibecaga CY¥3 BOKeaJaH YCTYH
typanu.(?) Kynm xommapna nagapkynuidk OwiaH sIKyH TOMaaWraH oTaiap Ba (dap3aHaiap
ypracuparu  3UAOUATIIAD, OPKMHIMKKA MHTWIAII Ba MYPOCACO3JIMKHM  paj JOTHUII —
AKCIIPECCUOHUCTUK JpaMaTyprUsiHUHT Oolll MaB3yiapu InyjapiaaH uoopar.” MonaepHuuiap,
HKCIPECCHOHUCTIIAp, CIOppearcTiap, abCypauu ApaMarypriap Y3lIapuHU Xap KaHda sSHTHINKIap
kamduérancu Kb Kypcarcanap-aa, Kyn Xojyiap/ia aHTHK Jjpama CIoKeTiapuaad Goiigaianuiira
IXTUEKMAH dAWIap. bymapHMHI Makcaau acocaH aHTHK JIaBp ApaMacu KaxpaMOHJIAPUHM SHTU
mapouTiaap/ia MmacTKall, O Ui, Fapa3in oJaMiiapra aijJaHu0 KOJIUIIMHA OUIIIUPHUIIL JETePON3aIIHs,
KaxpaMOHJIMK/AaH TYyMHpHO, XO03upru OaukaHa oJamyiapra SKUHIATUPUO, 1y Owuiax
TOMOILIAOMHIIAPHUHT YbTUOOPUHU KO30HHIIIaH noopat 31u. M.XonbekoB 0y acapuna Fap6 Tearpu
CaHBATIIYHOCHApU U3WAaH Oopul, MOAEpH JpaMa-MyaTUGIIApUHUHT acapiapuHH  acocaH
SHTWIMKIAp, QancaduiIMKHUHT Kydaiumum ae0 TankuH Kwiaau. MoJepHYu apamMaTrypriap Kym
xomnapaa XIX acpHuHr Oyrok Kamduéru OynaraH, y30K YTMHUINAA XaM HIAM3Iapud Oynrax
BOKEJIMKHHU, Xa€THU XaKKOHMH, pEalIMCTUK TacBUpJallJaH YeKUHUO, CyObEeKTUBIMKHU, a0CYp/IHU,
MMapOKaHJAIMKHY, MABHOCU3IIMKHY WKOIUN YCyJIra alJIaHTUPUIIHM SAXIIKA Kypaauiap. MoaepHuu
npamarypriap Icxui, Codoxn, Oepunua, [lexcnup, Jlone ne Bera, Kansaepon, Momnbep, Pacun,
ITeep Kopnen, baiipon Ba Ilumnep apamanapu napaxacujga €3uinra Kydd eTrmaraHu cababdim,
Y31apuHM KJIaCcCHK Jpama OaJuMiINru KOHYHIapuHH Oy310, MaHTUKCU3IIMKHY, TapaloKCAJUIMKHH,
damm3M  erakymwiapura XaM ~ MabKyJl ~ KEJIyBYUM  TOIIOAFUpPIMKHHM, CY3  YHWHIApHHH,
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HaWpaHrOO3MMKHU SHTU Kamduér ned takaum Kwiamwiap. Opteru-u-l'accer Oynmap Xakuzaa
“Canparia gerymaHu3anus’ acapyuHu €3raH 3/11.

M.XonbekoB 0y acapuna XX acp Fapd momepH IpaMacHHUHT Ha3apwil acoOCIapUHU, TYpJIu
HYHaNMIIUIApUHU YyKYp TaJIKUK 3TaJH, MOAEPH Apamac (ha3uiatiapuHu XaM, HYKCOHJIAPHHU XaM
éputumra UHTUIAAU. bab3u MopepHUMIAp, SK3UCTEHIUSYUIAD, PEATHCTUK CAaHBATHU XaM HHKOP
kunmaiiuiap. Ans0ep Kamro, luno bymarum, Jlymmxu Ilapannenno peamuctuk Ba (haHTacTuk
acapyapu OuyiaH KyTpok myxpaT KoszoHraH. Kamionwnr “Kamuryna” npamacu, JI.bymarunHuHTr
CUMBOIM3MH, Jlyuc DBOpKECHMHI KYyNYWIMK HOBEUIAJIAPH pPEAIM3M Ba POMAHTU3M MXKOIUUN
ycnyOnapu CUHTE3uIaH uoopar.

M.Xo0n6eKOBHUHT Oy CalMOKIM TaJKMKOTH (hakaT MOJEpH JpaMacu OwiaH ueKIaHMai,
ymyman XX acp Fap6d ppamarypruscu xakuga KUMMATIM Ky3aTUlILiapu OwinaH  y30ek
a1aOUETIIYHOCIUTUHU OOMUTAIN.

Maxkam Maxmyaos,
@unonorust hanIapu HOM30/1H,
“TypoH” ¢hannap akaJeMHUsICH ab30CH.
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XOPUKUNA ®UTOJOT UsI» WIMUNA-YCIYBUN JKYPHAJIUT A
MAKOJIAJIAPHU TAKAUM DTUILI TAPTUBU

- Makona myaimudu unuaérrad Mmyaccaca pax0apusTHHUHT HYIIaHMa XaTH.

-MakosnaHu yon 3TUII XaKUJaru SKCIepT XyI0Ccacu.

-Myraxaccucnuru 6yiinda ¢an ToKTOpH EKU podeccop TOMOHUAAH UM30JIAaHTaH TaKpHU3.

-Myammud(map) TyFpucuaa MabIyMOT (MII JKOWH, JaBO3WMH, SIIAIl XKOWHM TeledoHU Ba
AJIEKTPOH MOYTACH).

- Maxkonanap Microsoft Word mactypu «Times New Romany rapuutypacu 14 mpudtia,
KaTopJiap Opacy WKKH OpajMK OwiaH €3WIIraH, UKKH Hycxaaa (dJIEKTPOH BapuaHTH OwiaH Oupra)
TakIuM >Tunaau. Makosanap yu3Manapcus cakkus caxudaaa Kucka xabapiap sca UKk caxudagan
OILIMACJIUTH JIO3UM.

- ®opmynanap xommbtotepaa Word dopmymanap myxappupunuar Math Tupe Bepcusicuna
ésunanu.Yusmanap Ba auarpammanap JlaBnaT crapaapT Tanalnapura puosi KWIMHIAH Xo0Jijaa
Tal€pIIaHUIIN JIO3UM.

- Mypoxaar KuiuHraH anabuérinap pyWxaTu Makojla OXHpHAa KyHuaaru TapTtudaa
KENTUPUIAAN: MyaTU(HUHT paMIUTUACH, UCMU-TIapudu, KUTOO (KypHAal)HUHT HOMH, HAIIPUET Ba
YOIT TWIITaH caHacH (KUTOOJap yuyH), )KypHall HoMepH, caxuda (KypHan yuyH). Axabuérinap coHu
7 TajgaH OIIMACIUTY TaBCUS ATUIIAIN.

- MakonaHUHT UKKMHYY Hycxacuaa Oapua myamnudiap paMunuscy, CMHU Ba mapudrapuau
KypcaTuiran xoiaa, 6apuya Myamuiudiap TOMOHHIaH UM30JIaHUIITH JTO3UM.

- Makonanu MIIIUH MEHTAJIWTET TWJ JTaJOHW OYiinya, CMHUKOBJIMK Ba JUKKAT OWIaH
€Hialmral Xonja, yciayOuid Ba rpaMMaTHK SKUXaTHIaH IOKOpU Japakaja Tana04yaHIuK OuiaH
WIMHI-ycIyOuii MakOMUa TaXpUpJIaHTaH XoJia Taiépnant Tajaad dTHiIaIu.

- 3apypar Oynrana TaxpUpHUAT MaKoJia Ba KUCKA XabapliapHu Taxpup KUIHII XYKYKUTa dra.

- Makona myamnudra KaiTa MDAl ydyyH KailiTapuica, MaKOJaHUHI OXUPTU KYPUHUIIN
OJIMHTaH KyHAaH 001u1ad TaxpupusaTra TyImrad XucoOJiaHa Iu.

- DBJIOH KWJIMHTAaH MaTepuasiap Myauudra KalTapuiaMaiiiy, Takpus Ba U30X OepriMann.

- Slaru unmuii-ycnyOouii Ba amanuil HaTwkanapra sra OynaraH Ba 50% naH OpTHK KHCMHU
WIrapy 3bJIOH KMJIMHMaraH y30ek €ku pyc, MHIJIM3 TWUIapuaa Tal€piaHraH Makoia Ba KHCKa
xabapiap Ba OomlKa coxa OyinMya MIAKIUIAHTUPWITAH SKCIEPT TypyXJIApUHUHT SKCIIEpTU3acHIaH
yTran Makonanap XypHan caxudanapua sKoHIamTHpUIaIu.

-MakonanuHr y30ek, pyc Ba WHITM3 THWUIAPUAATH AHHOTAIMSIIAPUHUHT  OOPIIUTH

TCKIIUPUITIAaH.



